
ΕΓΧΕΙΡΊ∆ΙΟ 
ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗΣ
R32 Split Series

Μοντέλα 
3MXM40M2V1B
3MXM52M2V1B
3AMXM52M2V1B
3MXM68M2V1B
4MXM68M2V1B
4MXM80M2V1B
5MXM90M2V1B

Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Ελληνικά

Portugues

Русский

Türkçe



D
ai

ki
n

 In
d

u
st

ri
es

 C
ze

ch
 R

ep
u

b
lic

 s
.r

.o
.

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

O
F-

CO
NF

O
RM

IT
Y

CE
 - 

KO
NF

O
RM

IT
ÄT

SE
RK

LÄ
RU

NG
CE

 - 
DE

CL
AR

AT
IO

N-
DE

-C
O

NF
O

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
O

RM
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

O
NF

O
RM

ID
AD

CE
 - 

DI
CH

IA
RA

ZI
O

NE
-D

I-C
O

NF
O

RM
IT

A
CE

 - 
∆H

ΛΩ
ΣΗ

 Σ
ΥΜ

Μ
Ο
ΡΦ

Ω
ΣΗ

Σ

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
O

RM
ID

AD
E

CE
 - 
ЗА

ЯВ
ЛЕ

НИ
Е-
О

-С
О
О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

CE
 - 

O
VE

RE
NS

ST
EM

M
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
M

M
EL

SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
O

IT
US

-Y
HD

EN
M

UK
AI

SU
UD

ES
TA

CE
 - 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T
CE

 - 
DE

KL
AR

AC
JA

-Z
G

O
DN

O
ŚC

I
CE

 - 
DE

CL
AR

AŢ
IE

-D
E-

CO
NF

O
RM

IT
AT

E

CE
 - 

IZ
JA

VA
 O

 S
KL

AD
NO

ST
I

CE
 - 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

CE
 - 
ДЕ

КЛ
АР

АЦ
ИЯ

-З
А-
ϹЪ

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
Е

CE
 - 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA
CE

 - 
AT

BI
LS

TĪ
BA

S-
DE

KL
AR

ĀC
IJ

A
CE

 - 
VY

HL
ÁS

EN
IE

-Z
HO

DY
CE

 - 
UY

G
UN

LU
K-

BE
YA

NI

01
are

 in
 co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e f
oll

ow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e a
re 

us
ed

 in
 

ac
co

rda
nc

e w
ith

 ou
r in

str
uc

tio
ns

:
02

de
r/d

en
 fo

lge
nd

en
 N

orm
(en

) o
de

r e
ine

m 
an

de
ren

 
No

rm
do

ku
me

nt 
od

er 
-do

ku
me

nte
n e

nts
pri

ch
t/e

nts
pre

ch
en

, u
nte

r 
de

r V
ora

us
se

tzu
ng

, d
aß

 si
e g

em
äß

 un
se

ren
 An

we
isu

ng
en

 
ein

ge
se

tzt
 w

erd
en

:
03

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) 

no
rm

ati
f(s

), p
ou

r a
uta

nt 
qu

'ils
 so

ien
t u

tilis
és

 co
nfo

rm
ém

en
t à

 no
s 

ins
tru

cti
on

s:
04

co
nfo

rm
 de

 vo
lge

nd
e n

orm
(en

) o
f é

én
 of

 m
ee

r a
nd

ere
 bi

nd
en

de
 

do
cu

me
nte

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt

 
ov

ere
en

ko
ms

tig
 on

ze
 in

str
uc

tie
s:

05
es

tán
 en

 co
nfo

rm
ida

d c
on

 la
(s)

 si
gu

ien
te(

s) 
no

rm
a(s

) u
 ot

ro(
s) 

do
cu

me
nto

(s)
 no

rm
ati

vo
(s)

, s
iem

pre
 qu

e s
ea

n u
tiliz

ad
os

 de
 

ac
ue

rdo
 co

n n
ue

str
as

 in
str

uc
cio

ne
s:

06
so

no
 co

nfo
rm

i a
l(i)

 se
gu

en
te(

i) s
tan

da
rd(

s) 
o a

ltro
(i) 

do
cu

me
nto

(i) 
a c

ara
tte

re 
no

rm
ati

vo
, a

 pa
tto

 ch
e v

en
ga

no
 us

ati
 in

 
co

nfo
rm

ità
 al

le 
no

str
e i

str
uz

ion
i:

07
είν
αι 
σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ο(α

) α
κό
λο
υθ
ο(α

) π
ρό
τυπ

ο(α
) ή

 άλ
λο

 
έγγ

ρα
φο

(α)
 κα

νο
νισ

μώ
ν, 
υπ

ό τ
ην

 π
ρο
ϋπ

όθ
εσ
η ό

τι 
χρ
ησ

ιμο
πο

ιού
ντα

ι σ
ύμ
φω

να
 με

 τις
 οδ

ηγ
ίες

 μα
ς:

08
es

tão
 em

 co
nfo

rm
ida

de
 co

m 
a(s

) s
eg

uin
te(

s) 
no

rm
a(s

) o
u 

ou
tro

(s)
 do

cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo

(s)
, d

es
de

 qu
e e

ste
s s

eja
m 

uti
liza

do
s d

e a
co

rdo
 co

m 
as

 no
ss

as
 in

str
uç

õe
s:

09
со
от
ве
тст

ву
ют

 сл
ед
ую

щи
м 
ста

нд
ар
та
м 
ил
и д

ру
гим

 
но
рм

ат
ив
ны

м 
до
кум

ен
та
м,

 пр
и у

сл
ов
ии

 их
 ис

по
ль
зо
ва
ни
я 

со
гла

сн
о н

аш
им

 ин
ст
ру
кц
ия
м:

10
ov

erh
old

er 
føl

ge
nd

e s
tan

da
rd(

er)
 el

ler
 an

de
t/a

nd
re 

ret
nin

gs
giv

en
de

 do
ku

me
nt(

er)
, fo

rud
sa

t a
t d

iss
e a

nv
en

de
s i

 
he

nh
old

 til
 vo

re 
ins

tru
ks

er:
11

res
pe

kti
ve

 ut
rus

tni
ng

 är
 ut

för
d i

 öv
ere

ns
stä

mm
els

e m
ed

 oc
h 

föl
jer

 fö
lja

nd
e s

tan
da

rd(
er)

 el
ler

 an
dra

 no
rm

giv
an

de
 do

ku
me

nt,
 

un
de

r fö
rut

sä
ttn

ing
 at

t a
nv

än
dn

ing
 sk

er 
i ö

ve
ren

ss
täm

me
lse

 m
ed

 
vå

ra 
ins

tru
kti

on
er:

12
res

pe
kti

ve
 ut

sty
r e

r i 
ov

ere
ns

ste
mm

els
e m

ed
 fø

lge
nd

e 
sta

nd
ard

(er
) e

lle
r a

nd
re 

no
rm

giv
en

de
 do

ku
me

nt(
er)

, u
nd

er 
for

uts
se

tni
ng

 av
 at

 di
ss

e b
ruk

es
 i h

en
ho

ld 
til 

vå
re 

ins
tru

ks
er:

13
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 st

an
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 oh
jee

llis
ten

 
do

ku
me

ntt
ien

 va
ati

mu
ks

ia 
ed

ell
ytt

äe
n, 

ett
ä n

iitä
 kä

yte
tää

n 
oh

jei
de

mm
e m

uk
ais

es
ti:

14
za

 př
ed

po
kla

du
, ž

e j
so

u v
yu

žív
án

y v
 so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y, 
od

po
víd

ají
 ná

sle
du

jíc
ím

 no
rm

ám
 ne

bo
 no

rm
ati

vn
ím

 
do

ku
me

ntů
m:

15
u s

kla
du

 sa
 sl

ije
de
ćim

 st
an

da
rdo

m(
im

a) 
ili d

rug
im

 no
rm

ati
vn

im
 

do
ku

me
nto

m(
im

a),
 uz

 uv
jet

 da
 se

 on
i k

ori
ste

 u 
sk

lad
u s

 na
šim

 
up

uta
ma

:
16

me
gfe

lel
ne

k a
z a

láb
bi 

sz
ab

vá
ny

(ok
)na

k v
ag

y e
gy

éb
 irá

ny
ad

ó 
do

ku
me

ntu
m(

ok
)na

k, 
ha

 az
ok

at 
elő

írá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

ełn
iaj
ą w

ym
og

i n
as

tęp
ują

cy
ch

 no
rm

 i i
nn

yc
h d

ok
um

en
tów

 
no

rm
ali

za
cy

jny
ch

, p
od

 w
aru

nk
iem

 że
 uż

yw
an

e s
ą z

go
dn

ie 
z 

na
sz

ym
i in

str
uk

cja
mi

:
18

su
nt 

în 
co

nfo
rm

ita
te 

cu
 ur

mă
tor

ul 
(ur

mă
toa

rel
e) 

sta
nd

ard
(e)

 sa
u 

alt
(e)

 do
cu

me
nt(

e) 
no

rm
ati

v(e
), c

u c
on

diţ
ia 

ca
 ac

es
tea

 să
 fie

 
uti

liza
te 

în 
co

nfo
rm

ita
te 

cu
 in

str
uc
ţiu

nil
e n

oa
str

e:
19

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
mi

 st
an

da
rdi

 in
 dr

ug
im

i n
orm

ati
vi,

 po
d 

po
go

jem
, d

a s
e u

po
rab

lja
jo 

v s
kla

du
 z 

na
šim

i n
av

od
ili:

20
on

 va
sta

vu
se

s j
ärg

mi
s(t

)e 
sta

nd
ard

i(te
)ga

 võ
i te

ist
e 

no
rm

ati
ivs

ete
 do

ku
me

nti
de

ga
, k

ui 
ne

id 
ka

su
tat

ak
se

 va
sta

va
lt 

me
ie 

juh
en

dit
ele

:

21
съ
от
ве
тс
тв
ат

 на
 сл

ед
ни
те

 ст
ан
да
рт
и и

ли
 др

уги
 но

рм
ат
ив
ни

 
до
кум

ен
ти

, п
ри

 ус
ло
ви
е, 
че

 се
 из

по
лз
ва
т с

ъг
ла
сн
о н

аш
ит
е 

ин
ст
ру
кц
ии

:
22

ati
tin

ka
 že

mi
au

 nu
rod

ytu
s s

tan
da

rtu
s i

r (a
rba

) k
itu

s n
orm

ini
us

 
do

ku
me

ntu
s s

u s
ąly

ga
, k

ad
 yr

a n
au

do
jam

i p
ag

al 
mū

sų
 

nu
rod

ym
us

:
23

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lst
oš

i ra
žo

tāj
a n

orā
dīj

um
iem

, a
tbi

lst
 se

ko
još

iem
 

sta
nd

art
iem

 un
 ci

tie
m 

no
rm

atī
vie

m 
do

ku
me

nti
em

:
24

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) 
no

rm
atí

vn
ym

(i) 
do

ku
me

nto
m(

am
i), 

za
 pr

ed
po

kla
du

, ž
e s

a 
po

už
íva

jú 
v s

úla
de

 s
na

šim
 ná

vo
do

m:
25

ürü
nü

n, 
tal

im
atl

arı
mı

za
 gö

re 
ku

lla
nıl

ma
sı 

ko
şu

luy
la 

aş
ağ
ıda

ki 
sta

nd
art

lar
 ve

 no
rm

 be
lirt

en
 be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur:

01
Dir

ec
tiv

es
, a

s a
me

nd
ed

.
02

Dir
ek

tiv
en

, g
em

äß
 Än

de
run

g.
03

Dir
ec

tiv
es

, te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ric
htl

ijn
en

, z
oa

ls 
ge

am
en

de
erd

.
05

Dir
ec

tiv
as

, s
eg

ún
 lo

 en
me

nd
ad

o.
06

Dir
ett

ive
, c

om
e d

a m
od

ific
a.

07
Οδ

ηγ
ιώ
ν, 
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ
ρο
πο

πο
ιηθ

εί.
08

Dir
ec

tiv
as

, c
on

for
me

 al
ter

aç
ão

 em
.

09
Ди

ре
кти

в с
о в

се
ми

 по
пр
ав
ка
ми

.

10
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

11
Dir

ek
tiv,

 m
ed

 fö
ret

ag
na

 än
dri

ng
ar.

12
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 fo

ret
att

e e
nd

rin
ge

r.
13

Dir
ek

tiiv
ejä

, s
ella

isin
a k

uin
 ne

 ov
at 

mu
ute

ttu
ina

.
14

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í.
15

Sm
jer

nic
e, 

ka
ko

 je
 iz

mi
jen

jen
o.

16
irá

ny
elv

(ek
) é

s m
ód

os
ítá

sa
ik 

ren
de

lke
zé

se
it.

17
z p

óź
nie

jsz
ym

i p
op

raw
ka

mi
.

18
Dir

ec
tiv

elo
r, c

u a
me

nd
am

en
tel

e r
es

pe
cti

ve
.

19
Dir

ek
tiv

e z
 vs

em
i s

pre
me

mb
am

i.
20

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

21
Ди

ре
кти

ви
, с

 те
хн
ит
е и

зм
ен
ен
ия

.
22

Dir
ek

tyv
os

e s
u p

ap
ild

ym
ais

.
23

Dir
ek

tīv
ās

 un
 to

 pa
pil

din
āju

mo
s.

24
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
25

De
ǧiş

tiri
lm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

01
fol

low
ing

 th
e p

rov
isio

ns
 of

:
02

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
lin

ge
n v

an
:

05
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
06

se
co

nd
o l

e p
res

cri
zio

ni 
pe

r:
07

με
 τή

ρη
ση

 τω
ν δ

ιατ
άξ
εω

ν τ
ων

:
08

de
 ac

ord
o c

om
 o 

pre
vis

to 
em

:
09

в с
оо
тв
ет
ст
ви
и с

 по
ло
же

ни
ям

и:

10
un

de
r ia

gtt
ag

els
e a

f b
es

tem
me

lse
rne

 i:
11

en
lig

t v
illk

ore
n i

:
12

git
t i 

he
nh

old
 til

 be
ste

mm
els

en
e i

:
13

no
ud

att
ae

n m
ää

räy
ks

iä:
14

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pře

dp
isu

:
15

pre
ma

 od
red

ba
ma

:
16

kö
ve

ti a
(z)

:
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wie

nia
mi

 D
yre

kty
w:

18
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19
ob

 up
oš

tev
an

ju 
do

loč
b:

20
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

21
сл
ед
ва
йк
и к

ла
уз
ит
е н

а:
22

lai
ka

nti
s n

uo
sta

tų,
 pa

tei
kia

mų
:

23
iev

ēro
jot

 pr
as
ība

s, 
ka

s n
ote

ikt
as

:
24

od
rži

av
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

25
bu

nu
n k

oş
ull

arı
na

 uy
gu

n o
lar

ak
:

01
*a

s s
et 

ou
t in

 <A
> a

nd
 ju

dg
ed

 po
siti

ve
ly b

y <
B>

 ac
co

rdi
ng

 to
 th

e 
Ce

rti
fic

at
e<

C>
.

**
as

 se
t o

ut 
in 

the
 Te

ch
nic

al 
Co

ns
tru

ctio
n F

ile 
<D

> a
nd

 ju
dg

ed
 

po
siti

ve
ly b

y <
E>

 (A
pp

lied
 m

od
ule

 <F
>) 

ac
co

rdi
ng

 to
 th

e 
ce

rtif
ica

te
<G

>. 
Ris

k c
ate

go
ry 

<H
>. 

Als
o r

efe
r to

 ne
xt 

pa
ge

.
02

*w
ie 

in 
<A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os

itiv
 be

urt
eilt

 ge
mä

ß 
Ze

rti
fik

at
<C

>.
**

wie
 in

 de
r T

ec
hn

isc
he

n K
on

str
uk

tio
ns

ak
te 

<D
> a

ufg
efü

hrt
 un

d 
vo

n<
E>

 (A
ng

ew
an

dte
s M

od
ul 

<F
>) 

po
siti

v a
us

ge
ze

ich
ne

t g
em

äß
 

Ze
rti

fik
at

<G
>. 

Ris
iko

art
 <H

>. 
Sie

he
 au

ch
 nä

ch
ste

 Se
ite

.
03

*t
el 

qu
e d

éfi
ni 

da
ns

 <A
> e

t é
va

lué
 po

siti
ve

me
nt 

pa
r <

B>
 

co
nfo

rm
ém

en
t a

u C
er

tif
ica

t<
C>

.
**

tel
 qu

e s
tip

ulé
 da

ns
 le

 Fi
ch

ier
 de

 Co
ns

tru
ctio

n T
ec

hn
iqu

e <
D>

 et
 ju

gé
 

po
siti

ve
me

nt 
pa

r <
E>

 (M
od

ule
 ap

pliq
ué

 <F
>) 

co
nfo

rm
ém

en
t a

u 
Ce

rti
fic

at
<G

>. 
Ca

tég
ori

e d
e r

isq
ue

 <H
>. 

Se
 re

po
rte

r é
ga

lem
en

t 
àl

ap
ag

e s
uiv

an
te.

04
*z

oa
ls v

erm
eld

 in
 <A

> e
n p

os
itie

f b
eo

ord
ee

ld 
do

or 
<B

> 
ov

ere
en

ko
ms

tig
 Ce

rti
fic

aa
t<

C>
.

**
zo

als
 ve

rm
eld

 in
 he

t T
ec

hn
isc

h C
on

str
uc

tie
do

ssi
er 

<D
> e

n i
n o

rde
 

be
vo

nd
en

 do
or 

<E
> (

To
eg

ep
as

te 
mo

du
le 

<F
>) 

ov
ere

en
ko

ms
tig

 
Ce

rti
fic

aa
t<

G>
. R

isic
oc

ate
go

rie
 <H

>. 
Zie

 oo
k d

e v
olg

en
de

 pa
gin

a.
05

*c
om

o s
e e

sta
ble

ce
 en

 <A
> y

 es
 va

lor
ad

o p
os

itiv
am

en
te 

po
r <

B>
 

de
ac

ue
rdo

 co
n e

l C
er

tif
ica

do
<C

>.
**

tal
 co

mo
 se

 ex
po

ne
 en

 el
 Ar

ch
ivo

 de
 Co

ns
tru

cci
ón

 Té
cn

ica
 <D

> 
yju

zg
ad

o p
os

itiv
am

en
to 

po
r <

E>
 (M

od
ulo

 ap
lica

do
 <F

>) 
se

gú
n 

el
Ce

rti
fic

ad
o

<G
>. 

Ca
teg

orí
a d

e r
ies

go
 <H

>. 
Co

ns
ult

e t
am

bié
n 

la
sig

uie
nte

 pá
gin

a.

06
*d

elin
ea

to 
ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
 da

<B
> s

ec
on

do
 

ilC
er

tif
ica

to
<C

>.
**

de
line

ato
 ne

l F
ile 

Te
cn

ico
 di

 Co
str

uz
ion

e <
D>

 e 
giu

dic
ato

 
po

siti
va

me
nte

 da
 <E

> (
Mo

du
lo 

<F
> a

pp
lica

to)
 se

co
nd

o i
l 

Ce
rti

fic
at

o
<G

>. 
Ca

teg
ori

a d
iri

sch
io 

<H
>. 

Fa
re 

rife
rim

en
to 

an
ch

ea
lla 

pa
gin

a s
uc

ce
ssi

va
.

07
*ό

πω
ς κ

αθ
ορ
ίζε
ται

 στ
ο <

A>
 κα

ι κρ
ίνε
ται

 θε
τικ
ά α

πό
 το

 <B
> σ

ύμ
φω

να
 

με
 το

 Πι
στ
οπ

οι
ητ
ικό

<C
>.

**
όπ

ως
 πρ

οσ
διο

ρίζ
ετα

ι σ
το 

Αρ
χεί

ο Τ
εχν

ική
ς Κ

ατα
σκ
ευή

ς <
D>

 κα
ι 

κρ
ίνε
ται

 θε
τικ
ά α

πό
 το

 <E
> 

(Χρ
ησ
ιμο

πο
ιού

μεν
η υ

πο
μο
νά
δα

 <F
>) 

σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ο Π

ισ
το
πο

ιη
τικ

ό
<G

>. 
Κα

τηγ
ορ
ία 
επ
ικιν

δυ
νό
τητ

ας
 

<H
>. 
Αν
ατρ

έξτ
ε ε
πίσ

ης
 στ

ην
 επ

όμ
ενη

 σε
λίδ

α.
08

*ta
l co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 
<A

> e
 co

m 
o p

are
ce

r p
os

itiv
o d

e <
B>

 
de

ac
ord

o c
om

 o 
Ce

rti
fic

ad
o

<C
>.

**
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o n
o F

ich
eir

o T
éc

nic
o d

e C
on

str
uç

ão
 <D

> 
ec

om
o p

are
ce

r p
os

itiv
o d

e <
E>

 (M
ód

ulo
 ap

lica
do

 <F
>) 

de
 ac

ord
o 

co
m 

o C
er

tif
ica

do
<G

>. 
Ca

teg
ori

a d
e r

isc
o <

H>
. C

on
su

lta
r ta

mb
ém

 
ap

ág
ina

 se
gu

int
e.

09
*к

ак 
ука

зан
о в

 <A
> и

 в с
оо
тве

тст
ви
и с

пол
ож

ите
ль
ны

м р
еш

ен
ие
м <

B>
 

сог
ла
сно

 Св
ид

ет
ел

ьс
тв
у<

C>
.

**
как

 ук
аза

но
 в 
До

сье
 те

хни
че
ско

го 
топ

ков
ан
ия

 <D
> и

 в 
соо

тве
тст

ви
и 

сп
ол
ож

ите
ль
ны

м р
еш

ен
ие
м <

E>
 (П

ри
кла

дн
ой

 мо
дул

ь <
F>

) с
огл

асн
о 

Св
ид

ет
ел

ьс
тв
у<

G>
. К
ате

гор
ия

 ри
ска

 <H
>. 
Та
кж
е с

мо
три

те 
сл
ед
ую

щу
ю с

тра
ни
цу.

10
*s

om
 an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 ih

en
ho

ld 
tilP

res
su

re 
Eq

uip
me

nt 
97

/23
/EC

 Ce
rti

fik
at

<C
>.

**
som

 an
før

t i d
en

 Te
kni

ske
 Ko

nst
ruk

tion
sfil

 <D
> o

g p
osi

tivt
 vu

rde
ret

 af 
<E

> 
(An

ven
dt m

odu
l <F

>) 
ih

en
ho

ld 
til C

er
tif

ika
t<

G>
. R

isik
okl

ass
e <

H>
. 

Se
ogs

å n
æs

te 
sid

e.
11

*e
nlig

t <
A>

 oc
h g

od
kä

nts
 av

 <B
> e

nlig
t C

er
tif

ika
te

t<
C>

.
**

i e
nlig

he
t m

ed
 de

n T
ek

nis
ka

 Ko
ns

tru
ktio

ns
file

n <
D>

 so
m 

po
siti

vt 
int

yg
ats

 av
 <E

> (
Fa

sts
att

 m
od

ul 
<F

>) 
vilk

et 
oc

kså
 fra

mg
år 

av
 

Ce
rti

fik
at

<G
>. 

Ris
kka

teg
ori

 <H
>. 

Se
äv

en
 nä

sta
 sid

a.
12

*s
om

 de
t fr

em
ko

mm
er 

i <
A>

 og
 gj

en
no

m 
po

siti
v b

ed
øm

me
lse

 av
 <B

> 
ifø

lge
 Se

rti
fik

at
<C

>.
**

so
m 

de
t fr

em
ko

mm
er 

i d
en

 Te
kn

isk
e K

on
str

uk
sjo

ns
file

n <
D>

 og
 

gje
nn

om
 po

siti
v b

ed
øm

me
lse

 av
 <E

> (
An

ve
nd

t m
od

ul 
<F

>) 
ifø

lge
 

Se
rti

fik
at

<G
>. 

Ris
iko

ka
teg

ori
 <H

>. 
Se

 og
så

 ne
ste

 sid
e.

13
*jo

tka
 on

 es
ite

tty
 as

iak
irja

ssa
 <A

> j
a j

otk
a <

B>
 on

 hy
vä

ksy
ny

t 
Se

rti
fik

aa
tin

<C
> m

uk
ais

es
ti.

**
jot

ka
 on

 es
ite

tty
 Te

kn
ise

ssä
 As

iak
irja

ssa
 <D

> j
a j

otk
a <

E>
 on

 
hy

vä
ksy

ny
t (S

ov
elle

ttu
 m

od
uli 

<F
>) 

Se
rti

fik
aa

tin
<G

> m
uk

ais
es

ti. 
Va

ara
luo

kka
 <H

>. 
Ka

tso
my

ös
 se

ura
av

a s
ivu

.
14

*ja
k b

ylo
 uv

ed
en

o v
 <A

> a
 po

ziti
vn
ě z

jišt
ěn

o <
B>

 v
so

ula
du

 
so

sv
ěd
če

ní
m

<C
>.

**
jak

 by
lo 

uv
ed

en
o v

 so
ub

oru
 te

ch
nic

ké
 ko

ns
tru

kce
 <D

> a
 po

ziti
vn
ě 

zjiš
těn

o <
E>

 (p
ou

žitý
 m

od
ul 

<F
>) 

vs
ou

lad
u s

os
vě

dč
en

ím
<G

>. 
Ka

teg
ori

e r
izik

 <H
>. 

Viz
tak

én
ás

led
ují

cí 
str

an
a.

15
*k

ak
o j

e i
zlo

že
no

 u 
<A

> i
 po

ziti
vn

o o
cije

nje
no

 od
str

an
e <

B>
 pr

em
a 

Ce
rti

fik
at

u
<C

>.
**

ka
ko

 je
 izl

ož
en

o u
 Da

tot
ec

i o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kci
ji <

D>
 i p

oz
itiv

no
 

oc
ijen

jen
o o

d s
tra

ne
 <E

> (
Pri

mi
jen

jen
 m

od
ul 

<F
>) 

pre
ma

 
Ce

rti
fik

at
u

<G
>. 

Ka
teg

ori
ja 

op
as

no
sti 

<H
>. 

Ta
ko
đe

r p
og

led
ajt

e 
na

slij
ed

eć
oj 

str
an

ici.
16

*a
(z)

 <A
> a

lap
ján

, a
(z)

 <B
> i

ga
zo

lta
 a 

me
gfe

lelé
st,

 a(
z) 

<C
>

ta
nú

sít
vá

ny
 sz

eri
nt.

**
a(z

) <
D>

 m
űs

za
ki k

on
str

uk
ció

s d
ok

um
en

tác
ió 

ala
pjá

n, 
a(z

) <
E>

 
iga

zo
lta

 a 
me

gfe
lelé

st 
(al

ka
lm

az
ott

 m
od

ul:
 <F

>),
 a(

z) 
<G

>
ta

nú
sít

vá
ny

 sz
eri

nt.
 Ve

szé
lye

ssé
gi

ka
teg

óri
a <

H>
. 

Lá
sd

 m
ég

 a 
kö

ve
tke

ző
 ol

da
lon

.
17

*z
go

dn
ie 

z d
ok

um
en

tac
ją 

<A
>, 

po
zyt

yw
ną

 op
inią

 <B
> 

i Ś
wi

ad
ec

tw
em

<C
>.

**
zg

od
nie

 z 
arc

hiw
aln

ą d
ok

um
en

tac
ją 

ko
ns

tru
kcy

jną
 <D

> 
ip

oz
yty

wn
ąo

pin
ią 

<E
> (

Za
sto

so
wa

ny
 m

od
uł 

<F
>) 

zg
od

nie
 

ze
Św

iad
ec

tw
em

<G
>. 

Ka
teg

ori
a z

ag
roż

en
ia

<H
>. 

Pa
trz

 
tak

że
na

stę
pn

a s
tro

na
.

18
*a

şa
 cu

m 
es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i ap
rec

iat
 po

ziti
v d

e<
B>

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
 Ce

rti
fic

at
ul

<C
>.

**
co

nfo
rm

 ce
lor

 st
ab

ilite
 în

 Do
sa

rul
 te

hn
ic d

e c
on

str
uc
ţie

 <D
> 

şia
pre

cia
te 

po
ziti

v d
e <

E>
 (M

od
ul 

ap
lica

t <
F>

) în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
Ce

rti
fic

at
ul

<G
>. 

Ca
teg

ori
e d

er
isc

<H
>. 

Co
ns

ult
aţi

 de
 as

em
en

ea
 

pa
gin

a u
rm
ăto

are
.

19
*k

ot 
je 

do
loč

en
o v

 <A
> i

n o
do

bre
no

 s 
str

an
i <

B>
 v

skl
ad

u 
sc

er
tif

ika
to

m
<C

>.
**

ko
t je

 do
loč

en
o v

 te
hn

ičn
i m

ap
i <

D>
 in

 od
ob

ren
o s

 st
ran

i <
E>

 
(U

po
rab

ljen
 m

od
ul 

<F
>) 

vs
kla

du
 s

ce
rti

fik
at

om
<G

>. 
Ka

teg
ori

ja 
tve

ga
nja

 <H
>. 

Gle
jte

tud
in

an
as

led
nji 

str
an

i.
20

*n
ag

u o
n n

äid
atu

d d
ok

um
en

dis
 <A

> j
a h

ea
ks 

kiid
etu

d <
B>

 jä
rgi

 
va

sta
va

lt s
er

tif
ika

ad
ile

<C
>.

**
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 te

hn
ilis

es
 do

ku
me

nta
tsio

on
is <

D>
 ja

 he
ak

s k
iide

tud
 

<E
> j

ärg
i (l

isa
mo

od
ul 

<F
>) 

va
sta

va
lt s

er
tif

ika
ad

ile
<G

>. 
Ris

kik
ate

go
ori

a <
H>

. V
aa

da
ke

 ka
 jä

rgm
ist 

leh
ek

ülg
e.

21
*к

акт
о е

 из
ло
же

но
 в 

<A
> и

 оц
ен
ен
о п

ол
ож

ите
лн
о о

т <
B>

 съ
гла

сн
о 

Се
рт
иф

ик
ат
а<

C>
.

**
как

то 
е з

ал
ож

ен
о в

 Ак
та 

за 
тех

ни
че
ска

 ко
нс
тру

кци
я <

D>
 и 

оц
ен
ен
о п

ол
ож

ите
лн
о о

т <
E>

 (П
ри
ло
же

н м
од
ул

 <F
>) 

съ
гла

сн
о 

Се
рт
иф

ик
ат

<G
>. 
Ка
тег

ор
ия

 ри
ск 

<H
>. 
Ви

жт
е с

ъщ
о н

а 
сл
ед
ва
ща

та 
стр

ан
иц
а.

22
*k

aip
 nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

prę
sta

 <B
> p

ag
al 

Se
rti

fik
at
ą<

C>
.

**
ka

ip 
nu

rod
yta

 Te
ch

nin
ėje

 ko
ns

tru
kci

jos
 by

loje
 <D

> i
r p

atv
irti

nta
 <E

> 
(ta

iko
ma

s m
od

ulis
 <F

>) 
pa

ga
l p

až
ym

ėjim
ą<

G>
. R

izik
os

 ka
teg

ori
ja 

<H
>. 

Ta
ip 

pa
t ž

iūr
ėk

ite
 ir 

kitą
 pu

sla
pį.

23
*k

ā n
orā

dīt
s <

A>
 un

 at
bils

toš
i <

B>
 po

zitī
va

jam
 vē

rtē
jum

am
 sa

ska
ņā

 
ar

se
rti

fik
āt

u
<C

>.
**

kā
 no

tei
kts

 te
hn

isk
ajā

 do
ku

me
ntā

cijā
 <D

>, 
atb

ilst
oš

i <
E>

 po
zitī

va
jam

 
lēm

um
am

 (p
iek

ritī
gā

 sa
da
Įa:

 <F
>),

 ko
 ap

liec
ina

 se
rti

fik
āt

s<
G>

. 
Ris

ka
 ka

teg
ori

ja 
<H

>. 
Sk

at.
 ar
ī n
āk

oš
o l

ap
pu

si.

24
*a

ko
 bo

lo 
uv

ed
en

é v
 <A

> a
 po

zití
vn

e z
iste

né
 <B

> v
sú

lad
e 

so
sv

ed
če

ní
m

<C
>.

**
ak

o j
e t

o s
tan

ov
en

é v
 Sú

bo
re 

tec
hn

ick
ej 

ko
nš

tru
kci

e <
D>

 a 
kla

dn
e 

po
sú

de
né

 <E
> (

Ap
liko

va
ný

 m
od

ul 
<F

>) 
po

dľa
 Ce

rti
fik

át
u

<G
>. 

Ka
teg

óri
a n

eb
ez

pe
čia

 <H
>. 

Viď
 tie

ž n
as

led
ov

nú
 st

ran
u.

25
*<

A>
’da

 be
lirt

ildi
ği 

gib
i ve

 <C
>

Se
rti

fik
as
ın

a g
öre

 <B
> t

ara
fın

da
n 

olu
ml

u o
lar

ak
 de

ğe
rle

nd
irild

iği 
gib

i.
**

<D
> T

ek
nik

 Ya
pı 

Do
sya

sın
da

 be
lirt

ildi
ği 

gib
i ve

 <G
>

Se
rti

fik
as
ın

a 
gö

re 
<E

> t
ara

fın
da

n o
lum

lu
ola

rak
 (U

yg
ula

na
n m

od
ül 

<F
>) 

de
ğe

rle
nd

irilm
işti

r. <
G>

. R
isk

ka
teg

ori
si <

H>
. A

yrı
ca

 bi
r s

on
rak

i 
sa

yfa
ya

 ba
kın

.

<
A

>
D

A
IK

IN
.T

C
F.

03
2C

7/
1

2-
2

0
15

<
B

>
D

E
K

R
A

 (
N

B
0

3
44

)

<
C

>
21

59
6

19
.0

5
51

-E
M

C

<
D

>
T

C
F

-C
Z

15
00

3-
02

<
E

>
A

IB
 V

in
ço

tt
e 

(N
B

00
26

)

<
F

>
D

1

<
G

>
10

03
7

91
1

3/
11

1
5

<
H

>
II

01
ad

ec
lar

es
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 w
hic

h t
his

 de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

02
d

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lei

nig
e V

era
ntw

ort
un

g d
aß

 di
e M

od
ell

e d
er 

Kli
ma

ge
rät

e f
ür 

die
 di

es
e E

rkl
äru

ng
 be

sti
mm

t is
t:

03
fd

éc
lar

e s
ou

s s
a s

eu
le 

res
po

ns
ab

ilité
 qu

e l
es

 ap
pa

rei
ls 

d'a
ir c

on
dit

ion
né

 vi
sé

s p
ar 

la 
pré

se
nte

 dé
cla

rat
ion

:
04
lv

erk
laa

rt h
ier

bij
 op

 ei
ge

n e
xc

lus
iev

e v
era

ntw
oo

rde
lijk

he
id 

da
t d

e a
irc

on
dit

ion
ing

 un
its

 w
aa

rop
 de

ze
 ve

rkl
ari

ng
 be

tre
kk

ing
 he

eft
:

05
ed

ec
lar

a b
aja

 su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bil

ida
d q

ue
 lo

s m
od

elo
s d

e a
ire

 ac
on

dic
ion

ad
o a

 lo
s c

ua
les

 ha
ce

 re
fer

en
cia

 la
 de

cla
rac

ión
:

06
id

ich
iar

a s
ott

o s
ua

 re
sp

on
sa

bil
ità

 ch
e i

 co
nd

izio
na

tor
i m

od
ell

o a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

07
g
δη
λώ

νει
 με

 απ
οκ
λει
στ
ική

 τη
ς ε

υθ
ύν
η ό

τι τ
α μ

ον
τέλ

α τ
ων

 κλ
ιμα

τισ
τικ
ών

 συ
σκ
ευ
ών

 στ
α ο

πο
ία 
αν
αφ

έρ
ετα

ι η
 π
αρ
ού
σα

 δή
λω

ση
:

08
p

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 m

od
elo

s d
e a

r c
on

dic
ion

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
u
зая

вл
яе
т, и

скл
юч

ите
ль
но

 по
д с

во
ю 
отв

етс
тве

нн
ос
ть,

 чт
о м

од
ел
и к

он
ди
ци
он
ер
ов

 во
зду

ха
, к 

кот
ор
ым

 от
но
си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв
ле
ни
е:

10
q

erk
læ

rer
 un

de
r e

ne
an

sv
ar,

 at
 kl

im
aa

nlæ
gm

od
ell

ern
e, 

so
m 

de
nn

e d
ek

lar
ati

on
 ve

drø
rer

:
11
sd

ek
lar

era
r i 

eg
en

sk
ap

 av
 hu

vu
da

ns
va

rig
, a

tt l
uft

ko
nd

itio
ne

rin
gs

mo
de

lle
rna

 so
m 

be
rör

s a
v d

en
na

 de
kla

rat
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
12
n

erk
læ

rer
 et

 fu
llst

en
dig

 an
sv

ar 
for

 at
 de

 lu
ftk

on
dis

jon
eri

ng
sm

od
ell

er 
so

m 
be

rør
es

 av
 de

nn
e d

ek
lar

as
jon

en
, in

ne
bæ

rer
 at

:
13
jil

mo
itta

a y
ks

ino
ma

an
 om

all
a v

as
tuu

lla
an

, e
ttä

 tä
mä

n i
lm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

ilm
as

toi
nti

lai
tte

ide
n m

all
it:

14
cp

roh
laš

uje
 ve

 sv
é p

lné
 od

po
vě

dn
os

ti, 
že

 m
od

ely
 kl

im
ati

za
ce

, k
 ni

mž
 se

 to
to 

pro
hlá

še
ní 

vz
tah

uje
:

15
y

izja
vlju

je 
po

d i
sk

lju
čiv

o v
las

tito
m 

od
go

vo
rno

šć
u d

a s
u m

od
eli

 kl
im

a u
ređ

aja
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

16
h

tel
jes

 fe
lel
ős

sé
ge

 tu
da

táb
an

 ki
jel

en
ti, 

ho
gy

 a 
klí

ma
be

ren
de

zé
s m

od
ell

ek
, m

ely
ek

re 
e n

yila
tko

za
t v

on
atk

oz
ik:

17
m

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
cz

ną
 od

po
wie

dz
ial

no
ść

, ż
e m

od
ele

 kl
im

aty
za

tor
ów

, k
tór

yc
h d

oty
cz

y n
ini

ejs
za

 de
kla

rac
ja:

18
rd

ec
lar
ă p

e p
rop

rie
 ră

sp
un

de
re 

că
 ap

ara
tel

e d
e a

er 
co

nd
iţio

na
t la

 ca
re 

se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
raţ

ie:
19
o

z v
so

 od
go

vo
rno

stj
o i

zja
vlja

, d
a s

o m
od

eli
 kl

im
ats

kih
 na

pra
v, 

na
 ka

ter
e s

e i
zja

va
 na

na
ša

:
20
x

kin
nit

ab
 om

a t
äie

liku
l v

as
tut

us
el,

 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
rat

sio
on

i a
lla

 ku
ulu

va
d k

liim
as

ea
dm

ete
 m

ud
eli

d:
21
b
де
кл
ар
ир
а н

а с
во
я о

тго
во
рн
ос
т, ч

е м
од
ел
ит
е к

ли
ма

ти
чн
а и

нс
та
ла
ци
я, 
за

 ко
ит
о с

е о
тн
ас
я т

аз
и д

ек
ла
ра
ци
я:

22
tv

isiš
ka

 sa
vo

 at
sa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro 
ko

nd
icio

na
vim

o p
rie

tai
sų

 m
od

eli
ai,

 ku
rie

ms
 yr

a t
aik

om
a š

i d
ek

lar
ac

ija
:

23
v

ar 
pil

nu
 at

bil
dīb

u a
pli

ec
ina

, k
a t
ālā

k u
zs

ka
itīt

o m
od

eļu
 ga

isa
 ko

nd
icio

nē
tāj

i, u
z k

uri
em

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija
:

24
k

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tnú

 zo
dp

ov
ed

no
sť,

 že
 tie

to 
klim

ati
za
čn

é m
od

ely
, n

a k
tor

é s
a v

zťa
hu

je 
tot

o v
yh

lás
en

ie:
25
w

tam
am

en
 ke

nd
i s

oru
ml

ulu
ǧu

nd
a o

lm
ak

 üz
ere

 bu
 bi

ldi
rin

in 
ilg

ili o
ldu

ǧu
 kl

im
a m

od
ell

eri
nin

 aş
aǧ
ıda

ki 
gib

i o
ldu

ǧu
nu

 be
ya

n e
de

r:

2P427092-2D3M
X

M
40

M
2V

1B
,3

M
X

M
52

M
2V

1B
,3

A
M

X
M

5
2M

2V
1B

,

E
N

60
33

5-
2-

40

01
***

DI
Cz

#  is
 au

tho
ris

ed
 to

 co
mp

ile
 th

e T
ec

hn
ica

l C
on

str
uc

tio
n F

ile
.

02
***

DI
Cz

#  ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 K
on

str
uk

tio
ns

ak
te 

zu
sa

mm
en

zu
ste

lle
n.

03
***

DI
Cz

#  es
t a

uto
ris

é à
 co

mp
ile

r le
 D

os
sie

r d
e C

on
str

uc
tio

n T
ec

hn
iqu

e.
04

***
DI

Cz
#  is

 be
vo

eg
d o

m 
he

t T
ec

hn
isc

h C
on

str
uc

tie
do

ss
ier

 sa
me

n t
e s

tel
len

.
05

***
DI

Cz
#  es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ila
r e

l A
rch

ivo
 de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.
06

***
DI

Cz
#  è 

au
tor

izz
ata

 a 
red

ige
re 

il F
ile

 Te
cn

ico
 di

 C
os

tru
zio

ne
.

07
***

Η 
DI

Cz
#  είν

αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέ
νη

 να
 συ

ντά
ξει

 το
ν Τ

εχ
νικ

ό φ
άκ
ελο

 κα
τα
σκ
ευ
ής

.
08

***
A 

DI
Cz

#  es
tá 

au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ila

r a
 do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

09
***

Ко
мп

ан
ия

 D
IC

z#  уп
ол
но
мо

че
на

 со
ста

ви
ть

 Ко
мп

ле
кт 

те
хн
ич
ес
ко
й д

ок
ум

ен
та
ци
и.

10
***

DI
Cz

#  er
 au

tor
ise

ret
 til

 at
 ud

arb
ejd

e d
e t

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

kti
on

sd
ata

.
11

***
DI

Cz
#  är

 be
my

nd
iga

de
 at

t s
am

ma
ns

täl
la 

de
n t

ek
nis

ka
 ko

ns
tru

kti
on

sfi
len

.
12

***
DI

Cz
#  ha

r ti
lla

tel
se

 til
 å 

ko
mp

ile
re 

de
n T

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

ks
jon

sfi
len

.

13
***

DI
Cz

#  on
 va

ltu
ute

ttu
 la

ati
ma

an
 Te

kn
ise

n a
sia

kir
jan

.
14

***
Sp

ole
čn

os
t D

IC
z#  m

á o
prá

vn
ěn

í k
e k

om
pil

ac
i s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

15
***

DI
Cz

#  je
 ov

laš
ten

 za
 iz

rad
u D

ato
tek

e o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kc
iji.

16
***

A D
IC

z#  jo
go

su
lt a

 m
űs

za
ki 

ko
ns

tru
kc

iós
 do

ku
me

ntá
ció

 ös
sz

eá
llít

ás
ára

.
17

***
DI

Cz
#  m

a u
po

wa
żn

ien
ie 

do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kc

yjn
ej.

18
***

DI
Cz

#  es
te 

au
tor

iza
t s
ă c

om
pil

ez
e D

os
aru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

19
***

DI
Cz

#  je
 po

ob
laš

če
n z

a s
es

tav
o d

ato
tek

e s
 te

hn
ičn

o m
ap

o. 
20

***
DI

Cz
#  on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nil
ist

 do
ku

me
nta

tsi
oo

ni.
21

***
DI

Cz
#  е 

от
ор
из
ир
ан
а д

а с
ъс
та
ви

 Ак
та

 за
 те

хн
ич
ес
ка

 ко
нс
тр
укц

ия
.

22
***

DI
Cz

#  yr
a į

ga
lio

ta 
su

da
ryt

i š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kc
ijo

s f
ail
ą.

23
***

DI
Cz

#  ir 
au

tor
izē

ts 
sa

stā
dīt

 te
hn

isk
o d

ok
um

en
tāc

iju
.

24
***

Sp
olo

čn
os
ť D

IC
z#  je

 op
ráv

ne
ná

 vy
tvo

riť 
sú

bo
r te

ch
nic

ke
j k

on
štr

uk
cie

.
25

***
DI

Cz
#  Te

kn
ik 

Ya
pı 

Do
sy

as
ını

 de
rle

me
ye

 ye
tki

lid
ir.

# DI
Cz

 = 
Da

ikin
 In

du
str

ies
 C

ze
ch

 R
ep

ub
lic 

s.r
.o.

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
El

ec
tro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ilit
y 

20
04

/1
08

/E
C

Pr
es

su
re

 E
qu

ip
m

en
t 9

7/
23

/E
C

Lo
w 

Vo
lta

ge
 2

00
6/

95
/E

C

**
*

* **



CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

O
F-

CO
NF

O
RM

IT
Y

CE
 - 

KO
NF

O
RM

IT
ÄT

SE
RK

LÄ
RU

NG
CE

 - 
DE

CL
AR

AT
IO

N-
DE

-C
O

NF
O

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
O

RM
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

O
NF

O
RM

ID
AD

CE
 - 

DI
CH

IA
RA

ZI
O

NE
-D

I-C
O

NF
O

RM
IT

A
CE

 - 
∆H

ΛΩ
ΣΗ

 Σ
ΥΜ

Μ
Ο
ΡΦ

Ω
ΣΗ

Σ

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
O

RM
ID

AD
E

CE
 - 
ЗА

ЯВ
ЛЕ

НИ
Е-
О

-С
О
О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

CE
 - 

O
VE

RE
NS

ST
EM

M
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
M

M
EL

SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
O

IT
US

-Y
HD

EN
M

UK
AI

SU
UD

ES
TA

CE
 - 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T
CE

 - 
DE

KL
AR

AC
JA

-Z
G

O
DN

O
ŚC

I
CE

 - 
DE

CL
AR

AŢ
IE

-D
E-

CO
NF

O
RM

IT
AT

E

CE
 - 

IZ
JA

VA
 O

 S
KL

AD
NO

ST
I

CE
 - 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

CE
 - 
ДЕ

КЛ
АР

АЦ
ИЯ

-З
А-
ϹЪ

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
Е

CE
 - 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA
CE

 - 
AT

BI
LS

TĪ
BA

S-
DE

KL
AR

ĀC
IJ

A
CE

 - 
VY

HL
ÁS

EN
IE

-Z
HO

DY
CE

 - 
UY

G
UN

LU
K-

BE
YA

NI

01
•M

ax
im

um
 al

low
ab

le 
pre

ssu
re 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

inim
um

/m
ax

im
um

 al
low

ab
le 

tem
pe

rat
ure

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
nim

um
 te

mp
era

tur
e a

t lo
w p

res
su

re 
sid

e: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:S
atu

rat
ed

 te
mp

era
tur

e c
orr

es
po

nd
ing

 wi
th 

the
 m

ax
im

um
allo

wa
ble

 pr
es

su
re 

(PS
): <

M>
 (°C

)
•R

efr
ige

ran
t: <

N>
•S

ett
ing

 of
 pr

es
su

re 
sa

fet
y d

ev
ice

: <
P>

 (b
ar)

•M
an

ufa
ctu

rin
g n

um
be

r a
nd

 m
an

ufa
ctu

rin
g y

ea
r: r

efe
r to

 m
od

el 
na

me
pla

te
02

•M
ax

im
al 

zu
läs

sig
er 

Dr
uc

k (
PS

): <
K>

 (B
ar)

•M
inim

al/
ma

xim
al 

zu
läs

sig
e T

em
pe

rat
ur 

(TS
*):

*T
Sm

in:
Mi

nd
es

tte
mp

era
tur

 au
f d

er 
Nie

de
rdr

uc
kse

ite
: <

L>
 (°C

)
*T

Sm
ax

:S
ätt

igu
ng

ste
mp

era
tur

 di
e d

em
 m

ax
im

al 
zu

läs
sig

en
 Dr

uc
k

(PS
) e

nts
pri

ch
t: <

M>
 (°C

)
•K

ält
em

itte
l: <

N>
•E

ins
tel

lun
g d

er 
Dr

uc
k-S

ch
utz

vo
rric

htu
ng

: <
P>

 (B
ar)

•H
ers

tel
lun

gs
nu

mm
er 

un
d H

ers
tel

lun
gs

jah
r: s

ieh
e T

yp
en

sch
ild 

de
sM

od
ells

03
•P

res
sio

n m
ax

im
ale

 ad
mi

se
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•T

em
pé

rat
ure

 m
inim

um
/m

ax
im

um
 ad

mi
se

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

tem
pé

rat
ure

 m
inim

um
 cô

té 
ba

sse
 pr

es
sio

n: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:te
mp

éra
tur

e s
atu

rée
 co

rre
sp

on
da

nt 
à l

a p
res

sio
n

ma
xim

ale
 ad

mi
se

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•R
éfr

igé
ran

t: <
N>

•R
ég

lag
e d

u d
isp

os
itif 

de
 sé

cu
rité

 de
 pr

es
sio

n: 
<P

> (
ba

r)
•N

um
éro

 de
 fa

bri
ca

tio
n e

t a
nn

ée
 de

 fa
bri

ca
tio

n: 
se

 re
po

rte
r à

 la
 

pla
qu

ett
e s

ign
alé

tiq
ue

 du
 m

od
èle

04
•M

ax
im

aa
l to

ela
atb

are
 dr

uk
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•M

inim
aa

l/m
ax

im
aa

l to
ela

atb
are

 te
mp

era
tuu

r (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
nim

um
tem

pe
rat

uu
r a

an
 la

ge
dru

kzi
jde

: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:V

erz
ad

igd
e t

em
pe

rat
uu

r d
ie 

ov
ere

en
ste

mt
 m

et 
de

 
ma

xim
aa

l to
ela

atb
are

 dr
uk

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•K
oe

lm
idd

el:
 <N

>
•In

ste
llin

g v
an

 dr
uk

be
ve

ilig
ing

: <
P>

 (b
ar)

•F
ab

ric
ag

en
um

me
r e

n f
ab

ric
ag

eja
ar:

 zie
 na

am
pla

at 
mo

de
l

05
•P

res
ión

 m
áx

im
a a

dm
isib

le 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

•T
em

pe
rat

ura
 m

íni
ma

/m
áx

im
a a

dm
isib

le 
(TS

*):
*T

Sm
in:

Te
mp

era
tur

a m
íni

ma
 en

 el
 la

do
 de

 ba
ja 

pre
sió

n: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:T
em

pe
rat

ura
 sa

tur
ad

a c
orr

es
po

nd
ien

te 
a l

a p
res

ión
 

má
xim

a a
dm

isib
le 

(PS
): <

M>
 (°C

)
•R

efr
ige

ran
te:

 <N
>

•A
jus

te 
de

l p
res

os
tat

o d
e s

eg
uri

da
d: 

<P
> (

ba
r)

•N
úm

ero
 de

 fa
bri

ca
ció

n y
 añ

o d
e f

ab
ric

ac
ión

: c
on

su
lte

 la
 pl

ac
a 

de
es

pe
cifi

ca
cio

ne
s t

éc
nic

as
 de

l m
od

elo

06
•P

res
sio

ne
 m

as
sim

a c
on

se
nti

ta 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

•T
em

pe
rat

ura
 m

inim
a/m

as
sim

a c
on

se
nti

ta 
(TS

*):
*T

Sm
in:

tem
pe

rat
ura

 m
inim

a n
el 

lat
o d

i b
as

sa
 pr

es
sio

ne
: <

L>
 (°C

)
*T

Sm
ax

:te
mp

era
tur

a s
atu

ra 
co

rris
po

nd
en

te 
alla

 pr
es

sio
ne

 
ma

ssi
ma

 co
ns

en
tita

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•R
efr

ige
ran

te:
 <N

>
•Im

po
sta

zio
ne

 de
l d

isp
os

itiv
o d

i co
ntr

ollo
 de

lla 
pre

ssi
on

e: 
<P

> (
ba

r)
•N

um
ero

 di
 se

rie
 e 

an
no

 di
 pr

od
uz

ion
e: 

far
e r

ife
rim

en
to 

alla
 ta

rgh
ett

a 
de

l m
od

ello
07

•M
έγι
στη

 επ
ιτρ

επ
όμ
ενη

 πί
εσ
η (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•Ε

λά
χισ

τη/
μέγ

ιστ
η ε

πιτ
ρεπ

όμ
ενη

 θε
ρμ
οκ
ρα
σία

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Ελ
άχ
ιστ

η θ
ερμ

οκ
ρα
σία

 για
 τη

ν π
λευ

ρά
 χα

μη
λή
ς π

ίεσ
ης

:
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:Κ
ορ
εσ
μέν

η θ
ερμ

οκ
ρα
σία

 πο
υ α

ντι
στο

ιχε
ί μ
ε τ
η μ

έγι
στη

επ
ιτρ

επ
όμ
ενη

 πί
εσ
η (

PS
): <

M>
 (°C

)
•Ψ

υκ
τικ
ό: 

<N
>

•Ρ
ύθ
μισ

η τ
ης

 δι
άτα

ξης
 ασ

φά
λει
ας

 πί
εσ
ης

: <
P>

 (b
ar)

•Α
ριθ

μό
ς κ

ατα
σκ
ευή

ς κ
αι 
έτο

ς κ
ατα

σκ
ευή

ς: 
αν
ατρ

έξτ
ε σ

την
 πι

να
κίδ

α 
αν
αγ
νώ

ρισ
ης

 το
υ μ

ον
τέλ

ου
08

•P
res

sã
o m

áx
im

a p
erm

itid
a (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•T

em
pe

rat
ura

s m
íni

ma
 e 

má
xim

a p
erm

itid
as

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Te
mp

era
tur

a m
íni

ma
 em

 ba
ixa

 pr
es

sã
o: 

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:Te

mp
era

tur
a d

e s
atu

raç
ão

 co
rre

sp
on

de
nte

 à 
pre

ssã
o

má
xim

a p
erm

itid
a (

PS
): <

M>
 (°C

)
•R

efr
ige

ran
te:

 <N
>

•R
eg

ula
çã

o d
o d

isp
os

itiv
o d

e s
eg

ura
nç

a d
a p

res
sã

o: 
<P

> (
ba

r)
•N

úm
ero

 e 
an

o d
e f

ab
ric

o: 
co

ns
ult

ar 
a p

lac
a d

e e
sp

ec
ific

aç
õe

s 
da

un
ida

de
09

•М
акс

им
ал
ьн
о д

оп
уст

им
ое

 да
вл
ен
ие

 (P
S):

 <K
> (

ба
р)

•М
ин
им

ал
ьн
о/М

акс
им

ал
ьн
о д

оп
уст

им
ая

 те
мп

ер
ату

ра
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Ми

ни
ма

ль
на
я т

ем
пе
ра
тур

а н
а с

тор
он
е н

изк
ого

да
вл
ен
ия

: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:Т
ем

пе
ра
тур

а к
ип
ен
ия

, с
оо
тве

тст
вую

ща
я м

акс
им

ал
ьн
о

до
пу
сти

мо
му

 да
вл
ен
ию

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•Х
ла
да
ген

т: <
N>

•Н
ас
тро

йк
а у

стр
ой
ств

а з
ащ

иты
 по

 да
вл
ен
ию

: <
P>

 (б
ар

)
•З

ав
од
ско

й н
ом

ер
 и 
год

 из
гот

ов
ле
ни
я: 
см

отр
ите

 па
сп
ор
тну

ю 
таб

ли
чку

 мо
де
ли

10
•M

ak
s. 

tilla
dt 

try
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

in.
/m

ak
s. 

tilla
dte

 te
mp

era
tur

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
n. 

tem
pe

rat
ur 

på
 la

vtr
yks

sid
en

: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:M

æt
tet

 te
mp

era
tur

 sv
are

nd
e t

il m
ak

s. 
tilla

dte
 try

k (
PS

):
<M

> (
°C

)
•K

øle
mi

dd
el:

 <N
>

•In
ds

tilli
ng

 af
 try

ksi
kri

ng
su

ds
tyr

: <
P>

 (b
ar)

•P
rod

uk
tio

ns
nu

mm
er 

og
 fre

ms
tilli

ng
så

r: s
e m

od
elle

ns
 fa

bri
kss

kilt
11

•M
ax

im
alt

 till
åte

t tr
yck

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

•M
in/

ma
x t

illå
ten

 te
mp

era
tur

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
nim

um
tem

pe
rat

ur 
på

 lå
gtr

yck
ssi

da
n: 

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:M

ätt
na

ds
tem

pe
rat

ur 
so

m 
mo

tsv
ara

r m
ax

im
alt

 till
åte

t tr
yck

(PS
): <

M>
 (°C

)
•K

öld
me

de
l: <

N>
•In

stä
llni

ng
 fö

r tr
yck

sä
ke

rhe
tse

nh
et:

 <P
> (

ba
r)

•T
illv

erk
nin

gs
nu

mm
er 

oc
h t

illv
erk

nin
gs

år:
 se

 m
od

elle
ns

 na
mn

plå
t

12
•M

ak
sim

alt
 till

att
 try

kk 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

•M
inim

alt
/m

ak
sim

alt
 till

att
 te

mp
era

tur
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Mi

nim
um

ste
mp

era
tur

 på
 la

vtr
ykk

ssi
de

n: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:M
etn

ing
ste

mp
era

tur
 i s

am
sva

r m
ed

 m
ak

sim
alt

 till
att

 try
kk

(PS
): <

M>
 (°C

)
•K

jøl
em

ed
ium

: <
N>

•In
ns

tilli
ng

 av
 sik

ke
rhe

tsa
no

rdn
ing

 fo
r tr

ykk
: <

P>
 (b

ar)
•P

rod
uk

sjo
ns

nu
mm

er 
og

 pr
od

uk
sjo

ns
år:

 se
 m

od
elle

ns
 m

erk
ep

lat
e

13
•S

uu
rin

 sa
llitt

u p
ain

e (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•P
ien

in/
su

uri
n s

alli
ttu

 lä
mp

öti
la 

(TS
*):

*T
Sm

in:
Alh

ais
in 

ma
tal

ap
ain

ep
uo

len
 lä

mp
öti

la:
 <L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:S
uu

rin
ta 

sa
llitt

ua
 pa

ine
tta

 (P
S) 

va
sta

av
a

kyl
läs

tys
läm

pö
tila

: <
M>

 (°C
)

•K
ylm

äa
ine

: <
N>

•V
arm

uu
sp

ain
ela

itte
en

 as
etu

s: 
<P

> (
ba

r)
•V

alm
istu

sn
um

ero
 ja

 va
lm

istu
svu

os
i: k

ats
o m

alli
n n

im
ikil

pi
14

•M
ax

im
áln

í p
říp

us
tný

 tla
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

inim
áln

í/m
ax

im
áln

í p
říp

us
tná

 te
plo

ta 
(TS

*):
*T

Sm
in:

Mi
nim

áln
í te

plo
ta 

na
 ní

zko
tla

ké
 st

ran
ě: 

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:S

atu
rov

an
á t

ep
lot

a o
dp

ov
ída

jící
 m

ax
im

áln
ím

u
pří

pu
stn

ém
u t

lak
u (

PS
): <

M>
 (°C

)
•C

hla
div

o: 
<N

>
•N

as
tav

en
í b

ez
pe
čn

os
tní

ho
 tla

ko
vé

ho
 za

říz
en

í: <
P>

 (b
ar)

•V
ýro

bn
í č

íslo
 a 

rok
 vý

rob
y: 

viz
 ty

po
vý 

ští
tek

 m
od

elu

15
•N

ajv
eć

i d
op

uš
ten

 tla
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•N

ajn
iža

/na
jviš

a d
op

uš
ten

a t
em

pe
rat

ura
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Na

jniž
a t

em
pe

rat
ura

 u 
po

dru
čju

 ni
sko

g t
lak

a: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:S
tan

da
rdn

a t
em

pe
rat

ura
 ko

ja 
od

go
va

ra 
na

jve
će

m
do

pu
šte

no
m 

tla
ku

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•R
as

hla
dn

o s
red

stv
o: 

<N
>

•P
os

tav
ke

 sig
urn

os
ne

 na
pra

ve
 za

 tla
k: 

<P
> (

ba
r)

•P
roi

zvo
dn

i b
roj

 i g
od

ina
 pr

oiz
vo

dn
je:

 po
gle

da
jte

 na
tpi

sn
u p

loč
icu

 
mo

de
la

16
•L

eg
na

gy
ob

b m
eg

en
ge

dh
ető

 ny
om

ás
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•L

eg
kis

eb
b/l

eg
na

gy
ob

b m
eg

en
ge

dh
ető

 hő
mé

rsé
kle

t (T
S*

):
*T

Sm
in:

Le
gk

ise
bb

 m
eg

en
ge

dh
ető

 hő
mé

rsé
kle

t a
 kis

 ny
om

ás
ú

old
alo

n: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:A
 le

gn
ag

yo
bb

 m
eg

en
ge

dh
ető

 ny
om

ás
na

k (
PS

) m
eg

fel
elő

tel
íte

tts
ég

i h
őm

érs
ék

let
: <

M>
 (°C

)
•H

űtő
kö

ze
g: 

<N
>

•A
 tú

lny
om

ás
-ka

pc
so

ló 
be

állí
tás

a: 
<P

> (
ba

r)
•G

yá
rtá

si s
zá

m 
és

 gy
árt

ás
i é

v: 
lás

d a
 be

ren
de

zé
s a

da
ttá

blá
ján

17
•M

ak
sym

aln
e d

op
us

zcz
aln

e c
iśn

ien
ie 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

inim
aln

a/m
ak

sym
aln

a d
op

us
zcz

aln
a t

em
pe

rat
ura

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
nim

aln
a t

em
pe

rat
ura

 po
 st

ron
ie 

nis
ko

ciś
nie

nio
we

j: <
L>

(°C
)

*T
Sm

ax
:T

em
pe

rat
ura

 na
syc

en
ia 

od
po

wia
da

jąc
a m

ak
sym

aln
em

u
do

pu
szc

za
lne

mu
 ciś

nie
niu

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•C
zyn

nik
 ch

łod
nic

zy:
 <N

>
•N

as
taw

a c
iśn

ien
iow

eg
o u

rzą
dz

en
ia 

be
zp

iec
ze
ńs

twa
: <

P>
 (b

ar)
•N

um
er 

fab
ryc

zn
y o

raz
 ro

k p
rod

uk
cji:

 pa
trz

 ta
blic

zka
 zn

am
ion

ow
a 

mo
de

lu
18

•P
res

iun
e m

ax
im
ă a

dm
isib

ilă 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

•T
em

pe
rat

ură
 m

inim
ă/m

ax
im
ă a

dm
isib

ilă 
(TS

*):
*T

Sm
in:

Te
mp

era
tur
ă m

inim
ă p

e p
art

ea
 de

 pr
es

iun
e j

oa
să

: <
L>

(°C
)

*T
Sm

ax
:T

em
pe

rat
ură

 de
 sa

tur
aţi

e c
ore

sp
un

zâ
nd

 pr
es

iun
ii m

ax
im

e
ad

mi
sib

ile 
(PS

): <
M>

 (°C
)

•A
ge

nt 
frig

ori
fic:

 <N
>

•R
eg

lar
ea

 di
sp

oz
itiv

ulu
i d

e s
igu

ran
ţă 

pe
ntr

u p
res

iun
e: 

<P
> (

ba
r)

•N
um

ăru
l d

e f
ab

ric
aţi

e ş
i a

nu
l d

e f
ab

ric
aţi

e: 
co

ns
ult

aţi
 pl

ac
a d

e 
ide

nti
fica

re 
a m

od
elu

lui

19
•M

ak
sim

aln
i d

ov
olje

ni 
tla

k (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•M
inim

aln
a/m

ak
sim

aln
a d

ov
olje

na
 te

mp
era

tur
a (

TS
*):

*T
Sm

in:
Mi

nim
aln

a t
em

pe
rat

ura
 na

 ni
zko

tla
čn

i st
ran

i: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:N

as
iče

na
 te

mp
era

tur
a, 

ki u
str

ez
a m

ak
sim

aln
em

u
do

vo
ljen

em
u t

lak
u (

PS
): <

M>
 (°C

)
•H

lad
ivo

: <
N>

•N
as

tav
ljan

je 
va

rno
stn

e n
ap

rav
e z

a t
lak

: <
P>

 (b
ar)

•T
ov

arn
išk

a š
tev

ilka
 in

 le
to 

pro
izv

od
nje

: g
lejt

e n
ap

isn
o p

loš
čic

o
20

•M
ak

sim
aa

lne
 lu

ba
tud

 su
rve

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

•M
inim

aa
lne

/m
ak

sim
aa

lne
 lu

ba
tud

 te
mp

era
tuu

r (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
nim

aa
lne

 te
mp

era
tuu

r m
ad

als
urv

e k
ülje

l: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:M

ak
sim

aa
lse

le 
lub

atu
d s

urv
ele

 (P
S) 

va
sta

v k
ülla

stu
nu

d
tem

pe
rat

uu
r: <

M>
 (°C

)
•J

ah
utu

sa
ine

: <
N>

•S
urv

e t
urv

as
ea

dm
e s

ea
dis

tus
: <

P>
 (b

ar)
•T

oo
tm

isn
um

be
r ja

 to
otm

isa
as

ta:
 va

ad
ak

e m
ud

eli 
an

dm
ep

laa
ti

21
•М

акс
им

ал
но

 до
пу
сти

мо
 на

ля
ган

е (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•М
ин
им

ал
но

/ма
кси

ма
лн
о д

оп
уст

им
а т

ем
пе
ра
тур

а (
TS

*):
*T

Sm
in:

Ми
ни
ма

лн
а т

ем
пе
ра
тур

а о
т с

тра
на
та 

на
 ни

ско
то

на
ля
ган

е: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:Т
ем

пе
ра
тур

а н
а н

ас
ищ

ан
е, 
съ
отв

етс
тва

ща
 на

ма
кси

ма
лн
о д

оп
уст

им
ото

 на
ля
ган

е (
PS

): <
M>

 (°C
)

•О
хл
ад
ите

л: 
<N

>
•Н

ас
тро

йка
 на

 пр
ед
па
зно

то 
уст

ро
йс
тво

 за
 на

ля
ган

е: 
<P

> (
ba

r)
•Ф

аб
ри
че
н н

ом
ер

 и 
год

ин
а н

а п
ро
изв

од
ств

о: 
ви
жт
е т

аб
ел
кат

а 
на

мо
де
ла

22
•M

ak
sim

alu
s le

isti
na

s s
lėg

is (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•M
inim

ali/
ma

ksi
ma

li le
isti

na
 te

mp
era

tūr
a (

TS
*):

*T
Sm

in:
Mi

nim
ali 

tem
pe

rat
ūra

 že
mo

 slė
gio

 pu
sė

je:
 <L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:P
ris

oti
nta

 te
mp

era
tūr

a, 
ati

tin
ka

mt
i m

ak
sim

alų
 le

isti
ną

 slė
gį

(PS
): <

M>
 (°C

)
•Š

ald
ym

o s
kys

tis:
 <N

>
•A

ps
au

gin
io 

slė
gio

 pr
iet

ais
o n

us
tat

ym
as

: <
P>

 (b
ar)

•G
am

inio
 nu

me
ris

 ir 
pa

ga
mi

nim
o m

eta
i: ž

iūr
ėk

ite
 m

od
elio

 pa
va

din
im

o 
plo

kšt
elę

23
•M

ak
sim

āla
is p

ieļa
uja

ma
is s

pie
die

ns
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•M

inim
ālā

/m
ak

sim
ālā

 pi
eļa

uja
mā

 te
mp

era
tūr

a (
TS

*):
*T

Sm
in:

Mi
nim

ālā
 te

mp
era

tūr
a z

em
ā s

pie
die

na
 pu

sē
: <

L>
 (°C

)
*T

Sm
ax

:P
ies

āti
nā

tā 
tem

pe
rat
ūra

 sa
ska

ņā
 ar

 m
ak

sim
ālo

pie
ļau

jam
o s

pie
die

nu
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
•D

ze
sin

ātā
js: 

<N
>

•S
pie

die
na

 dr
oš
ība

s ie
rīc

es
 ie

sta
tīš

an
a: 

<P
> (

ba
r)

•Iz
ga

tav
oš

an
as

 nu
mu

rs 
un

 izg
ata

vo
ša

na
s g

ad
s: 

ska
t. m

od
eļa

 
izg

ata
vo

tāj
uz
ņē

mu
ma

 pl
āk

sn
ītie

24
•M

ax
im

áln
y p

ov
ole

ný
 tla

k (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•M
inim

áln
a/m

ax
im

áln
a p

ov
ole

ná
 te

plo
ta 

(TS
*):

*T
Sm

in:
Mi

nim
áln

a t
ep

lot
a n

a n
ízk

otl
ak

ov
ej 

str
an

e: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:N
as

ýte
ná

 te
plo

ta 
ko

reš
po

nd
ujú

ca
 s 

ma
xim

áln
ym

po
vo

len
ým

 tla
ko

m 
(PS

): <
M>

 (°C
)

•C
hla

div
o: 

<N
>

•N
as

tav
en

ie 
tla

ko
vé

ho
 po

istn
éh

o z
ari

ad
en

ia:
 <P

> (
ba

r)
•V

ýro
bn

é č
íslo

 a 
rok

 vý
rob

y: 
ná

jde
te 

na
 vý

rob
no

m 
ští

tku
 m

od
elu

25
•İz

in 
ve

rile
n m

ak
sim

um
 ba

sın
ç (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•İz

in 
ve

rile
n m

inim
um

/m
ak

sim
um

 sı
ca

klık
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Dü

şü
k b

as
ınç

 ta
raf
ınd

ak
i m

inim
um

 sı
ca

klık
: <

L>
 (°C

)
*T

Sm
ax

:İz
in 

ve
rile

n m
ak

sim
um

 ba
sın

ca
 (P

S) 
ka

rşı
 ge

len
 do

ym
a

sıc
ak

lığ
ı: <

M>
 (°C

)
•S

oğ
utu

cu
: <

N>
•B

as
ınç

 em
niy

et 
dü

ze
nin

in 
ay

arı
: <

P>
 (b

ar)
•İm

ala
t n

um
ara

sı 
ve

 im
ala

t y
ılı:

 m
od

elin
 ün

ite
 pl

ak
as
ına

 ba
kın

<
K

>
PS

41
.7

b
a

r

<
L

>
TS

m
in

-3
5

°C

<
M

>
TS

m
ax

63
.8

°C

<
N

>
R

3
2

<
P

>
41

.7
b

a
r

01
ac

on
tin

ua
tio

n o
f p

rev
iou

s p
ag

e:
02
d

Fo
rts

etz
un

g d
er 

vo
rhe

rig
en

 S
eit

e:
03
fs

uit
e d

e l
a p

ag
e p

réc
éd

en
te:

04
lv

erv
olg

 va
n v

ori
ge

 pa
gin

a:

05
ec

on
tin

ua
ció

n d
e l

a p
ág

ina
 an

ter
ior

:
06
ic

on
tin

ua
 da

lla
 pa

gin
a p

rec
ed

en
te:

07
g
συ
νέχ

εια
 απ

ό τ
ην

 π
ρο
ηγ
ού
με
νη

 σε
λίδ

α:

08
p

co
nti

nu
aç

ão
 da

 pá
gin

a a
nte

rio
r:

09
u
пр
од
ол
же

ни
е п

ре
ды

ду
ще

й с
тр
ан
иц
ы:

10
q

for
tsa

t fr
a f

orr
ige

 si
de

:
11
sf

ort
sä

ttn
ing

 frå
n f

öre
gå

en
de

 si
da

:

12
n

for
tse

tte
lse

 fra
 fo

rrig
e s

ide
:

13
jja

tko
a e

de
llis

elt
ä s

ivu
lta

:
14
cp

ok
rač

ov
án

í z
 př

ed
ch

oz
í s

tra
ny

:

15
y

na
sta

va
k s

 pr
eth

od
ne

 st
ran

ice
:

16
h

fol
yta

tás
 az

 el
őz
ő o

lda
lró

l:
17
m

cią
g d

als
zy

 z 
po

prz
ed

nie
j s

tro
ny

:
18
rc

on
tin

ua
rea

 pa
gin

ii a
nte

rio
are

:

19
o

na
da

lje
va

nje
 s 

pre
jšn

je 
str

an
i:

20
x

ee
lm

ise
 le

he
kü

lje
 jä

rg:
21
b
пр
од
ъл

же
ни
е о

т п
ре
дх
од
на
та

 ст
ра
ни
ца

:

22
ta

nk
ste

sn
io 

pu
sla

pio
 tę

sin
ys

:
23
v

iep
rie

kš
ējā

s l
ap

pu
se

s t
urp

inā
jum

s:
24
k

po
kra

čo
va

nie
 z 

pre
dc

há
dz

ajú
ce

j s
tra

ny
:

25
w

ön
ce

ki 
sa

yfa
da

n d
ev

am
:

2P427092-2D01
De

si
gn

 S
pe

ci
fic

at
io

ns
 o

f t
he

 m
od

el
s 

to
 w

hi
ch

 th
is

 d
ec

la
ra

tio
n 

re
la

te
s:

02
Ko

ns
tru

kt
io

ns
da

te
n 

de
r M

od
el

le
 a

uf
 d

ie
 s

ic
h 

di
es

e 
Er

kl
är

un
g 

be
zie

ht
:

03
Sp

éc
ifi

ca
tio

ns
 d

e 
co

nc
ep

tio
n 

de
s 

m
od

èl
es

 a
ux

qu
el

s 
se

 ra
pp

or
te

 c
et

te
 d

éc
la

ra
tio

n:
04

On
tw

er
ps

pe
ci

fic
at

ie
s 

va
n 

de
 m

od
el

le
n 

wa
ar

op
 d

ez
e 

ve
rk

la
rin

g 
be

tre
kk

in
g 

he
ef

t:
05

Es
pe

ci
fic

ac
io

ne
s 

de
 d

is
eñ

o 
de

 lo
s 

m
od

el
os

 a
 lo

s 
cu

al
es

 h
ac

e 
re

fe
re

nc
ia

 e
st

a 
de

cl
ar

ac
ió

n:
06

Sp
ec

ifi
ch

e 
di

 p
ro

ge
tto

 d
ei

 m
od

el
li 

cu
i f

a 
rif

er
im

en
to

 la
 p

re
se

nt
e 

di
ch

ia
ra

zio
ne

:

07
Πρ

οδ
ια
γρ
αφ

ές
 Σ
χε
δι
ασ

μο
ύ 
τω

ν 
μο

ντ
έλ
ω
ν 
με

 τα
 ο
πο

ία
 σ
χε
τίζ
ετ
αι

 η
 δ
ήλ
ω
ση

:
08

Es
pe

ci
fic

aç
õe

s 
de

 p
ro

je
ct

o 
do

s 
m

od
el

os
 a

 q
ue

 s
e 

ap
lic

a 
es

ta
 d

ec
la

ra
çã

o:
09
Пр

ое
кт
ны

е 
ха
ра
кт
ер
ис
ти
ки

 м
од

ел
ей

, к
 ко

то
ры

м 
от
но
си
тс
я 
на
ст
оя
щ
ее

 
за
яв
ле
ни

е:
10

Ty
pe

sp
ec

ifi
ka

tio
ne

r f
or

 d
e 

m
od

el
le

r, 
so

m
 d

en
ne

 e
rk

læ
rin

g 
ve

dr
ør

er
:

11
De

si
gn

sp
ec

ifi
ka

tio
ne

r f
ör

 d
e 

m
od

el
le

r s
om

 d
en

na
 d

ek
la

ra
tio

n 
gä

lle
r:

12
Ko

ns
tru

ks
jo

ns
sp

es
ifi

ka
sj

on
er

 fo
r d

e 
m

od
el

le
r s

om
 b

er
ør

es
 a

v 
de

nn
e 

de
kl

ar
as

jo
ne

n:

13
Tä

tä
 il

m
oi

tu
st

a 
ko

sk
ev

ie
n 

m
al

lie
n 

ra
ke

nn
em

ää
rit

te
ly

:
14

Sp
ec

ifi
ka

ce
 d

es
ig

nu
 m

od
el
ů,

 k
e 

kt
er

ým
 s

e 
vz

ta
hu

je
 to

to
 p

ro
hl

áš
en

í:
15

Sp
ec

ifi
ka

ci
je

 d
iza

jn
a 

za
 m

od
el

e 
na

 k
oj

e 
se

 o
va

 iz
ja

va
 o

dn
os

i:
16

A 
je

le
n 

ny
ila

tk
oz

at
 tá

rg
yá

t k
ép

ez
ő 

m
od

el
le

k 
te

rv
ez

és
i j

el
le

m
ző

i:
17

Sp
ec

yf
ik

ac
je

 k
on

st
ru

kc
yj

ne
 m

od
el

i, 
kt

ór
yc

h 
do

ty
cz

y 
de

kl
ar

ac
ja

:
18

Sp
ec

ifi
ca
ţii

le
 d

e 
pr

oi
ec

ta
re

 a
le

 m
od

el
el

or
 la

 c
ar

e 
se

 re
fe

ră
 a

ce
as

tă
 d

ec
la

ra
ţie

:
19

Sp
ec

ifi
ka

ci
je

 te
hn

ič
ne

ga
 n

ač
rta

 za
 m

od
el

e,
 n

a 
ka

te
re

 s
e 

na
na

ša
 ta

 d
ek

la
ra

ci
ja

:

20
De

kl
ar

at
si

oo
ni

 a
lla

 k
uu

lu
va

te
 m

ud
el

ite
 d

is
ai

ni
sp

et
si

fik
at

si
oo

ni
d:

21
Пр

ое
кт
ни

 с
пе
ци

ф
ик
ац
ии

 н
а 
мо

де
ли

те
, з
а 
ко
ит
о 
се

 о
тн
ас
я 
де
кл
ар
ац
ия

та
:

22
Ko

ns
tru

kc
in
ės

 s
pe

ci
fik

ac
ijo

s 
m

od
el

ių
, k

ur
ie

 s
us

iję
 s

u 
ši

a 
de

kl
ar

ac
ija

:
23

To
 m

od
eļ

u 
di

za
in

a 
sp

ec
ifi

kā
ci

ja
s,

 u
z k

ur
ām

 a
tti

ec
as

 š
ī d

ek
la

rā
ci

ja
:

24
Ko

nš
tru

kč
né

 š
pe

ci
fik

ác
ie

 m
od

el
u,

 k
to

ré
ho

 s
a 

tý
ka

 to
to

 v
yh

lá
se

ni
e:

25
Bu

 b
ild

iri
ni

n 
ilg

ili
 o

ld
uğ

u 
m

od
el

le
rin

 T
as

ar
ım

 Ö
ze

lli
kl

er
i:

01
Na

me
 an

d a
dd

res
s o

f th
e N

oti
fie

d b
od

y t
ha

t ju
dg

ed
 po

sit
ive

ly 
on

co
mp

lia
nc

e w
ith

 th
e P

res
su

re 
Eq

uip
me

nt 
Dir

ec
tiv

e: 
<Q

>
02

Na
me

 un
d A

dre
ss

e d
er 

be
na

nn
ten

 St
ell

e, 
die

 po
sit

iv 
un

ter
 

Ein
ha

ltu
ng

 de
r D

ruc
ka

nla
ge

n-R
ich

tlin
ie 

urt
eil

te:
 <Q

>
03

No
m 

et 
ad

res
se

 de
 l’o

rga
nis

me
 no

tifi
é q

ui 
a é

va
lué

 po
sit

ive
me

nt 
la 

co
nfo

rm
ité

 à 
la 

dir
ec

tiv
e s

ur 
l’é

qu
ipe

me
nt 

de
 pr

es
sio

n: 
<Q

>
04

Na
am

 en
 ad

res
 va

n d
e a

an
ge

me
lde

 in
sta

nti
e d

ie 
po

sit
ief

 ge
oo

rde
eld

 
he

eft
 ov

er 
de

 co
nfo

rm
ite

it m
et 

de
 R

ich
tlijn

 D
ruk

ap
pa

rat
uu

r: <
Q>

05
No

mb
re 

y d
ire

cc
ión

 de
l O

rga
nis

mo
 N

oti
fic

ad
o q

ue
 ju

zg
ó 

po
sit

iva
me

nte
 el

 cu
mp

lim
ien

to 
co

n l
a D

ire
cti

va
 en

 m
ate

ria
 de

 
Eq

uip
os

 de
 Pr

es
ión

: <
Q>

06
No

me
 e 

ind
iriz

zo
 de

ll’E
nte

 ric
on

os
ciu

to 
ch

e h
a r

isc
on

tra
to 

la 
co

nfo
rm

ità
 al

la 
Dir

ett
iva

 su
lle

 ap
pa

rec
ch

iat
ure

 a 
pre

ss
ion

e: 
<Q

>
07

Όν
ομ
α κ

αι 
διε

ύθ
υν
ση

 το
υ Κ

οιν
οπ

οιη
μέ
νο
υ ο

ργ
αν
ισμ

ού
 π
ου

 
απ

εφ
άν
θη

 θε
τικ
ά γ

ια 
τη

 συ
μμ
όρ
φω

ση
 π
ρο
ς τ
ην

 Ο
δη
γία

 
Εξ
οπ

λισ
μώ

ν υ
πό

 Π
ίεσ

η: 
<Q

>
08

No
me

 e 
mo

rad
a d

o o
rga

nis
mo

 no
tifi

ca
do

, q
ue

 av
ali

ou
 

fav
ora

ve
lm

en
te 

a c
on

for
mi

da
de

 co
m 

a d
ire

cti
va

 so
bre

 
eq

uip
am

en
tos

 pr
es

su
riz

ad
os

: <
Q>

09
На

зв
ан
ие

 и 
ад
ре
с о

рга
на

 те
хн
ич
ес
ко
й э

ксп
ер
ти
зы

, 
пр
ин
яв
ше

го 
по
ло
жи

те
ль
но
е р

еш
ен
ие

 о 
со
от
ве
тст

ви
и 

Ди
ре
кти

ве
 об

 об
ор
уд
ов
ан
ии

 по
д д

ав
ле
ни
ем

: <
Q>

10
Na

vn
 og

 ad
res

se
 på

 be
my

nd
ige

t o
rga

n, 
de

r h
ar 

for
eta

ge
t e

n 
po

sit
iv 

be
dø

mm
els

e a
f, a

t u
ds

tyr
et 

lev
er 

op
 til

 kr
av

en
e i

 PE
D 

(D
ire

kti
v f

or 
Try

kb
ær

en
de

 U
ds

tyr
): <

Q>
11

Na
mn

 oc
h a

dre
ss

 fö
r d

et 
an

mä
lda

 or
ga

n s
om

 go
dk

än
t 

up
pfy

lla
nd

et 
av

 try
ck

utr
us

tni
ng

sd
ire

kti
ve

t: <
Q>

12
Na

vn
 på

 og
 ad

res
se

 til
 de

t a
uto

ris
ert

e o
rga

ne
t s

om
 po

sit
ivt

 
be

dø
mt

e s
am

sv
ar 

me
d d

ire
kti

ve
t fo

r tr
yk

ku
tst

yr 
(P

res
su

re 
Eq

uip
me

nt 
Dir

ec
tiv

e):
 <Q

>
13

Se
n i

lm
oit

etu
n e

lim
en

 ni
mi

 ja
 os

oit
e, 

jok
a t

ek
i m

yö
nte

ise
n 

pä
ätö

ks
en

 pa
ine

lai
ted

ire
kti

ivin
 no

ud
att

am
ise

sta
: <

Q>

14
Ná

ze
v a

 ad
res

a i
nfo

rm
ov

an
éh

o o
rgá

nu
, k

ter
ý v

yd
al 

po
zit

ivn
í 

po
so

uz
en

í s
ho

dy
 se

 sm
ěrn

icí
 o 

tla
ko

vý
ch

 za
říz

en
ích

: <
Q>

15
Na

ziv
 i a

dre
sa

 pr
ija

vlje
no

g t
ije

la 
ko

je 
je 

do
nij

elo
 po

zit
ivn

u 
pro

su
db

u o
 us

kla
đe

no
sti

 sa
 Sm

jer
nic

om
 za

 tla
čn

u o
pre

mu
: <

Q>
16

A n
yo

má
sta

rtó
 be

ren
de

zé
se

kre
 vo

na
tko

zó
 irá

ny
elv

ne
k v

aló
 

me
gfe

lel
ős

ég
et 

iga
zo

ló 
be

jel
en

tet
t s

ze
rve

ze
t n

ev
e é

s c
ím

e: 
<Q

>
17

Na
zw

a i
 ad

res
 Je

dn
os

tki
 no

tyf
iko

wa
ne

j, k
tór

a w
yd

ała
 po

zy
tyw

ną
 

op
ini
ę d

oty
cz
ąc
ą s

pe
łni

en
ia 

wy
mo

gó
w 

Dy
rek

tyw
y d

ot.
 U

rzą
dz

eń
 

Ciś
nie

nio
wy

ch
: <

Q>
18

De
nu

mi
rea

 şi
 ad

res
a o

rga
nis

mu
lui

 no
tifi

ca
t c

are
 a 

ap
rec

iat
 po

zit
iv 

co
nfo

rm
are

a c
u D

ire
cti

va
 pr

ivin
d e

ch
ipa

me
nte

le 
su

b p
res

iun
e: 

<Q
>

19
Im

e i
n n

as
lov

 or
ga

na
 za

 ug
ota

vlja
nje

 sk
lad

no
sti

, k
i je

 po
zit

ivn
o 

oc
en

il z
dru

žlji
vo

st 
z D

ire
kti

vo
 o 

tla
čn

i o
pre

mi
: <

Q>
20

Te
av

ita
tud

 or
ga

ni,
 m

is 
hin

da
s S

urv
es

ea
dm

ete
 D

ire
kti

ivig
a 

üh
ild

uv
us

t p
os

itiiv
se

lt, 
nim

i ja
 aa

dre
ss

: <
Q>

21
На

им
ен
ов
ан
ие

 и 
ад
ре
с н

а у
пъ
лн
ом

ощ
ен
ия

 ор
ган

, к
ой
то

 
се

еп
ро
из
не
съ
л п

ол
ож

ит
ел
но

 от
но
сн
о с

ъв
ме

ст
им

ос
тта

 
сД

ир
ек
ти
ва
та

 за
 об

ор
уд
ва
не

 по
д н

ал
яга

не
: <

Q>
22

Ats
ak

ing
os

 in
sti

tuc
ijo

s, 
ku

ri d
av
ė t

eig
iam

ą s
pre

nd
im
ą p

ag
al 

slė
gin

ės
 įra

ng
os

 di
rek

tyv
ą p

av
ad

ini
ma

s i
r a

dre
sa

s: 
<Q

>
23

Se
rtif

ikā
cija

s i
ns

titū
cija

s, 
ku

ra 
ir d

ev
us

i p
oz

itīv
u s

lēd
zie

nu
 pa

r 
atb

ilst
ību

 Sp
ied

ien
a l

ek
ārt

u D
ire

ktī
va

i, n
os

au
ku

ms
 un

 ad
res

e: 
<Q

>

24
Ná

zo
v a

 ad
res

a c
ert

ifik
ač

né
ho

 úr
ad

u, 
kto

rý 
kla

dn
e p

os
úd

il z
ho

du
 

so
 sm

ern
ico

u p
re 

tla
ko

vé
 za

ria
de

nia
: <

Q>
25

Ba
sın

çlı
 Te

çh
iza

t D
ire

kti
fin

e u
yg

un
luk

 hu
su

su
nd

a o
lum

lu 
ola

rak
 

de
ğe

rle
nd

irile
n O

na
yla

nm
ış 

ku
rul

uş
un

 ad
ı v

e a
dre

si:
 <Q

>

<
Q

>
A

IB
 V

IN
Ç

O
T

T
E

 IN
T

E
R

N
A

T
IO

N
A

L
JA

N
 O

L
IE

S
L

A
G

E
R

S
L

A
A

N
, 3

5
18

00
 V

IL
V

O
O

R
D

E
, 

B
el

g
iu

m

Te
ts

uy
a 

Ba
ba

M
an

ag
in

g 
D

ire
ct

or
Pi

ls
en

, 1
st

 o
f D

ec
. 2

01
5



D
ai

ki
n

 In
d

u
st

ri
es

 C
ze

ch
 R

ep
u

b
lic

 s
.r

.o
.

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

O
F-

CO
NF

O
RM

IT
Y

CE
 - 

KO
NF

O
RM

IT
ÄT

SE
RK

LÄ
RU

NG
CE

 - 
DE

CL
AR

AT
IO

N-
DE

-C
O

NF
O

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
O

RM
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

O
NF

O
RM

ID
AD

CE
 - 

DI
CH

IA
RA

ZI
O

NE
-D

I-C
O

NF
O

RM
IT

A
CE

 - 
∆H

ΛΩ
ΣΗ

 Σ
ΥΜ

Μ
Ο
ΡΦ

Ω
ΣΗ

Σ

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
O

RM
ID

AD
E

CE
 - 
ЗА

ЯВ
ЛЕ

НИ
Е-
О

-С
О
О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

CE
 - 

O
VE

RE
NS

ST
EM

M
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
M

M
EL

SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
O

IT
US

-Y
HD

EN
M

UK
AI

SU
UD

ES
TA

CE
 - 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T
CE

 - 
DE

KL
AR

AC
JA

-Z
G

O
DN

O
ŚC

I
CE

 - 
DE

CL
AR

AŢ
IE

-D
E-

CO
NF

O
RM

IT
AT

E

CE
 - 

IZ
JA

VA
 O

 S
KL

AD
NO

ST
I

CE
 - 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

CE
 - 
ДЕ

КЛ
АР

АЦ
ИЯ

-З
А-
ϹЪ

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
Е

CE
 - 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA
CE

 - 
AT

BI
LS

TĪ
BA

S-
DE

KL
AR

ĀC
IJ

A
CE

 - 
VY

HL
ÁS

EN
IE

-Z
HO

DY
CE

 - 
UY

G
UN

LU
K-

BE
YA

NI

01
are

 in
 co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e f
oll

ow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e a
re 

us
ed

 in
 

ac
co

rda
nc

e w
ith

 ou
r in

str
uc

tio
ns

:
02

de
r/d

en
 fo

lge
nd

en
 N

orm
(en

) o
de

r e
ine

m 
an

de
ren

 
No

rm
do

ku
me

nt 
od

er 
-do

ku
me

nte
n e

nts
pri

ch
t/e

nts
pre

ch
en

, u
nte

r 
de

r V
ora

us
se

tzu
ng

, d
aß

 si
e g

em
äß

 un
se

ren
 An

we
isu

ng
en

 
ein

ge
se

tzt
 w

erd
en

:
03

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) 

no
rm

ati
f(s

), p
ou

r a
uta

nt 
qu

'ils
 so

ien
t u

tilis
és

 co
nfo

rm
ém

en
t à

 no
s 

ins
tru

cti
on

s:
04

co
nfo

rm
 de

 vo
lge

nd
e n

orm
(en

) o
f é

én
 of

 m
ee

r a
nd

ere
 bi

nd
en

de
 

do
cu

me
nte

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt

 
ov

ere
en

ko
ms

tig
 on

ze
 in

str
uc

tie
s:

05
es

tán
 en

 co
nfo

rm
ida

d c
on

 la
(s)

 si
gu

ien
te(

s) 
no

rm
a(s

) u
 ot

ro(
s) 

do
cu

me
nto

(s)
 no

rm
ati

vo
(s)

, s
iem

pre
 qu

e s
ea

n u
tiliz

ad
os

 de
 

ac
ue

rdo
 co

n n
ue

str
as

 in
str

uc
cio

ne
s:

06
so

no
 co

nfo
rm

i a
l(i)

 se
gu

en
te(

i) s
tan

da
rd(

s) 
o a

ltro
(i) 

do
cu

me
nto

(i) 
a c

ara
tte

re 
no

rm
ati

vo
, a

 pa
tto

 ch
e v

en
ga

no
 us

ati
 in

 
co

nfo
rm

ità
 al

le 
no

str
e i

str
uz

ion
i:

07
είν
αι 
σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ο(α

) α
κό
λο
υθ
ο(α

) π
ρό
τυπ

ο(α
) ή

 άλ
λο

 
έγγ

ρα
φο

(α)
 κα

νο
νισ

μώ
ν, 
υπ

ό τ
ην

 π
ρο
ϋπ

όθ
εσ
η ό

τι 
χρ
ησ

ιμο
πο

ιού
ντα

ι σ
ύμ
φω

να
 με

 τις
 οδ

ηγ
ίες

 μα
ς:

08
es

tão
 em

 co
nfo

rm
ida

de
 co

m 
a(s

) s
eg

uin
te(

s) 
no

rm
a(s

) o
u 

ou
tro

(s)
 do

cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo

(s)
, d

es
de

 qu
e e

ste
s s

eja
m 

uti
liza

do
s d

e a
co

rdo
 co

m 
as

 no
ss

as
 in

str
uç

õe
s:

09
со
от
ве
тст

ву
ют

 сл
ед
ую

щи
м 
ста

нд
ар
та
м 
ил
и д

ру
гим

 
но
рм

ат
ив
ны

м 
до
кум

ен
та
м,

 пр
и у

сл
ов
ии

 их
 ис

по
ль
зо
ва
ни
я 

со
гла

сн
о н

аш
им

 ин
ст
ру
кц
ия
м:

10
ov

erh
old

er 
føl

ge
nd

e s
tan

da
rd(

er)
 el

ler
 an

de
t/a

nd
re 

ret
nin

gs
giv

en
de

 do
ku

me
nt(

er)
, fo

rud
sa

t a
t d

iss
e a

nv
en

de
s i

 
he

nh
old

 til
 vo

re 
ins

tru
ks

er:
11

res
pe

kti
ve

 ut
rus

tni
ng

 är
 ut

för
d i

 öv
ere

ns
stä

mm
els

e m
ed

 oc
h 

föl
jer

 fö
lja

nd
e s

tan
da

rd(
er)

 el
ler

 an
dra

 no
rm

giv
an

de
 do

ku
me

nt,
 

un
de

r fö
rut

sä
ttn

ing
 at

t a
nv

än
dn

ing
 sk

er 
i ö

ve
ren

ss
täm

me
lse

 m
ed

 
vå

ra 
ins

tru
kti

on
er:

12
res

pe
kti

ve
 ut

sty
r e

r i 
ov

ere
ns

ste
mm

els
e m

ed
 fø

lge
nd

e 
sta

nd
ard

(er
) e

lle
r a

nd
re 

no
rm

giv
en

de
 do

ku
me

nt(
er)

, u
nd

er 
for

uts
se

tni
ng

 av
 at

 di
ss

e b
ruk

es
 i h

en
ho

ld 
til 

vå
re 

ins
tru

ks
er:

13
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 st

an
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 oh
jee

llis
ten

 
do

ku
me

ntt
ien

 va
ati

mu
ks

ia 
ed

ell
ytt

äe
n, 

ett
ä n

iitä
 kä

yte
tää

n 
oh

jei
de

mm
e m

uk
ais

es
ti:

14
za

 př
ed

po
kla

du
, ž

e j
so

u v
yu

žív
án

y v
 so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y, 
od

po
víd

ají
 ná

sle
du

jíc
ím

 no
rm

ám
 ne

bo
 no

rm
ati

vn
ím

 
do

ku
me

ntů
m:

15
u s

kla
du

 sa
 sl

ije
de
ćim

 st
an

da
rdo

m(
im

a) 
ili d

rug
im

 no
rm

ati
vn

im
 

do
ku

me
nto

m(
im

a),
 uz

 uv
jet

 da
 se

 on
i k

ori
ste

 u 
sk

lad
u s

 na
šim

 
up

uta
ma

:
16

me
gfe

lel
ne

k a
z a

láb
bi 

sz
ab

vá
ny

(ok
)na

k v
ag

y e
gy

éb
 irá

ny
ad

ó 
do

ku
me

ntu
m(

ok
)na

k, 
ha

 az
ok

at 
elő

írá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

ełn
iaj
ą w

ym
og

i n
as

tęp
ują

cy
ch

 no
rm

 i i
nn

yc
h d

ok
um

en
tów

 
no

rm
ali

za
cy

jny
ch

, p
od

 w
aru

nk
iem

 że
 uż

yw
an

e s
ą z

go
dn

ie 
z 

na
sz

ym
i in

str
uk

cja
mi

:
18

su
nt 

în 
co

nfo
rm

ita
te 

cu
 ur

mă
tor

ul 
(ur

mă
toa

rel
e) 

sta
nd

ard
(e)

 sa
u 

alt
(e)

 do
cu

me
nt(

e) 
no

rm
ati

v(e
), c

u c
on

diţ
ia 

ca
 ac

es
tea

 să
 fie

 
uti

liza
te 

în 
co

nfo
rm

ita
te 

cu
 in

str
uc
ţiu

nil
e n

oa
str

e:
19

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
mi

 st
an

da
rdi

 in
 dr

ug
im

i n
orm

ati
vi,

 po
d 

po
go

jem
, d

a s
e u

po
rab

lja
jo 

v s
kla

du
 z 

na
šim

i n
av

od
ili:

20
on

 va
sta

vu
se

s j
ärg

mi
s(t

)e 
sta

nd
ard

i(te
)ga

 võ
i te

ist
e 

no
rm

ati
ivs

ete
 do

ku
me

nti
de

ga
, k

ui 
ne

id 
ka

su
tat

ak
se

 va
sta

va
lt 

me
ie 

juh
en

dit
ele

:

21
съ
от
ве
тс
тв
ат

 на
 сл

ед
ни
те

 ст
ан
да
рт
и и

ли
 др

уги
 но

рм
ат
ив
ни

 
до
кум

ен
ти

, п
ри

 ус
ло
ви
е, 
че

 се
 из

по
лз
ва
т с

ъг
ла
сн
о н

аш
ит
е 

ин
ст
ру
кц
ии

:
22

ati
tin

ka
 že

mi
au

 nu
rod

ytu
s s

tan
da

rtu
s i

r (a
rba

) k
itu

s n
orm

ini
us

 
do

ku
me

ntu
s s

u s
ąly

ga
, k

ad
 yr

a n
au

do
jam

i p
ag

al 
mū

sų
 

nu
rod

ym
us

:
23

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lst
oš

i ra
žo

tāj
a n

orā
dīj

um
iem

, a
tbi

lst
 se

ko
još

iem
 

sta
nd

art
iem

 un
 ci

tie
m 

no
rm

atī
vie

m 
do

ku
me

nti
em

:
24

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) 
no

rm
atí

vn
ym

(i) 
do

ku
me

nto
m(

am
i), 

za
 pr

ed
po

kla
du

, ž
e s

a 
po

už
íva

jú 
v s

úla
de

 s
na

šim
 ná

vo
do

m:
25

ürü
nü

n, 
tal

im
atl

arı
mı

za
 gö

re 
ku

lla
nıl

ma
sı 

ko
şu

luy
la 

aş
ağ
ıda

ki 
sta

nd
art

lar
 ve

 no
rm

 be
lirt

en
 be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur:

01
Dir

ec
tiv

es
, a

s a
me

nd
ed

.
02

Dir
ek

tiv
en

, g
em

äß
 Än

de
run

g.
03

Dir
ec

tiv
es

, te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ric
htl

ijn
en

, z
oa

ls 
ge

am
en

de
erd

.
05

Dir
ec

tiv
as

, s
eg

ún
 lo

 en
me

nd
ad

o.
06

Dir
ett

ive
, c

om
e d

a m
od

ific
a.

07
Οδ

ηγ
ιώ
ν, 
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ
ρο
πο

πο
ιηθ

εί.
08

Dir
ec

tiv
as

, c
on

for
me

 al
ter

aç
ão

 em
.

09
Ди

ре
кти

в с
о в

се
ми

 по
пр
ав
ка
ми

.

10
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

11
Dir

ek
tiv,

 m
ed

 fö
ret

ag
na

 än
dri

ng
ar.

12
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 fo

ret
att

e e
nd

rin
ge

r.
13

Dir
ek

tiiv
ejä

, s
ella

isin
a k

uin
 ne

 ov
at 

mu
ute

ttu
ina

.
14

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í.
15

Sm
jer

nic
e, 

ka
ko

 je
 iz

mi
jen

jen
o.

16
irá

ny
elv

(ek
) é

s m
ód

os
ítá

sa
ik 

ren
de

lke
zé

se
it.

17
z p

óź
nie

jsz
ym

i p
op

raw
ka

mi
.

18
Dir

ec
tiv

elo
r, c

u a
me

nd
am

en
tel

e r
es

pe
cti

ve
.

19
Dir

ek
tiv

e z
 vs

em
i s

pre
me

mb
am

i.
20

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

21
Ди

ре
кти

ви
, с

 те
хн
ит
е и

зм
ен
ен
ия

.
22

Dir
ek

tyv
os

e s
u p

ap
ild

ym
ais

.
23

Dir
ek

tīv
ās

 un
 to

 pa
pil

din
āju

mo
s.

24
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
25

De
ǧiş

tiri
lm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

01
fol

low
ing

 th
e p

rov
isio

ns
 of

:
02

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
lin

ge
n v

an
:

05
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
06

se
co

nd
o l

e p
res

cri
zio

ni 
pe

r:
07

με
 τή

ρη
ση

 τω
ν δ

ιατ
άξ
εω

ν τ
ων

:
08

de
 ac

ord
o c

om
 o 

pre
vis

to 
em

:
09

в с
оо
тв
ет
ст
ви
и с

 по
ло
же

ни
ям

и:

10
un

de
r ia

gtt
ag

els
e a

f b
es

tem
me

lse
rne

 i:
11

en
lig

t v
illk

ore
n i

:
12

git
t i 

he
nh

old
 til

 be
ste

mm
els

en
e i

:
13

no
ud

att
ae

n m
ää

räy
ks

iä:
14

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pře

dp
isu

:
15

pre
ma

 od
red

ba
ma

:
16

kö
ve

ti a
(z)

:
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wie

nia
mi

 D
yre

kty
w:

18
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19
ob

 up
oš

tev
an

ju 
do

loč
b:

20
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

21
сл
ед
ва
йк
и к

ла
уз
ит
е н

а:
22

lai
ka

nti
s n

uo
sta

tų,
 pa

tei
kia

mų
:

23
iev

ēro
jot

 pr
as
ība

s, 
ka

s n
ote

ikt
as

:
24

od
rži

av
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

25
bu

nu
n k

oş
ull

arı
na

 uy
gu

n o
lar

ak
:

01
*a

s s
et 

ou
t in

 <A
> a

nd
 ju

dg
ed

 po
siti

ve
ly b

y <
B>

 ac
co

rdi
ng

 to
 th

e 
Ce

rti
fic

at
e<

C>
.

**
as

 se
t o

ut 
in 

the
 Te

ch
nic

al 
Co

ns
tru

ctio
n F

ile 
<D

> a
nd

 ju
dg

ed
 

po
siti

ve
ly b

y <
E>

 (A
pp

lied
 m

od
ule

 <F
>) 

ac
co

rdi
ng

 to
 th

e 
ce

rtif
ica

te
<G

>. 
Ris

k c
ate

go
ry 

<H
>. 

Als
o r

efe
r to

 ne
xt 

pa
ge

.
02

*w
ie 

in 
<A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os

itiv
 be

urt
eilt

 ge
mä

ß 
Ze

rti
fik

at
<C

>.
**

wie
 in

 de
r T

ec
hn

isc
he

n K
on

str
uk

tio
ns

ak
te 

<D
> a

ufg
efü

hrt
 un

d 
vo

n<
E>

 (A
ng

ew
an

dte
s M

od
ul 

<F
>) 

po
siti

v a
us

ge
ze

ich
ne

t g
em

äß
 

Ze
rti

fik
at

<G
>. 

Ris
iko

art
 <H

>. 
Sie

he
 au

ch
 nä

ch
ste

 Se
ite

.
03

*t
el 

qu
e d

éfi
ni 

da
ns

 <A
> e

t é
va

lué
 po

siti
ve

me
nt 

pa
r <

B>
 

co
nfo

rm
ém

en
t a

u C
er

tif
ica

t<
C>

.
**

tel
 qu

e s
tip

ulé
 da

ns
 le

 Fi
ch

ier
 de

 Co
ns

tru
ctio

n T
ec

hn
iqu

e <
D>

 et
 ju

gé
 

po
siti

ve
me

nt 
pa

r <
E>

 (M
od

ule
 ap

pliq
ué

 <F
>) 

co
nfo

rm
ém

en
t a

u 
Ce

rti
fic

at
<G

>. 
Ca

tég
ori

e d
e r

isq
ue

 <H
>. 

Se
 re

po
rte

r é
ga

lem
en

t 
àl

ap
ag

e s
uiv

an
te.

04
*z

oa
ls v

erm
eld

 in
 <A

> e
n p

os
itie

f b
eo

ord
ee

ld 
do

or 
<B

> 
ov

ere
en

ko
ms

tig
 Ce

rti
fic

aa
t<

C>
.

**
zo

als
 ve

rm
eld

 in
 he

t T
ec

hn
isc

h C
on

str
uc

tie
do

ssi
er 

<D
> e

n i
n o

rde
 

be
vo

nd
en

 do
or 

<E
> (

To
eg

ep
as

te 
mo

du
le 

<F
>) 

ov
ere

en
ko

ms
tig

 
Ce

rti
fic

aa
t<

G>
. R

isic
oc

ate
go

rie
 <H

>. 
Zie

 oo
k d

e v
olg

en
de

 pa
gin

a.
05

*c
om

o s
e e

sta
ble

ce
 en

 <A
> y

 es
 va

lor
ad

o p
os

itiv
am

en
te 

po
r <

B>
 

de
ac

ue
rdo

 co
n e

l C
er

tif
ica

do
<C

>.
**

tal
 co

mo
 se

 ex
po

ne
 en

 el
 Ar

ch
ivo

 de
 Co

ns
tru

cci
ón

 Té
cn

ica
 <D

> 
yju

zg
ad

o p
os

itiv
am

en
to 

po
r <

E>
 (M

od
ulo

 ap
lica

do
 <F

>) 
se

gú
n 

el
Ce

rti
fic

ad
o

<G
>. 

Ca
teg

orí
a d

e r
ies

go
 <H

>. 
Co

ns
ult

e t
am

bié
n 

la
sig

uie
nte

 pá
gin

a.

06
*d

elin
ea

to 
ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
 da

<B
> s

ec
on

do
 

ilC
er

tif
ica

to
<C

>.
**

de
line

ato
 ne

l F
ile 

Te
cn

ico
 di

 Co
str

uz
ion

e <
D>

 e 
giu

dic
ato

 
po

siti
va

me
nte

 da
 <E

> (
Mo

du
lo 

<F
> a

pp
lica

to)
 se

co
nd

o i
l 

Ce
rti

fic
at

o
<G

>. 
Ca

teg
ori

a d
iri

sch
io 

<H
>. 

Fa
re 

rife
rim

en
to 

an
ch

ea
lla 

pa
gin

a s
uc

ce
ssi

va
.

07
*ό

πω
ς κ

αθ
ορ
ίζε
ται

 στ
ο <

A>
 κα

ι κρ
ίνε
ται

 θε
τικ
ά α

πό
 το

 <B
> σ

ύμ
φω

να
 

με
 το

 Πι
στ
οπ

οι
ητ
ικό

<C
>.

**
όπ

ως
 πρ

οσ
διο

ρίζ
ετα

ι σ
το 

Αρ
χεί

ο Τ
εχν

ική
ς Κ

ατα
σκ
ευή

ς <
D>

 κα
ι 

κρ
ίνε
ται

 θε
τικ
ά α

πό
 το

 <E
> 

(Χρ
ησ
ιμο

πο
ιού

μεν
η υ

πο
μο
νά
δα

 <F
>) 

σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ο Π

ισ
το
πο

ιη
τικ

ό
<G

>. 
Κα

τηγ
ορ
ία 
επ
ικιν

δυ
νό
τητ

ας
 

<H
>. 
Αν
ατρ

έξτ
ε ε
πίσ

ης
 στ

ην
 επ

όμ
ενη

 σε
λίδ

α.
08

*ta
l co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 
<A

> e
 co

m 
o p

are
ce

r p
os

itiv
o d

e <
B>

 
de

ac
ord

o c
om

 o 
Ce

rti
fic

ad
o

<C
>.

**
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o n
o F

ich
eir

o T
éc

nic
o d

e C
on

str
uç

ão
 <D

> 
ec

om
o p

are
ce

r p
os

itiv
o d

e <
E>

 (M
ód

ulo
 ap

lica
do

 <F
>) 

de
 ac

ord
o 

co
m 

o C
er

tif
ica

do
<G

>. 
Ca

teg
ori

a d
e r

isc
o <

H>
. C

on
su

lta
r ta

mb
ém

 
ap

ág
ina

 se
gu

int
e.

09
*к

ак 
ука

зан
о в

 <A
> и

 в с
оо
тве

тст
ви
и с

пол
ож

ите
ль
ны

м р
еш

ен
ие
м <

B>
 

сог
ла
сно

 Св
ид

ет
ел

ьс
тв
у<

C>
.

**
как

 ук
аза

но
 в 
До

сье
 те

хни
че
ско

го 
топ

ков
ан
ия

 <D
> и

 в 
соо

тве
тст

ви
и 

сп
ол
ож

ите
ль
ны

м р
еш

ен
ие
м <

E>
 (П

ри
кла

дн
ой

 мо
дул

ь <
F>

) с
огл

асн
о 

Св
ид

ет
ел

ьс
тв
у<

G>
. К
ате

гор
ия

 ри
ска

 <H
>. 
Та
кж
е с

мо
три

те 
сл
ед
ую

щу
ю с

тра
ни
цу.

10
*s

om
 an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 ih

en
ho

ld 
tilP

res
su

re 
Eq

uip
me

nt 
97

/23
/EC

 Ce
rti

fik
at

<C
>.

**
som

 an
før

t i d
en

 Te
kni

ske
 Ko

nst
ruk

tion
sfil

 <D
> o

g p
osi

tivt
 vu

rde
ret

 af 
<E

> 
(An

ven
dt m

odu
l <F

>) 
ih

en
ho

ld 
til C

er
tif

ika
t<

G>
. R

isik
okl

ass
e <

H>
. 

Se
ogs

å n
æs

te 
sid

e.
11

*e
nlig

t <
A>

 oc
h g

od
kä

nts
 av

 <B
> e

nlig
t C

er
tif

ika
te

t<
C>

.
**

i e
nlig

he
t m

ed
 de

n T
ek

nis
ka

 Ko
ns

tru
ktio

ns
file

n <
D>

 so
m 

po
siti

vt 
int

yg
ats

 av
 <E

> (
Fa

sts
att

 m
od

ul 
<F

>) 
vilk

et 
oc

kså
 fra

mg
år 

av
 

Ce
rti

fik
at

<G
>. 

Ris
kka

teg
ori

 <H
>. 

Se
äv

en
 nä

sta
 sid

a.
12

*s
om

 de
t fr

em
ko

mm
er 

i <
A>

 og
 gj

en
no

m 
po

siti
v b

ed
øm

me
lse

 av
 <B

> 
ifø

lge
 Se

rti
fik

at
<C

>.
**

so
m 

de
t fr

em
ko

mm
er 

i d
en

 Te
kn

isk
e K

on
str

uk
sjo

ns
file

n <
D>

 og
 

gje
nn

om
 po

siti
v b

ed
øm

me
lse

 av
 <E

> (
An

ve
nd

t m
od

ul 
<F

>) 
ifø

lge
 

Se
rti

fik
at

<G
>. 

Ris
iko

ka
teg

ori
 <H

>. 
Se

 og
så

 ne
ste

 sid
e.

13
*jo

tka
 on

 es
ite

tty
 as

iak
irja

ssa
 <A

> j
a j

otk
a <

B>
 on

 hy
vä

ksy
ny

t 
Se

rti
fik

aa
tin

<C
> m

uk
ais

es
ti.

**
jot

ka
 on

 es
ite

tty
 Te

kn
ise

ssä
 As

iak
irja

ssa
 <D

> j
a j

otk
a <

E>
 on

 
hy

vä
ksy

ny
t (S

ov
elle

ttu
 m

od
uli 

<F
>) 

Se
rti

fik
aa

tin
<G

> m
uk

ais
es

ti. 
Va

ara
luo

kka
 <H

>. 
Ka

tso
my

ös
 se

ura
av

a s
ivu

.
14

*ja
k b

ylo
 uv

ed
en

o v
 <A

> a
 po

ziti
vn
ě z

jišt
ěn

o <
B>

 v
so

ula
du

 
so

sv
ěd
če

ní
m

<C
>.

**
jak

 by
lo 

uv
ed

en
o v

 so
ub

oru
 te

ch
nic

ké
 ko

ns
tru

kce
 <D

> a
 po

ziti
vn
ě 

zjiš
těn

o <
E>

 (p
ou

žitý
 m

od
ul 

<F
>) 

vs
ou

lad
u s

os
vě

dč
en

ím
<G

>. 
Ka

teg
ori

e r
izik

 <H
>. 

Viz
tak

én
ás

led
ují

cí 
str

an
a.

15
*k

ak
o j

e i
zlo

že
no

 u 
<A

> i
 po

ziti
vn

o o
cije

nje
no

 od
str

an
e <

B>
 pr

em
a 

Ce
rti

fik
at

u
<C

>.
**

ka
ko

 je
 izl

ož
en

o u
 Da

tot
ec

i o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kci
ji <

D>
 i p

oz
itiv

no
 

oc
ijen

jen
o o

d s
tra

ne
 <E

> (
Pri

mi
jen

jen
 m

od
ul 

<F
>) 

pre
ma

 
Ce

rti
fik

at
u

<G
>. 

Ka
teg

ori
ja 

op
as

no
sti 

<H
>. 

Ta
ko
đe

r p
og

led
ajt

e 
na

slij
ed

eć
oj 

str
an

ici.
16

*a
(z)

 <A
> a

lap
ján

, a
(z)

 <B
> i

ga
zo

lta
 a 

me
gfe

lelé
st,

 a(
z) 

<C
>

ta
nú

sít
vá

ny
 sz

eri
nt.

**
a(z

) <
D>

 m
űs

za
ki k

on
str

uk
ció

s d
ok

um
en

tác
ió 

ala
pjá

n, 
a(z

) <
E>

 
iga

zo
lta

 a 
me

gfe
lelé

st 
(al

ka
lm

az
ott

 m
od

ul:
 <F

>),
 a(

z) 
<G

>
ta

nú
sít

vá
ny

 sz
eri

nt.
 Ve

szé
lye

ssé
gi

ka
teg

óri
a <

H>
. 

Lá
sd

 m
ég

 a 
kö

ve
tke

ző
 ol

da
lon

.
17

*z
go

dn
ie 

z d
ok

um
en

tac
ją 

<A
>, 

po
zyt

yw
ną

 op
inią

 <B
> 

i Ś
wi

ad
ec

tw
em

<C
>.

**
zg

od
nie

 z 
arc

hiw
aln

ą d
ok

um
en

tac
ją 

ko
ns

tru
kcy

jną
 <D

> 
ip

oz
yty

wn
ąo

pin
ią 

<E
> (

Za
sto

so
wa

ny
 m

od
uł 

<F
>) 

zg
od

nie
 

ze
Św

iad
ec

tw
em

<G
>. 

Ka
teg

ori
a z

ag
roż

en
ia

<H
>. 

Pa
trz

 
tak

że
na

stę
pn

a s
tro

na
.

18
*a

şa
 cu

m 
es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i ap
rec

iat
 po

ziti
v d

e<
B>

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
 Ce

rti
fic

at
ul

<C
>.

**
co

nfo
rm

 ce
lor

 st
ab

ilite
 în

 Do
sa

rul
 te

hn
ic d

e c
on

str
uc
ţie

 <D
> 

şia
pre

cia
te 

po
ziti

v d
e <

E>
 (M

od
ul 

ap
lica

t <
F>

) în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
Ce

rti
fic

at
ul

<G
>. 

Ca
teg

ori
e d

er
isc

<H
>. 

Co
ns

ult
aţi

 de
 as

em
en

ea
 

pa
gin

a u
rm
ăto

are
.

19
*k

ot 
je 

do
loč

en
o v

 <A
> i

n o
do

bre
no

 s 
str

an
i <

B>
 v

skl
ad

u 
sc

er
tif

ika
to

m
<C

>.
**

ko
t je

 do
loč

en
o v

 te
hn

ičn
i m

ap
i <

D>
 in

 od
ob

ren
o s

 st
ran

i <
E>

 
(U

po
rab

ljen
 m

od
ul 

<F
>) 

vs
kla

du
 s

ce
rti

fik
at

om
<G

>. 
Ka

teg
ori

ja 
tve

ga
nja

 <H
>. 

Gle
jte

tud
in

an
as

led
nji 

str
an

i.
20

*n
ag

u o
n n

äid
atu

d d
ok

um
en

dis
 <A

> j
a h

ea
ks 

kiid
etu

d <
B>

 jä
rgi

 
va

sta
va

lt s
er

tif
ika

ad
ile

<C
>.

**
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 te

hn
ilis

es
 do

ku
me

nta
tsio

on
is <

D>
 ja

 he
ak

s k
iide

tud
 

<E
> j

ärg
i (l

isa
mo

od
ul 

<F
>) 

va
sta

va
lt s

er
tif

ika
ad

ile
<G

>. 
Ris

kik
ate

go
ori

a <
H>

. V
aa

da
ke

 ka
 jä

rgm
ist 

leh
ek

ülg
e.

21
*к

акт
о е

 из
ло
же

но
 в 

<A
> и

 оц
ен
ен
о п

ол
ож

ите
лн
о о

т <
B>

 съ
гла

сн
о 

Се
рт
иф

ик
ат
а<

C>
.

**
как

то 
е з

ал
ож

ен
о в

 Ак
та 

за 
тех

ни
че
ска

 ко
нс
тру

кци
я <

D>
 и 

оц
ен
ен
о п

ол
ож

ите
лн
о о

т <
E>

 (П
ри
ло
же

н м
од
ул

 <F
>) 

съ
гла

сн
о 

Се
рт
иф

ик
ат

<G
>. 
Ка
тег

ор
ия

 ри
ск 

<H
>. 
Ви

жт
е с

ъщ
о н

а 
сл
ед
ва
ща

та 
стр

ан
иц
а.

22
*k

aip
 nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

prę
sta

 <B
> p

ag
al 

Se
rti

fik
at
ą<

C>
.

**
ka

ip 
nu

rod
yta

 Te
ch

nin
ėje

 ko
ns

tru
kci

jos
 by

loje
 <D

> i
r p

atv
irti

nta
 <E

> 
(ta

iko
ma

s m
od

ulis
 <F

>) 
pa

ga
l p

až
ym

ėjim
ą<

G>
. R

izik
os

 ka
teg

ori
ja 

<H
>. 

Ta
ip 

pa
t ž

iūr
ėk

ite
 ir 

kitą
 pu

sla
pį.

23
*k

ā n
orā

dīt
s <

A>
 un

 at
bils

toš
i <

B>
 po

zitī
va

jam
 vē

rtē
jum

am
 sa

ska
ņā

 
ar

se
rti

fik
āt

u
<C

>.
**

kā
 no

tei
kts

 te
hn

isk
ajā

 do
ku

me
ntā

cijā
 <D

>, 
atb

ilst
oš

i <
E>

 po
zitī

va
jam

 
lēm

um
am

 (p
iek

ritī
gā

 sa
da
Įa:

 <F
>),

 ko
 ap

liec
ina

 se
rti

fik
āt

s<
G>

. 
Ris

ka
 ka

teg
ori

ja 
<H

>. 
Sk

at.
 ar
ī n
āk

oš
o l

ap
pu

si.

24
*a

ko
 bo

lo 
uv

ed
en

é v
 <A

> a
 po

zití
vn

e z
iste

né
 <B

> v
sú

lad
e 

so
sv

ed
če

ní
m

<C
>.

**
ak

o j
e t

o s
tan

ov
en

é v
 Sú

bo
re 

tec
hn

ick
ej 

ko
nš

tru
kci

e <
D>

 a 
kla

dn
e 

po
sú

de
né

 <E
> (

Ap
liko

va
ný

 m
od

ul 
<F

>) 
po

dľa
 Ce

rti
fik

át
u

<G
>. 

Ka
teg

óri
a n

eb
ez

pe
čia

 <H
>. 

Viď
 tie

ž n
as

led
ov

nú
 st

ran
u.

25
*<

A>
’da

 be
lirt

ildi
ği 

gib
i ve

 <C
>

Se
rti

fik
as
ın

a g
öre

 <B
> t

ara
fın

da
n 

olu
ml

u o
lar

ak
 de

ğe
rle

nd
irild

iği 
gib

i.
**

<D
> T

ek
nik

 Ya
pı 

Do
sya

sın
da

 be
lirt

ildi
ği 

gib
i ve

 <G
>

Se
rti

fik
as
ın

a 
gö

re 
<E

> t
ara

fın
da

n o
lum

lu
ola

rak
 (U

yg
ula

na
n m

od
ül 

<F
>) 

de
ğe

rle
nd

irilm
işti

r. <
G>

. R
isk

ka
teg

ori
si <

H>
. A

yrı
ca

 bi
r s

on
rak

i 
sa

yfa
ya

 ba
kın

.

<
A

>
D

A
IK

IN
.T

C
F.

03
2C

8/
1

2-
2

0
15

<
B

>
D

E
K

R
A

 (
N

B
0

3
44

)

<
C

>
21

59
6

19
.0

5
51

-E
M

C

<
D

>
T

C
F

-C
Z

15
00

3-
03

<
E

>
A

IB
 V

in
ço

tt
e 

(N
B

00
26

)

<
F

>
D

1

<
G

>
10

03
7

91
1

3/
11

1
5

<
H

>
II

01
ad

ec
lar

es
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 w
hic

h t
his

 de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

02
d

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lei

nig
e V

era
ntw

ort
un

g d
aß

 di
e M

od
ell

e d
er 

Kli
ma

ge
rät

e f
ür 

die
 di

es
e E

rkl
äru

ng
 be

sti
mm

t is
t:

03
fd

éc
lar

e s
ou

s s
a s

eu
le 

res
po

ns
ab

ilité
 qu

e l
es

 ap
pa

rei
ls 

d'a
ir c

on
dit

ion
né

 vi
sé

s p
ar 

la 
pré

se
nte

 dé
cla

rat
ion

:
04
lv

erk
laa

rt h
ier

bij
 op

 ei
ge

n e
xc

lus
iev

e v
era

ntw
oo

rde
lijk

he
id 

da
t d

e a
irc

on
dit

ion
ing

 un
its

 w
aa

rop
 de

ze
 ve

rkl
ari

ng
 be

tre
kk

ing
 he

eft
:

05
ed

ec
lar

a b
aja

 su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bil

ida
d q

ue
 lo

s m
od

elo
s d

e a
ire

 ac
on

dic
ion

ad
o a

 lo
s c

ua
les

 ha
ce

 re
fer

en
cia

 la
 de

cla
rac

ión
:

06
id

ich
iar

a s
ott

o s
ua

 re
sp

on
sa

bil
ità

 ch
e i

 co
nd

izio
na

tor
i m

od
ell

o a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

07
g
δη
λώ

νει
 με

 απ
οκ
λει
στ
ική

 τη
ς ε

υθ
ύν
η ό

τι τ
α μ

ον
τέλ

α τ
ων

 κλ
ιμα

τισ
τικ
ών

 συ
σκ
ευ
ών

 στ
α ο

πο
ία 
αν
αφ

έρ
ετα

ι η
 π
αρ
ού
σα

 δή
λω

ση
:

08
p

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 m

od
elo

s d
e a

r c
on

dic
ion

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
u
зая

вл
яе
т, и

скл
юч

ите
ль
но

 по
д с

во
ю 
отв

етс
тве

нн
ос
ть,

 чт
о м

од
ел
и к

он
ди
ци
он
ер
ов

 во
зду

ха
, к 

кот
ор
ым

 от
но
си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв
ле
ни
е:

10
q

erk
læ

rer
 un

de
r e

ne
an

sv
ar,

 at
 kl

im
aa

nlæ
gm

od
ell

ern
e, 

so
m 

de
nn

e d
ek

lar
ati

on
 ve

drø
rer

:
11
sd

ek
lar

era
r i 

eg
en

sk
ap

 av
 hu

vu
da

ns
va

rig
, a

tt l
uft

ko
nd

itio
ne

rin
gs

mo
de

lle
rna

 so
m 

be
rör

s a
v d

en
na

 de
kla

rat
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
12
n

erk
læ

rer
 et

 fu
llst

en
dig

 an
sv

ar 
for

 at
 de

 lu
ftk

on
dis

jon
eri

ng
sm

od
ell

er 
so

m 
be

rør
es

 av
 de

nn
e d

ek
lar

as
jon

en
, in

ne
bæ

rer
 at

:
13
jil

mo
itta

a y
ks

ino
ma

an
 om

all
a v

as
tuu

lla
an

, e
ttä

 tä
mä

n i
lm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

ilm
as

toi
nti

lai
tte

ide
n m

all
it:

14
cp

roh
laš

uje
 ve

 sv
é p

lné
 od

po
vě

dn
os

ti, 
že

 m
od

ely
 kl

im
ati

za
ce

, k
 ni

mž
 se

 to
to 

pro
hlá

še
ní 

vz
tah

uje
:

15
y

izja
vlju

je 
po

d i
sk

lju
čiv

o v
las

tito
m 

od
go

vo
rno

šć
u d

a s
u m

od
eli

 kl
im

a u
ređ

aja
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

16
h

tel
jes

 fe
lel
ős

sé
ge

 tu
da

táb
an

 ki
jel

en
ti, 

ho
gy

 a 
klí

ma
be

ren
de

zé
s m

od
ell

ek
, m

ely
ek

re 
e n

yila
tko

za
t v

on
atk

oz
ik:

17
m

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
cz

ną
 od

po
wie

dz
ial

no
ść

, ż
e m

od
ele

 kl
im

aty
za

tor
ów

, k
tór

yc
h d

oty
cz

y n
ini

ejs
za

 de
kla

rac
ja:

18
rd

ec
lar
ă p

e p
rop

rie
 ră

sp
un

de
re 

că
 ap

ara
tel

e d
e a

er 
co

nd
iţio

na
t la

 ca
re 

se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
raţ

ie:
19
o

z v
so

 od
go

vo
rno

stj
o i

zja
vlja

, d
a s

o m
od

eli
 kl

im
ats

kih
 na

pra
v, 

na
 ka

ter
e s

e i
zja

va
 na

na
ša

:
20
x

kin
nit

ab
 om

a t
äie

liku
l v

as
tut

us
el,

 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
rat

sio
on

i a
lla

 ku
ulu

va
d k

liim
as

ea
dm

ete
 m

ud
eli

d:
21
b
де
кл
ар
ир
а н

а с
во
я о

тго
во
рн
ос
т, ч

е м
од
ел
ит
е к

ли
ма

ти
чн
а и

нс
та
ла
ци
я, 
за

 ко
ит
о с

е о
тн
ас
я т

аз
и д

ек
ла
ра
ци
я:

22
tv

isiš
ka

 sa
vo

 at
sa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro 
ko

nd
icio

na
vim

o p
rie

tai
sų

 m
od

eli
ai,

 ku
rie

ms
 yr

a t
aik

om
a š

i d
ek

lar
ac

ija
:

23
v

ar 
pil

nu
 at

bil
dīb

u a
pli

ec
ina

, k
a t
ālā

k u
zs

ka
itīt

o m
od

eļu
 ga

isa
 ko

nd
icio

nē
tāj

i, u
z k

uri
em

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija
:

24
k

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tnú

 zo
dp

ov
ed

no
sť,

 že
 tie

to 
klim

ati
za
čn

é m
od

ely
, n

a k
tor

é s
a v

zťa
hu

je 
tot

o v
yh

lás
en

ie:
25
w

tam
am

en
 ke

nd
i s

oru
ml

ulu
ǧu

nd
a o

lm
ak

 üz
ere

 bu
 bi

ldi
rin

in 
ilg

ili o
ldu

ǧu
 kl

im
a m

od
ell

eri
nin

 aş
aǧ
ıda

ki 
gib

i o
ldu

ǧu
nu

 be
ya

n e
de

r:

2P427092-3C3M
X

M
68

M
2V

1B
,4

M
X

M
68

M
2V

1B
,4

M
X

M
80

M
2

V
1

B
,5

M
X

M
90

M
2V

1B
,

E
N

60
33

5-
2-

40

01
***

DI
Cz

#  is
 au

tho
ris

ed
 to

 co
mp

ile
 th

e T
ec

hn
ica

l C
on

str
uc

tio
n F

ile
.

02
***

DI
Cz

#  ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 K
on

str
uk

tio
ns

ak
te 

zu
sa

mm
en

zu
ste

lle
n.

03
***

DI
Cz

#  es
t a

uto
ris

é à
 co

mp
ile

r le
 D

os
sie

r d
e C

on
str

uc
tio

n T
ec

hn
iqu

e.
04

***
DI

Cz
#  is

 be
vo

eg
d o

m 
he

t T
ec

hn
isc

h C
on

str
uc

tie
do

ss
ier

 sa
me

n t
e s

tel
len

.
05

***
DI

Cz
#  es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ila
r e

l A
rch

ivo
 de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.
06

***
DI

Cz
#  è 

au
tor

izz
ata

 a 
red

ige
re 

il F
ile

 Te
cn

ico
 di

 C
os

tru
zio

ne
.

07
***

Η 
DI

Cz
#  είν

αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέ
νη

 να
 συ

ντά
ξει

 το
ν Τ

εχ
νικ

ό φ
άκ
ελο

 κα
τα
σκ
ευ
ής

.
08

***
A 

DI
Cz

#  es
tá 

au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ila

r a
 do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

09
***

Ко
мп

ан
ия

 D
IC

z#  уп
ол
но
мо

че
на

 со
ста

ви
ть

 Ко
мп

ле
кт 

те
хн
ич
ес
ко
й д

ок
ум

ен
та
ци
и.

10
***

DI
Cz

#  er
 au

tor
ise

ret
 til

 at
 ud

arb
ejd

e d
e t

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

kti
on

sd
ata

.
11

***
DI

Cz
#  är

 be
my

nd
iga

de
 at

t s
am

ma
ns

täl
la 

de
n t

ek
nis

ka
 ko

ns
tru

kti
on

sfi
len

.
12

***
DI

Cz
#  ha

r ti
lla

tel
se

 til
 å 

ko
mp

ile
re 

de
n T

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

ks
jon

sfi
len

.

13
***

DI
Cz

#  on
 va

ltu
ute

ttu
 la

ati
ma

an
 Te

kn
ise

n a
sia

kir
jan

.
14

***
Sp

ole
čn

os
t D

IC
z#  m

á o
prá

vn
ěn

í k
e k

om
pil

ac
i s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

15
***

DI
Cz

#  je
 ov

laš
ten

 za
 iz

rad
u D

ato
tek

e o
 te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kc
iji.

16
***

A D
IC

z#  jo
go

su
lt a

 m
űs

za
ki 

ko
ns

tru
kc

iós
 do

ku
me

ntá
ció

 ös
sz

eá
llít

ás
ára

.
17

***
DI

Cz
#  m

a u
po

wa
żn

ien
ie 

do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kc

yjn
ej.

18
***

DI
Cz

#  es
te 

au
tor

iza
t s
ă c

om
pil

ez
e D

os
aru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

19
***

DI
Cz

#  je
 po

ob
laš

če
n z

a s
es

tav
o d

ato
tek

e s
 te

hn
ičn

o m
ap

o. 
20

***
DI

Cz
#  on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nil
ist

 do
ku

me
nta

tsi
oo

ni.
21

***
DI

Cz
#  е 

от
ор
из
ир
ан
а д

а с
ъс
та
ви

 Ак
та

 за
 те

хн
ич
ес
ка

 ко
нс
тр
укц

ия
.

22
***

DI
Cz

#  yr
a į

ga
lio

ta 
su

da
ryt

i š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kc
ijo

s f
ail
ą.

23
***

DI
Cz

#  ir 
au

tor
izē

ts 
sa

stā
dīt

 te
hn

isk
o d

ok
um

en
tāc

iju
.

24
***

Sp
olo

čn
os
ť D

IC
z#  je

 op
ráv

ne
ná

 vy
tvo

riť 
sú

bo
r te

ch
nic

ke
j k

on
štr

uk
cie

.
25

***
DI

Cz
#  Te

kn
ik 

Ya
pı 

Do
sy

as
ını

 de
rle

me
ye

 ye
tki

lid
ir.

# DI
Cz

 = 
Da

ikin
 In

du
str

ies
 C

ze
ch

 R
ep

ub
lic 

s.r
.o.

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
El

ec
tro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ilit
y 

20
04

/1
08

/E
C

Pr
es

su
re

 E
qu

ip
m

en
t 9

7/
23

/E
C

Lo
w 

Vo
lta

ge
 2

00
6/

95
/E

C

**
*

* **



CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

O
F-

CO
NF

O
RM

IT
Y

CE
 - 

KO
NF

O
RM

IT
ÄT

SE
RK

LÄ
RU

NG
CE

 - 
DE

CL
AR

AT
IO

N-
DE

-C
O

NF
O

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
O

RM
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

O
NF

O
RM

ID
AD

CE
 - 

DI
CH

IA
RA

ZI
O

NE
-D

I-C
O

NF
O

RM
IT

A
CE

 - 
∆H

ΛΩ
ΣΗ

 Σ
ΥΜ

Μ
Ο
ΡΦ

Ω
ΣΗ

Σ

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
O

RM
ID

AD
E

CE
 - 
ЗА

ЯВ
ЛЕ

НИ
Е-
О

-С
О
О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

CE
 - 

O
VE

RE
NS

ST
EM

M
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
M

M
EL

SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
O

IT
US

-Y
HD

EN
M

UK
AI

SU
UD

ES
TA

CE
 - 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T
CE

 - 
DE

KL
AR

AC
JA

-Z
G

O
DN

O
ŚC

I
CE

 - 
DE

CL
AR

AŢ
IE

-D
E-

CO
NF

O
RM

IT
AT

E

CE
 - 

IZ
JA

VA
 O

 S
KL

AD
NO

ST
I

CE
 - 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

CE
 - 
ДЕ

КЛ
АР

АЦ
ИЯ

-З
А-
ϹЪ

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
Е

CE
 - 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA
CE

 - 
AT

BI
LS

TĪ
BA

S-
DE

KL
AR

ĀC
IJ

A
CE

 - 
VY

HL
ÁS

EN
IE

-Z
HO

DY
CE

 - 
UY

G
UN

LU
K-

BE
YA

NI

01
•M

ax
im

um
 al

low
ab

le 
pre

ssu
re 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

inim
um

/m
ax

im
um

 al
low

ab
le 

tem
pe

rat
ure

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
nim

um
 te

mp
era

tur
e a

t lo
w p

res
su

re 
sid

e: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:S
atu

rat
ed

 te
mp

era
tur

e c
orr

es
po

nd
ing

 wi
th 

the
 m

ax
im

um
allo

wa
ble

 pr
es

su
re 

(PS
): <

M>
 (°C

)
•R

efr
ige

ran
t: <

N>
•S

ett
ing

 of
 pr

es
su

re 
sa

fet
y d

ev
ice

: <
P>

 (b
ar)

•M
an

ufa
ctu

rin
g n

um
be

r a
nd

 m
an

ufa
ctu

rin
g y

ea
r: r

efe
r to

 m
od

el 
na

me
pla

te
02

•M
ax

im
al 

zu
läs

sig
er 

Dr
uc

k (
PS

): <
K>

 (B
ar)

•M
inim

al/
ma

xim
al 

zu
läs

sig
e T

em
pe

rat
ur 

(TS
*):

*T
Sm

in:
Mi

nd
es

tte
mp

era
tur

 au
f d

er 
Nie

de
rdr

uc
kse

ite
: <

L>
 (°C

)
*T

Sm
ax

:S
ätt

igu
ng

ste
mp

era
tur

 di
e d

em
 m

ax
im

al 
zu

läs
sig

en
 Dr

uc
k

(PS
) e

nts
pri

ch
t: <

M>
 (°C

)
•K

ält
em

itte
l: <

N>
•E

ins
tel

lun
g d

er 
Dr

uc
k-S

ch
utz

vo
rric

htu
ng

: <
P>

 (B
ar)

•H
ers

tel
lun

gs
nu

mm
er 

un
d H

ers
tel

lun
gs

jah
r: s

ieh
e T

yp
en

sch
ild 

de
sM

od
ells

03
•P

res
sio

n m
ax

im
ale

 ad
mi

se
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•T

em
pé

rat
ure

 m
inim

um
/m

ax
im

um
 ad

mi
se

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

tem
pé

rat
ure

 m
inim

um
 cô

té 
ba

sse
 pr

es
sio

n: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:te
mp

éra
tur

e s
atu

rée
 co

rre
sp

on
da

nt 
à l

a p
res

sio
n

ma
xim

ale
 ad

mi
se

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•R
éfr

igé
ran

t: <
N>

•R
ég

lag
e d

u d
isp

os
itif 

de
 sé

cu
rité

 de
 pr

es
sio

n: 
<P

> (
ba

r)
•N

um
éro

 de
 fa

bri
ca

tio
n e

t a
nn

ée
 de

 fa
bri

ca
tio

n: 
se

 re
po

rte
r à

 la
 

pla
qu

ett
e s

ign
alé

tiq
ue

 du
 m

od
èle

04
•M

ax
im

aa
l to

ela
atb

are
 dr

uk
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•M

inim
aa

l/m
ax

im
aa

l to
ela

atb
are

 te
mp

era
tuu

r (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
nim

um
tem

pe
rat

uu
r a

an
 la

ge
dru

kzi
jde

: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:V

erz
ad

igd
e t

em
pe

rat
uu

r d
ie 

ov
ere

en
ste

mt
 m

et 
de

 
ma

xim
aa

l to
ela

atb
are

 dr
uk

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•K
oe

lm
idd

el:
 <N

>
•In

ste
llin

g v
an

 dr
uk

be
ve

ilig
ing

: <
P>

 (b
ar)

•F
ab

ric
ag

en
um

me
r e

n f
ab

ric
ag

eja
ar:

 zie
 na

am
pla

at 
mo

de
l

05
•P

res
ión

 m
áx

im
a a

dm
isib

le 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

•T
em

pe
rat

ura
 m

íni
ma

/m
áx

im
a a

dm
isib

le 
(TS

*):
*T

Sm
in:

Te
mp

era
tur

a m
íni

ma
 en

 el
 la

do
 de

 ba
ja 

pre
sió

n: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:T
em

pe
rat

ura
 sa

tur
ad

a c
orr

es
po

nd
ien

te 
a l

a p
res

ión
 

má
xim

a a
dm

isib
le 

(PS
): <

M>
 (°C

)
•R

efr
ige

ran
te:

 <N
>

•A
jus

te 
de

l p
res

os
tat

o d
e s

eg
uri

da
d: 

<P
> (

ba
r)

•N
úm

ero
 de

 fa
bri

ca
ció

n y
 añ

o d
e f

ab
ric

ac
ión

: c
on

su
lte

 la
 pl

ac
a 

de
es

pe
cifi

ca
cio

ne
s t

éc
nic

as
 de

l m
od

elo

06
•P

res
sio

ne
 m

as
sim

a c
on

se
nti

ta 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

•T
em

pe
rat

ura
 m

inim
a/m

as
sim

a c
on

se
nti

ta 
(TS

*):
*T

Sm
in:

tem
pe

rat
ura

 m
inim

a n
el 

lat
o d

i b
as

sa
 pr

es
sio

ne
: <

L>
 (°C

)
*T

Sm
ax

:te
mp

era
tur

a s
atu

ra 
co

rris
po

nd
en

te 
alla

 pr
es

sio
ne

 
ma

ssi
ma

 co
ns

en
tita

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•R
efr

ige
ran

te:
 <N

>
•Im

po
sta

zio
ne

 de
l d

isp
os

itiv
o d

i co
ntr

ollo
 de

lla 
pre

ssi
on

e: 
<P

> (
ba

r)
•N

um
ero

 di
 se

rie
 e 

an
no

 di
 pr

od
uz

ion
e: 

far
e r

ife
rim

en
to 

alla
 ta

rgh
ett

a 
de

l m
od

ello
07

•M
έγι
στη

 επ
ιτρ

επ
όμ
ενη

 πί
εσ
η (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•Ε

λά
χισ

τη/
μέγ

ιστ
η ε

πιτ
ρεπ

όμ
ενη

 θε
ρμ
οκ
ρα
σία

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Ελ
άχ
ιστ

η θ
ερμ

οκ
ρα
σία

 για
 τη

ν π
λευ

ρά
 χα

μη
λή
ς π

ίεσ
ης

:
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:Κ
ορ
εσ
μέν

η θ
ερμ

οκ
ρα
σία

 πο
υ α

ντι
στο

ιχε
ί μ
ε τ
η μ

έγι
στη

επ
ιτρ

επ
όμ
ενη

 πί
εσ
η (

PS
): <

M>
 (°C

)
•Ψ

υκ
τικ
ό: 

<N
>

•Ρ
ύθ
μισ

η τ
ης

 δι
άτα

ξης
 ασ

φά
λει
ας

 πί
εσ
ης

: <
P>

 (b
ar)

•Α
ριθ

μό
ς κ

ατα
σκ
ευή

ς κ
αι 
έτο

ς κ
ατα

σκ
ευή

ς: 
αν
ατρ

έξτ
ε σ

την
 πι

να
κίδ

α 
αν
αγ
νώ

ρισ
ης

 το
υ μ

ον
τέλ

ου
08

•P
res

sã
o m

áx
im

a p
erm

itid
a (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•T

em
pe

rat
ura

s m
íni

ma
 e 

má
xim

a p
erm

itid
as

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Te
mp

era
tur

a m
íni

ma
 em

 ba
ixa

 pr
es

sã
o: 

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:Te

mp
era

tur
a d

e s
atu

raç
ão

 co
rre

sp
on

de
nte

 à 
pre

ssã
o

má
xim

a p
erm

itid
a (

PS
): <

M>
 (°C

)
•R

efr
ige

ran
te:

 <N
>

•R
eg

ula
çã

o d
o d

isp
os

itiv
o d

e s
eg

ura
nç

a d
a p

res
sã

o: 
<P

> (
ba

r)
•N

úm
ero

 e 
an

o d
e f

ab
ric

o: 
co

ns
ult

ar 
a p

lac
a d

e e
sp

ec
ific

aç
õe

s 
da

un
ida

de
09

•М
акс

им
ал
ьн
о д

оп
уст

им
ое

 да
вл
ен
ие

 (P
S):

 <K
> (

ба
р)

•М
ин
им

ал
ьн
о/М

акс
им

ал
ьн
о д

оп
уст

им
ая

 те
мп

ер
ату

ра
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Ми

ни
ма

ль
на
я т

ем
пе
ра
тур

а н
а с

тор
он
е н

изк
ого

да
вл
ен
ия

: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:Т
ем

пе
ра
тур

а к
ип
ен
ия

, с
оо
тве

тст
вую

ща
я м

акс
им

ал
ьн
о

до
пу
сти

мо
му

 да
вл
ен
ию

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•Х
ла
да
ген

т: <
N>

•Н
ас
тро

йк
а у

стр
ой
ств

а з
ащ

иты
 по

 да
вл
ен
ию

: <
P>

 (б
ар

)
•З

ав
од
ско

й н
ом

ер
 и 
год

 из
гот

ов
ле
ни
я: 
см

отр
ите

 па
сп
ор
тну

ю 
таб

ли
чку

 мо
де
ли

10
•M

ak
s. 

tilla
dt 

try
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

in.
/m

ak
s. 

tilla
dte

 te
mp

era
tur

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
n. 

tem
pe

rat
ur 

på
 la

vtr
yks

sid
en

: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:M

æt
tet

 te
mp

era
tur

 sv
are

nd
e t

il m
ak

s. 
tilla

dte
 try

k (
PS

):
<M

> (
°C

)
•K

øle
mi

dd
el:

 <N
>

•In
ds

tilli
ng

 af
 try

ksi
kri

ng
su

ds
tyr

: <
P>

 (b
ar)

•P
rod

uk
tio

ns
nu

mm
er 

og
 fre

ms
tilli

ng
så

r: s
e m

od
elle

ns
 fa

bri
kss

kilt
11

•M
ax

im
alt

 till
åte

t tr
yck

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

•M
in/

ma
x t

illå
ten

 te
mp

era
tur

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
nim

um
tem

pe
rat

ur 
på

 lå
gtr

yck
ssi

da
n: 

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:M

ätt
na

ds
tem

pe
rat

ur 
so

m 
mo

tsv
ara

r m
ax

im
alt

 till
åte

t tr
yck

(PS
): <

M>
 (°C

)
•K

öld
me

de
l: <

N>
•In

stä
llni

ng
 fö

r tr
yck

sä
ke

rhe
tse

nh
et:

 <P
> (

ba
r)

•T
illv

erk
nin

gs
nu

mm
er 

oc
h t

illv
erk

nin
gs

år:
 se

 m
od

elle
ns

 na
mn

plå
t

12
•M

ak
sim

alt
 till

att
 try

kk 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

•M
inim

alt
/m

ak
sim

alt
 till

att
 te

mp
era

tur
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Mi

nim
um

ste
mp

era
tur

 på
 la

vtr
ykk

ssi
de

n: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:M
etn

ing
ste

mp
era

tur
 i s

am
sva

r m
ed

 m
ak

sim
alt

 till
att

 try
kk

(PS
): <

M>
 (°C

)
•K

jøl
em

ed
ium

: <
N>

•In
ns

tilli
ng

 av
 sik

ke
rhe

tsa
no

rdn
ing

 fo
r tr

ykk
: <

P>
 (b

ar)
•P

rod
uk

sjo
ns

nu
mm

er 
og

 pr
od

uk
sjo

ns
år:

 se
 m

od
elle

ns
 m

erk
ep

lat
e

13
•S

uu
rin

 sa
llitt

u p
ain

e (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•P
ien

in/
su

uri
n s

alli
ttu

 lä
mp

öti
la 

(TS
*):

*T
Sm

in:
Alh

ais
in 

ma
tal

ap
ain

ep
uo

len
 lä

mp
öti

la:
 <L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:S
uu

rin
ta 

sa
llitt

ua
 pa

ine
tta

 (P
S) 

va
sta

av
a

kyl
läs

tys
läm

pö
tila

: <
M>

 (°C
)

•K
ylm

äa
ine

: <
N>

•V
arm

uu
sp

ain
ela

itte
en

 as
etu

s: 
<P

> (
ba

r)
•V

alm
istu

sn
um

ero
 ja

 va
lm

istu
svu

os
i: k

ats
o m

alli
n n

im
ikil

pi
14

•M
ax

im
áln

í p
říp

us
tný

 tla
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

inim
áln

í/m
ax

im
áln

í p
říp

us
tná

 te
plo

ta 
(TS

*):
*T

Sm
in:

Mi
nim

áln
í te

plo
ta 

na
 ní

zko
tla

ké
 st

ran
ě: 

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:S

atu
rov

an
á t

ep
lot

a o
dp

ov
ída

jící
 m

ax
im

áln
ím

u
pří

pu
stn

ém
u t

lak
u (

PS
): <

M>
 (°C

)
•C

hla
div

o: 
<N

>
•N

as
tav

en
í b

ez
pe
čn

os
tní

ho
 tla

ko
vé

ho
 za

říz
en

í: <
P>

 (b
ar)

•V
ýro

bn
í č

íslo
 a 

rok
 vý

rob
y: 

viz
 ty

po
vý 

ští
tek

 m
od

elu

15
•N

ajv
eć

i d
op

uš
ten

 tla
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•N

ajn
iža

/na
jviš

a d
op

uš
ten

a t
em

pe
rat

ura
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Na

jniž
a t

em
pe

rat
ura

 u 
po

dru
čju

 ni
sko

g t
lak

a: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:S
tan

da
rdn

a t
em

pe
rat

ura
 ko

ja 
od

go
va

ra 
na

jve
će

m
do

pu
šte

no
m 

tla
ku

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•R
as

hla
dn

o s
red

stv
o: 

<N
>

•P
os

tav
ke

 sig
urn

os
ne

 na
pra

ve
 za

 tla
k: 

<P
> (

ba
r)

•P
roi

zvo
dn

i b
roj

 i g
od

ina
 pr

oiz
vo

dn
je:

 po
gle

da
jte

 na
tpi

sn
u p

loč
icu

 
mo

de
la

16
•L

eg
na

gy
ob

b m
eg

en
ge

dh
ető

 ny
om

ás
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•L

eg
kis

eb
b/l

eg
na

gy
ob

b m
eg

en
ge

dh
ető

 hő
mé

rsé
kle

t (T
S*

):
*T

Sm
in:

Le
gk

ise
bb

 m
eg

en
ge

dh
ető

 hő
mé

rsé
kle

t a
 kis

 ny
om

ás
ú

old
alo

n: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:A
 le

gn
ag

yo
bb

 m
eg

en
ge

dh
ető

 ny
om

ás
na

k (
PS

) m
eg

fel
elő

tel
íte

tts
ég

i h
őm

érs
ék

let
: <

M>
 (°C

)
•H

űtő
kö

ze
g: 

<N
>

•A
 tú

lny
om

ás
-ka

pc
so

ló 
be

állí
tás

a: 
<P

> (
ba

r)
•G

yá
rtá

si s
zá

m 
és

 gy
árt

ás
i é

v: 
lás

d a
 be

ren
de

zé
s a

da
ttá

blá
ján

17
•M

ak
sym

aln
e d

op
us

zcz
aln

e c
iśn

ien
ie 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

inim
aln

a/m
ak

sym
aln

a d
op

us
zcz

aln
a t

em
pe

rat
ura

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
nim

aln
a t

em
pe

rat
ura

 po
 st

ron
ie 

nis
ko

ciś
nie

nio
we

j: <
L>

(°C
)

*T
Sm

ax
:T

em
pe

rat
ura

 na
syc

en
ia 

od
po

wia
da

jąc
a m

ak
sym

aln
em

u
do

pu
szc

za
lne

mu
 ciś

nie
niu

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•C
zyn

nik
 ch

łod
nic

zy:
 <N

>
•N

as
taw

a c
iśn

ien
iow

eg
o u

rzą
dz

en
ia 

be
zp

iec
ze
ńs

twa
: <

P>
 (b

ar)
•N

um
er 

fab
ryc

zn
y o

raz
 ro

k p
rod

uk
cji:

 pa
trz

 ta
blic

zka
 zn

am
ion

ow
a 

mo
de

lu
18

•P
res

iun
e m

ax
im
ă a

dm
isib

ilă 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

•T
em

pe
rat

ură
 m

inim
ă/m

ax
im
ă a

dm
isib

ilă 
(TS

*):
*T

Sm
in:

Te
mp

era
tur
ă m

inim
ă p

e p
art

ea
 de

 pr
es

iun
e j

oa
să

: <
L>

(°C
)

*T
Sm

ax
:T

em
pe

rat
ură

 de
 sa

tur
aţi

e c
ore

sp
un

zâ
nd

 pr
es

iun
ii m

ax
im

e
ad

mi
sib

ile 
(PS

): <
M>

 (°C
)

•A
ge

nt 
frig

ori
fic:

 <N
>

•R
eg

lar
ea

 di
sp

oz
itiv

ulu
i d

e s
igu

ran
ţă 

pe
ntr

u p
res

iun
e: 

<P
> (

ba
r)

•N
um

ăru
l d

e f
ab

ric
aţi

e ş
i a

nu
l d

e f
ab

ric
aţi

e: 
co

ns
ult

aţi
 pl

ac
a d

e 
ide

nti
fica

re 
a m

od
elu

lui

19
•M

ak
sim

aln
i d

ov
olje

ni 
tla

k (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•M
inim

aln
a/m

ak
sim

aln
a d

ov
olje

na
 te

mp
era

tur
a (

TS
*):

*T
Sm

in:
Mi

nim
aln

a t
em

pe
rat

ura
 na

 ni
zko

tla
čn

i st
ran

i: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:N

as
iče

na
 te

mp
era

tur
a, 

ki u
str

ez
a m

ak
sim

aln
em

u
do

vo
ljen

em
u t

lak
u (

PS
): <

M>
 (°C

)
•H

lad
ivo

: <
N>

•N
as

tav
ljan

je 
va

rno
stn

e n
ap

rav
e z

a t
lak

: <
P>

 (b
ar)

•T
ov

arn
išk

a š
tev

ilka
 in

 le
to 

pro
izv

od
nje

: g
lejt

e n
ap

isn
o p

loš
čic

o
20

•M
ak

sim
aa

lne
 lu

ba
tud

 su
rve

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

•M
inim

aa
lne

/m
ak

sim
aa

lne
 lu

ba
tud

 te
mp

era
tuu

r (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
nim

aa
lne

 te
mp

era
tuu

r m
ad

als
urv

e k
ülje

l: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:M

ak
sim

aa
lse

le 
lub

atu
d s

urv
ele

 (P
S) 

va
sta

v k
ülla

stu
nu

d
tem

pe
rat

uu
r: <

M>
 (°C

)
•J

ah
utu

sa
ine

: <
N>

•S
urv

e t
urv

as
ea

dm
e s

ea
dis

tus
: <

P>
 (b

ar)
•T

oo
tm

isn
um

be
r ja

 to
otm

isa
as

ta:
 va

ad
ak

e m
ud

eli 
an

dm
ep

laa
ti

21
•М

акс
им

ал
но

 до
пу
сти

мо
 на

ля
ган

е (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•М
ин
им

ал
но

/ма
кси

ма
лн
о д

оп
уст

им
а т

ем
пе
ра
тур

а (
TS

*):
*T

Sm
in:

Ми
ни
ма

лн
а т

ем
пе
ра
тур

а о
т с

тра
на
та 

на
 ни

ско
то

на
ля
ган

е: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:Т
ем

пе
ра
тур

а н
а н

ас
ищ

ан
е, 
съ
отв

етс
тва

ща
 на

ма
кси

ма
лн
о д

оп
уст

им
ото

 на
ля
ган

е (
PS

): <
M>

 (°C
)

•О
хл
ад
ите

л: 
<N

>
•Н

ас
тро

йка
 на

 пр
ед
па
зно

то 
уст

ро
йс
тво

 за
 на

ля
ган

е: 
<P

> (
ba

r)
•Ф

аб
ри
че
н н

ом
ер

 и 
год

ин
а н

а п
ро
изв

од
ств

о: 
ви
жт
е т

аб
ел
кат

а 
на

мо
де
ла

22
•M

ak
sim

alu
s le

isti
na

s s
lėg

is (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•M
inim

ali/
ma

ksi
ma

li le
isti

na
 te

mp
era

tūr
a (

TS
*):

*T
Sm

in:
Mi

nim
ali 

tem
pe

rat
ūra

 že
mo

 slė
gio

 pu
sė

je:
 <L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:P
ris

oti
nta

 te
mp

era
tūr

a, 
ati

tin
ka

mt
i m

ak
sim

alų
 le

isti
ną

 slė
gį

(PS
): <

M>
 (°C

)
•Š

ald
ym

o s
kys

tis:
 <N

>
•A

ps
au

gin
io 

slė
gio

 pr
iet

ais
o n

us
tat

ym
as

: <
P>

 (b
ar)

•G
am

inio
 nu

me
ris

 ir 
pa

ga
mi

nim
o m

eta
i: ž

iūr
ėk

ite
 m

od
elio

 pa
va

din
im

o 
plo

kšt
elę

23
•M

ak
sim

āla
is p

ieļa
uja

ma
is s

pie
die

ns
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•M

inim
ālā

/m
ak

sim
ālā

 pi
eļa

uja
mā

 te
mp

era
tūr

a (
TS

*):
*T

Sm
in:

Mi
nim

ālā
 te

mp
era

tūr
a z

em
ā s

pie
die

na
 pu

sē
: <

L>
 (°C

)
*T

Sm
ax

:P
ies

āti
nā

tā 
tem

pe
rat
ūra

 sa
ska

ņā
 ar

 m
ak

sim
ālo

pie
ļau

jam
o s

pie
die

nu
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
•D

ze
sin

ātā
js: 

<N
>

•S
pie

die
na

 dr
oš
ība

s ie
rīc

es
 ie

sta
tīš

an
a: 

<P
> (

ba
r)

•Iz
ga

tav
oš

an
as

 nu
mu

rs 
un

 izg
ata

vo
ša

na
s g

ad
s: 

ska
t. m

od
eļa

 
izg

ata
vo

tāj
uz
ņē

mu
ma

 pl
āk

sn
ītie

24
•M

ax
im

áln
y p

ov
ole

ný
 tla

k (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•M
inim

áln
a/m

ax
im

áln
a p

ov
ole

ná
 te

plo
ta 

(TS
*):

*T
Sm

in:
Mi

nim
áln

a t
ep

lot
a n

a n
ízk

otl
ak

ov
ej 

str
an

e: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:N
as

ýte
ná

 te
plo

ta 
ko

reš
po

nd
ujú

ca
 s 

ma
xim

áln
ym

po
vo

len
ým

 tla
ko

m 
(PS

): <
M>

 (°C
)

•C
hla

div
o: 

<N
>

•N
as

tav
en

ie 
tla

ko
vé

ho
 po

istn
éh

o z
ari

ad
en

ia:
 <P

> (
ba

r)
•V

ýro
bn

é č
íslo

 a 
rok

 vý
rob

y: 
ná

jde
te 

na
 vý

rob
no

m 
ští

tku
 m

od
elu

25
•İz

in 
ve

rile
n m

ak
sim

um
 ba

sın
ç (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•İz

in 
ve

rile
n m

inim
um

/m
ak

sim
um

 sı
ca

klık
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Dü

şü
k b

as
ınç

 ta
raf
ınd

ak
i m

inim
um

 sı
ca

klık
: <

L>
 (°C

)
*T

Sm
ax

:İz
in 

ve
rile

n m
ak

sim
um

 ba
sın

ca
 (P

S) 
ka

rşı
 ge

len
 do

ym
a

sıc
ak

lığ
ı: <

M>
 (°C

)
•S

oğ
utu

cu
: <

N>
•B

as
ınç

 em
niy

et 
dü

ze
nin

in 
ay

arı
: <

P>
 (b

ar)
•İm

ala
t n

um
ara

sı 
ve

 im
ala

t y
ılı:

 m
od

elin
 ün

ite
 pl

ak
as
ına

 ba
kın

<
K

>
PS

41
.7

b
a

r

<
L

>
TS

m
in

-3
5

°C

<
M

>
TS

m
ax

63
.8

°C

<
N

>
R

3
2

<
P

>
41

.7
b

a
r

01
ac

on
tin

ua
tio

n o
f p

rev
iou

s p
ag

e:
02
d

Fo
rts

etz
un

g d
er 

vo
rhe

rig
en

 S
eit

e:
03
fs

uit
e d

e l
a p

ag
e p

réc
éd

en
te:

04
lv

erv
olg

 va
n v

ori
ge

 pa
gin

a:

05
ec

on
tin

ua
ció

n d
e l

a p
ág

ina
 an

ter
ior

:
06
ic

on
tin

ua
 da

lla
 pa

gin
a p

rec
ed

en
te:

07
g
συ
νέχ

εια
 απ

ό τ
ην

 π
ρο
ηγ
ού
με
νη

 σε
λίδ

α:

08
p

co
nti

nu
aç

ão
 da

 pá
gin

a a
nte

rio
r:

09
u
пр
од
ол
же

ни
е п

ре
ды

ду
ще

й с
тр
ан
иц
ы:

10
q

for
tsa

t fr
a f

orr
ige

 si
de

:
11
sf

ort
sä

ttn
ing

 frå
n f

öre
gå

en
de

 si
da

:

12
n

for
tse

tte
lse

 fra
 fo

rrig
e s

ide
:

13
jja

tko
a e

de
llis

elt
ä s

ivu
lta

:
14
cp

ok
rač

ov
án

í z
 př

ed
ch

oz
í s

tra
ny

:

15
y

na
sta

va
k s

 pr
eth

od
ne

 st
ran

ice
:

16
h

fol
yta

tás
 az

 el
őz
ő o

lda
lró

l:
17
m

cią
g d

als
zy

 z 
po

prz
ed

nie
j s

tro
ny

:
18
rc

on
tin

ua
rea

 pa
gin

ii a
nte

rio
are

:

19
o

na
da

lje
va

nje
 s 

pre
jšn

je 
str

an
i:

20
x

ee
lm

ise
 le

he
kü

lje
 jä

rg:
21
b
пр
од
ъл

же
ни
е о

т п
ре
дх
од
на
та

 ст
ра
ни
ца

:

22
ta

nk
ste

sn
io 

pu
sla

pio
 tę

sin
ys

:
23
v

iep
rie

kš
ējā

s l
ap

pu
se

s t
urp

inā
jum

s:
24
k

po
kra

čo
va

nie
 z 

pre
dc

há
dz

ajú
ce

j s
tra

ny
:

25
w

ön
ce

ki 
sa

yfa
da

n d
ev

am
:

2P427092-3C01
De

si
gn

 S
pe

ci
fic

at
io

ns
 o

f t
he

 m
od

el
s 

to
 w

hi
ch

 th
is

 d
ec

la
ra

tio
n 

re
la

te
s:

02
Ko

ns
tru

kt
io

ns
da

te
n 

de
r M

od
el

le
 a

uf
 d

ie
 s

ic
h 

di
es

e 
Er

kl
är

un
g 

be
zie

ht
:

03
Sp

éc
ifi

ca
tio

ns
 d

e 
co

nc
ep

tio
n 

de
s 

m
od

èl
es

 a
ux

qu
el

s 
se

 ra
pp

or
te

 c
et

te
 d

éc
la

ra
tio

n:
04

On
tw

er
ps

pe
ci

fic
at

ie
s 

va
n 

de
 m

od
el

le
n 

wa
ar

op
 d

ez
e 

ve
rk

la
rin

g 
be

tre
kk

in
g 

he
ef

t:
05

Es
pe

ci
fic

ac
io

ne
s 

de
 d

is
eñ

o 
de

 lo
s 

m
od

el
os

 a
 lo

s 
cu

al
es

 h
ac

e 
re

fe
re

nc
ia

 e
st

a 
de

cl
ar

ac
ió

n:
06

Sp
ec

ifi
ch

e 
di

 p
ro

ge
tto

 d
ei

 m
od

el
li 

cu
i f

a 
rif

er
im

en
to

 la
 p

re
se

nt
e 

di
ch

ia
ra

zio
ne

:

07
Πρ

οδ
ια
γρ
αφ

ές
 Σ
χε
δι
ασ

μο
ύ 
τω

ν 
μο

ντ
έλ
ω
ν 
με

 τα
 ο
πο

ία
 σ
χε
τίζ
ετ
αι

 η
 δ
ήλ
ω
ση

:
08

Es
pe

ci
fic

aç
õe

s 
de

 p
ro

je
ct

o 
do

s 
m

od
el

os
 a

 q
ue

 s
e 

ap
lic

a 
es

ta
 d

ec
la

ra
çã

o:
09
Пр

ое
кт
ны

е 
ха
ра
кт
ер
ис
ти
ки

 м
од

ел
ей

, к
 ко

то
ры

м 
от
но
си
тс
я 
на
ст
оя
щ
ее

 
за
яв
ле
ни

е:
10

Ty
pe

sp
ec

ifi
ka

tio
ne

r f
or

 d
e 

m
od

el
le

r, 
so

m
 d

en
ne

 e
rk

læ
rin

g 
ve

dr
ør

er
:

11
De

si
gn

sp
ec

ifi
ka

tio
ne

r f
ör

 d
e 

m
od

el
le

r s
om

 d
en

na
 d

ek
la

ra
tio

n 
gä

lle
r:

12
Ko

ns
tru

ks
jo

ns
sp

es
ifi

ka
sj

on
er

 fo
r d

e 
m

od
el

le
r s

om
 b

er
ør

es
 a

v 
de

nn
e 

de
kl

ar
as

jo
ne

n:

13
Tä

tä
 il

m
oi

tu
st

a 
ko

sk
ev

ie
n 

m
al

lie
n 

ra
ke

nn
em

ää
rit

te
ly

:
14

Sp
ec

ifi
ka

ce
 d

es
ig

nu
 m

od
el
ů,

 k
e 

kt
er

ým
 s

e 
vz

ta
hu

je
 to

to
 p

ro
hl

áš
en

í:
15

Sp
ec

ifi
ka

ci
je

 d
iza

jn
a 

za
 m

od
el

e 
na

 k
oj

e 
se

 o
va

 iz
ja

va
 o

dn
os

i:
16

A 
je

le
n 

ny
ila

tk
oz

at
 tá

rg
yá

t k
ép

ez
ő 

m
od

el
le

k 
te

rv
ez

és
i j

el
le

m
ző

i:
17

Sp
ec

yf
ik

ac
je

 k
on

st
ru

kc
yj

ne
 m

od
el

i, 
kt

ór
yc

h 
do

ty
cz

y 
de

kl
ar

ac
ja

:
18

Sp
ec

ifi
ca
ţii

le
 d

e 
pr

oi
ec

ta
re

 a
le

 m
od

el
el

or
 la

 c
ar

e 
se

 re
fe

ră
 a

ce
as

tă
 d

ec
la

ra
ţie

:
19

Sp
ec

ifi
ka

ci
je

 te
hn

ič
ne

ga
 n

ač
rta

 za
 m

od
el

e,
 n

a 
ka

te
re

 s
e 

na
na

ša
 ta

 d
ek

la
ra

ci
ja

:

20
De

kl
ar

at
si

oo
ni

 a
lla

 k
uu

lu
va

te
 m

ud
el

ite
 d

is
ai

ni
sp

et
si

fik
at

si
oo

ni
d:

21
Пр

ое
кт
ни

 с
пе
ци

ф
ик
ац
ии

 н
а 
мо

де
ли

те
, з
а 
ко
ит
о 
се

 о
тн
ас
я 
де
кл
ар
ац
ия

та
:

22
Ko

ns
tru

kc
in
ės

 s
pe

ci
fik

ac
ijo

s 
m

od
el

ių
, k

ur
ie

 s
us

iję
 s

u 
ši

a 
de

kl
ar

ac
ija

:
23

To
 m

od
eļ

u 
di

za
in

a 
sp

ec
ifi

kā
ci

ja
s,

 u
z k

ur
ām

 a
tti

ec
as

 š
ī d

ek
la

rā
ci

ja
:

24
Ko

nš
tru

kč
né

 š
pe

ci
fik

ác
ie

 m
od

el
u,

 k
to

ré
ho

 s
a 

tý
ka

 to
to

 v
yh

lá
se

ni
e:

25
Bu

 b
ild

iri
ni

n 
ilg

ili
 o

ld
uğ

u 
m

od
el

le
rin

 T
as

ar
ım

 Ö
ze

lli
kl

er
i:

01
Na

me
 an

d a
dd

res
s o

f th
e N

oti
fie

d b
od

y t
ha

t ju
dg

ed
 po

sit
ive

ly 
on

co
mp

lia
nc

e w
ith

 th
e P

res
su

re 
Eq

uip
me

nt 
Dir

ec
tiv

e: 
<Q

>
02

Na
me

 un
d A

dre
ss

e d
er 

be
na

nn
ten

 St
ell

e, 
die

 po
sit

iv 
un

ter
 

Ein
ha

ltu
ng

 de
r D

ruc
ka

nla
ge

n-R
ich

tlin
ie 

urt
eil

te:
 <Q

>
03

No
m 

et 
ad

res
se

 de
 l’o

rga
nis

me
 no

tifi
é q

ui 
a é

va
lué

 po
sit

ive
me

nt 
la 

co
nfo

rm
ité

 à 
la 

dir
ec

tiv
e s

ur 
l’é

qu
ipe

me
nt 

de
 pr

es
sio

n: 
<Q

>
04

Na
am

 en
 ad

res
 va

n d
e a

an
ge

me
lde

 in
sta

nti
e d

ie 
po

sit
ief

 ge
oo

rde
eld

 
he

eft
 ov

er 
de

 co
nfo

rm
ite

it m
et 

de
 R

ich
tlijn

 D
ruk

ap
pa

rat
uu

r: <
Q>

05
No

mb
re 

y d
ire

cc
ión

 de
l O

rga
nis

mo
 N

oti
fic

ad
o q

ue
 ju

zg
ó 

po
sit

iva
me

nte
 el

 cu
mp

lim
ien

to 
co

n l
a D

ire
cti

va
 en

 m
ate

ria
 de

 
Eq

uip
os

 de
 Pr

es
ión

: <
Q>

06
No

me
 e 

ind
iriz

zo
 de

ll’E
nte

 ric
on

os
ciu

to 
ch

e h
a r

isc
on

tra
to 

la 
co

nfo
rm

ità
 al

la 
Dir

ett
iva

 su
lle

 ap
pa

rec
ch

iat
ure

 a 
pre

ss
ion

e: 
<Q

>
07

Όν
ομ
α κ

αι 
διε

ύθ
υν
ση

 το
υ Κ

οιν
οπ

οιη
μέ
νο
υ ο

ργ
αν
ισμ

ού
 π
ου

 
απ

εφ
άν
θη

 θε
τικ
ά γ

ια 
τη

 συ
μμ
όρ
φω

ση
 π
ρο
ς τ
ην

 Ο
δη
γία

 
Εξ
οπ

λισ
μώ

ν υ
πό

 Π
ίεσ

η: 
<Q

>
08

No
me

 e 
mo

rad
a d

o o
rga

nis
mo

 no
tifi

ca
do

, q
ue

 av
ali

ou
 

fav
ora

ve
lm

en
te 

a c
on

for
mi

da
de

 co
m 

a d
ire

cti
va

 so
bre

 
eq

uip
am

en
tos

 pr
es

su
riz

ad
os

: <
Q>

09
На

зв
ан
ие

 и 
ад
ре
с о

рга
на

 те
хн
ич
ес
ко
й э

ксп
ер
ти
зы

, 
пр
ин
яв
ше

го 
по
ло
жи

те
ль
но
е р

еш
ен
ие

 о 
со
от
ве
тст

ви
и 

Ди
ре
кти

ве
 об

 об
ор
уд
ов
ан
ии

 по
д д

ав
ле
ни
ем

: <
Q>

10
Na

vn
 og

 ad
res

se
 på

 be
my

nd
ige

t o
rga

n, 
de

r h
ar 

for
eta

ge
t e

n 
po

sit
iv 

be
dø

mm
els

e a
f, a

t u
ds

tyr
et 

lev
er 

op
 til

 kr
av

en
e i

 PE
D 

(D
ire

kti
v f

or 
Try

kb
ær

en
de

 U
ds

tyr
): <

Q>
11

Na
mn

 oc
h a

dre
ss

 fö
r d

et 
an

mä
lda

 or
ga

n s
om

 go
dk

än
t 

up
pfy

lla
nd

et 
av

 try
ck

utr
us

tni
ng

sd
ire

kti
ve

t: <
Q>

12
Na

vn
 på

 og
 ad

res
se

 til
 de

t a
uto

ris
ert

e o
rga

ne
t s

om
 po

sit
ivt

 
be

dø
mt

e s
am

sv
ar 

me
d d

ire
kti

ve
t fo

r tr
yk

ku
tst

yr 
(P

res
su

re 
Eq

uip
me

nt 
Dir

ec
tiv

e):
 <Q

>
13

Se
n i

lm
oit

etu
n e

lim
en

 ni
mi

 ja
 os

oit
e, 

jok
a t

ek
i m

yö
nte

ise
n 

pä
ätö

ks
en

 pa
ine

lai
ted

ire
kti

ivin
 no

ud
att

am
ise

sta
: <

Q>

14
Ná

ze
v a

 ad
res

a i
nfo

rm
ov

an
éh

o o
rgá

nu
, k

ter
ý v

yd
al 

po
zit

ivn
í 

po
so

uz
en

í s
ho

dy
 se

 sm
ěrn

icí
 o 

tla
ko

vý
ch

 za
říz

en
ích

: <
Q>

15
Na

ziv
 i a

dre
sa

 pr
ija

vlje
no

g t
ije

la 
ko

je 
je 

do
nij

elo
 po

zit
ivn

u 
pro

su
db

u o
 us

kla
đe

no
sti

 sa
 Sm

jer
nic

om
 za

 tla
čn

u o
pre

mu
: <

Q>
16

A n
yo

má
sta

rtó
 be

ren
de

zé
se

kre
 vo

na
tko

zó
 irá

ny
elv

ne
k v

aló
 

me
gfe

lel
ős

ég
et 

iga
zo

ló 
be

jel
en

tet
t s

ze
rve

ze
t n

ev
e é

s c
ím

e: 
<Q

>
17

Na
zw

a i
 ad

res
 Je

dn
os

tki
 no

tyf
iko

wa
ne

j, k
tór

a w
yd

ała
 po

zy
tyw

ną
 

op
ini
ę d

oty
cz
ąc
ą s

pe
łni

en
ia 

wy
mo

gó
w 

Dy
rek

tyw
y d

ot.
 U

rzą
dz

eń
 

Ciś
nie

nio
wy

ch
: <

Q>
18

De
nu

mi
rea

 şi
 ad

res
a o

rga
nis

mu
lui

 no
tifi

ca
t c

are
 a 

ap
rec

iat
 po

zit
iv 

co
nfo

rm
are

a c
u D

ire
cti

va
 pr

ivin
d e

ch
ipa

me
nte

le 
su

b p
res

iun
e: 

<Q
>

19
Im

e i
n n

as
lov

 or
ga

na
 za

 ug
ota

vlja
nje

 sk
lad

no
sti

, k
i je

 po
zit

ivn
o 

oc
en

il z
dru

žlji
vo

st 
z D

ire
kti

vo
 o 

tla
čn

i o
pre

mi
: <

Q>
20

Te
av

ita
tud

 or
ga

ni,
 m

is 
hin

da
s S

urv
es

ea
dm

ete
 D

ire
kti

ivig
a 

üh
ild

uv
us

t p
os

itiiv
se

lt, 
nim

i ja
 aa

dre
ss

: <
Q>

21
На

им
ен
ов
ан
ие

 и 
ад
ре
с н

а у
пъ
лн
ом

ощ
ен
ия

 ор
ган

, к
ой
то

 
се

еп
ро
из
не
съ
л п

ол
ож

ит
ел
но

 от
но
сн
о с

ъв
ме

ст
им

ос
тта

 
сД

ир
ек
ти
ва
та

 за
 об

ор
уд
ва
не

 по
д н

ал
яга

не
: <

Q>
22

Ats
ak

ing
os

 in
sti

tuc
ijo

s, 
ku

ri d
av
ė t

eig
iam

ą s
pre

nd
im
ą p

ag
al 

slė
gin

ės
 įra

ng
os

 di
rek

tyv
ą p

av
ad

ini
ma

s i
r a

dre
sa

s: 
<Q

>
23

Se
rtif

ikā
cija

s i
ns

titū
cija

s, 
ku

ra 
ir d

ev
us

i p
oz

itīv
u s

lēd
zie

nu
 pa

r 
atb

ilst
ību

 Sp
ied

ien
a l

ek
ārt

u D
ire

ktī
va

i, n
os

au
ku

ms
 un

 ad
res

e: 
<Q

>

24
Ná

zo
v a

 ad
res

a c
ert

ifik
ač

né
ho

 úr
ad

u, 
kto

rý 
kla

dn
e p

os
úd

il z
ho

du
 

so
 sm

ern
ico

u p
re 

tla
ko

vé
 za

ria
de

nia
: <

Q>
25

Ba
sın

çlı
 Te

çh
iza

t D
ire

kti
fin

e u
yg

un
luk

 hu
su

su
nd

a o
lum

lu 
ola

rak
 

de
ğe

rle
nd

irile
n O

na
yla

nm
ış 

ku
rul

uş
un

 ad
ı v

e a
dre

si:
 <Q

>

<
Q

>
A

IB
 V

IN
Ç

O
T

T
E

 IN
T

E
R

N
A

T
IO

N
A

L
JA

N
 O

L
IE

S
L

A
G

E
R

S
L

A
A

N
, 3

5
18

00
 V

IL
V

O
O

R
D

E
, 

B
el

g
iu

m

Te
ts

uy
a 

Ba
ba

M
an

ag
in

g 
D

ire
ct

or
Pi

ls
en

, 1
st

 o
f F

eb
. 2

01
6



Προφυλάξεις ασφάλειας

• Οι προφυλάξεις που περιγράφονται στο παρόν ταξινομούνται στις κατηγορίες ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ και ΠΡΟΣΟΧΗ. Και 
οι δυο κατηγορίες περιέχουν σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια. Σιγουρευτείτε ότι ακολουθείτε όλες 
τις προφυλάξεις χωρίς παράλειψη. 

• Σημασία των ενδείξεων ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗΣ και ΠΡΟΣΟΧΗΣ 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ ...Η παράλειψη σωστής τήρησης αυτών των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό ή θάνατο. 

ΠΡΟΣΟΧΗ ............... Η παράλειψη σωστής τήρησης αυτών των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε υλικές ζημιές 
ή τραυματισμό, τα οποία ενδέχεται να είναι σοβαρά ανάλογα με τις περιστάσεις. 

• Τα σύμβολα για την ασφάλεια που εμφανίζονται στο παρόν εγχειρίδιο έχουν την ακόλουθη σημασία: 

• Μετά την ολοκλήρωση της εγκατάστασης, εκτελέστε μια δοκιμαστική λειτουργία για να ελέγξετε αν υπάρχουν λάθη 
και εξηγήστε στον πελάτη πώς να χειρίζεται και να συντηρεί το κλιματιστικό με τη βοήθεια του εγχειριδίου λειτουργίας.

• Οι πρωτότυπες οδηγίες έχουν συνταχθεί στα Αγγλικά. Όλες οι άλλες γλώσσες είναι μεταφράσεις των πρωτότυπων 
οδηγιών. 

Τηρείτε οπωσδήποτε τις οδηγίες. ∆ημιουργήστε οπωσδήποτε μια σύνδεση γείωσης. 
Μην επιχειρήσετε ποτέ την αναφερόμενη 
ενέργεια. 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
• Ζητήστε από τον αντιπρόσωπό σας ή από εξουσιοδοτημένο προσωπικό να εκτελέσει τις εργασίες εγκατάστασης. 
Μην προσπαθήσετε να εγκαταστήσετε μόνοι σας το κλιματιστικό. Τυχόν εσφαλμένη εγκατάσταση μπορεί να προκαλέσει διαρροή νερού, 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 

• Εγκαταστήστε το κλιματιστικό σύμφωνα με τις οδηγίες που περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο εγκατάστασης. 
Τυχόν εσφαλμένη εγκατάσταση μπορεί να προκαλέσει διαρροή νερού, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 

• Χρησιμοποιήστε αποκλειστικά τα καθορισμένα παρελκόμενα και εξαρτήματα για τις εργασίες εγκατάστασης. 
Αν δεν χρησιμοποιήσετε τα προδιαγραφόμενα εξαρτήματα, μπορεί να προκληθεί πτώση της μονάδας, διαρροή νερού, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 

• Τοποθετήστε το κλιματιστικό σε βάση αρκετά ανθεκτική ώστε να αντέχει το βάρος της μονάδας. 
Αν η βάση δεν είναι αρκετά ανθεκτική, μπορεί να προκληθεί πτώση της συσκευής και τραυματισμός. 

• Οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να εκτελούνται σύμφωνα με τους ισχύοντες τοπικούς και εθνικούς κανονισμούς και 
τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο εγκατάστασης. Χρησιμοποιήστε ξεχωριστή γραμμή παροχής ρεύματος και μόνο. 
Η μη επαρκής χωρητικότητα κυκλώματος ισχύος και η εσφαλμένη εργασία μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 

• Χρησιμοποιήστε καλώδιο με κατάλληλο μήκος. 
Μην χρησιμοποιείτε κομμένα καλώδια ή ένα καλώδιο επέκτασης, επειδή ενδέχεται να προκληθεί υπερθέρμανση, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 

• Βεβαιωθείτε ότι όλα τα καλώδια έχουν ασφαλιστεί σταθερά, τα προδιαγραφόμενα καλώδια χρησιμοποιούνται και 
ότι δεν ασκείται καμία πίεση στις συνδέσεις ακροδεκτών ή τα καλώδια. 
Τυχόν εσφαλμένες συνδέσεις ή εσφαλμένη ασφάλιση των καλωδίων μπορεί να προκαλέσει ασυνήθιστη υπερθέρμανση ή πυρκαγιά. 

• Κατά την καλωδίωση της τροφοδοσίας και τη σύνδεση των καλωδίων μεταξύ των εσωτερικών και των εξωτερικών 
μονάδων, τοποθετήστε τα καλώδια έτσι ώστε το κάλυμμα του κιβωτίου ελέγχου να μπορεί να κλείσει με ασφάλεια. 
Η λανθασμένη θέση του καλύμματος του κιβωτίου ελέγχου μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή υπερθέρμανση στους ακροδέκτες. 

• Αν διαρρέει ψυκτικό αέριο κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης, αερίστε την περιοχή αμέσως. 
Μπορεί να παραχθούν τοξικά αέρια αν το ψυκτικό έρθει σε επαφή με φωτιά. 

• Αφού ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, ελέγξτε για διαρροή ψυκτικού αεριού.  
Μπορεί να παραχθούν τοξικά αέρια αν το ψυκτικό αέριο διαρρεύσει στο χώρο και έρθει σε επαφή με μία εστία φωτιάς όπως 
ένα αερόθερμο, μια σόμπα ή κουζίνα. 

• Κατά την εγκατάσταση ή την αλλαγή της θέσης του κλιματιστικού, εξαερώστε το κύκλωμα ψυκτικού για 
να εξασφαλίσετε ότι δεν περιέχει αέρα και χρησιμοποιήστε μόνο το προδιαγραφόμενο ψυκτικό (R32). 
Η παρουσία αέρα ή άλλου ξένου σώματος στο κύκλωμα ψυκτικού θα προκαλέσει μη φυσιολογική αύξηση πίεσης, η οποία ενδέχεται 
να προκαλέσει βλάβη στον εξοπλισμό ή ακόμα και τραυματισμό. 

• Κατά την εγκατάσταση, συνδέστε σωστά τις σωληνώσεις ψυκτικού πριν να θέσετε σε λειτουργία το συμπιεστή. 
Αν οι σωληνώσεις ψυκτικού δεν έχουν συνδεθεί σωστά και η βάνα διακοπής είναι ανοιχτή κατά τη λειτουργία του συμπιεστή, θα γίνει αναρρόφηση 
αέρα προκαλώντας μη φυσιολογική πίεση στον ψυκτικό κύκλο, η οποία ενδέχεται να οδηγήσει σε βλάβη στον εξοπλισμό ή ακόμα και τραυματισμό. 

• Κατά τη λειτουργία εκκένωσης, διακόψτε τη λειτουργία του συμπιεστή πριν από την αφαίρεση των σωληνώσεων 
ψυκτικού. 
Εάν ο συμπιεστής λειτουργεί ακόμη και η βάνα διακοπής είναι ανοιχτή κατά τη λειτουργία εκκένωσης, θα γίνει αναρρόφηση αέρα μόλις 
αφαιρεθούν οι σωληνώσεις ψυκτικού, γεγονός που θα προκαλέσει μη φυσιολογική πίεση στον ψυκτικό κύκλο με αποτέλεσμα να προκληθεί 
βλάβη στον εξοπλισμό ή ακόμη και τραυματισμός. 

• Γειώστε οπωσδήποτε το κλιματιστικό. 
Μην γειώσετε τη μονάδα σε σωλήνα παροχής, αγωγό αλεξικέραυνου ή τηλεφωνική γείωση. Η εσφαλμένη γείωση μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία. 

• Τοποθετήστε οπωσδήποτε έναν διακόπτη γείωσης. 
Αν δεν τοποθετήσετε διακόπτη γείωσης, μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 
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Προφυλάξεις ασφάλειας
• Μην χρησιμοποιείτε άλλα μέσα για επιτάχυνση της διαδικασίας απόψυξης ή για καθαρισμό εκτός από αυτά που 
συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

• Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται σε χώρο όπου δεν υπάρχουν πηγές ανάφλεξης σε συνεχή λειτουργία (για 
παράδειγμα, γυμνές φλόγες, συσκευή αερίου σε λειτουργία ή ηλεκτρική θερμάστρα σε λειτουργία).

• Μην τρυπάτε ή ρίχνετε τη συσκευή σε φωτιά.
• Λάβετε υπόψη ότι τα ψυκτικά ενδέχεται να είναι άοσμα.
• Πρέπει να εγκαταστήσετε, να χειρίζεστε και να αποθηκεύετε αυτήν τη συσκευή σε χώρο μεγαλύτερο από το 
ελάχιστο εμβαδόν δαπέδου που απαιτείται.

• Τηρείτε τους εθνικούς κανονισμούς σχετικά με το αέριο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην εγκαθιστάτε το κλιματιστικό σε θέση όπου υπάρχει κίνδυνος διαρροής εύφλεκτου αερίου.  
Σε περίπτωση διαρροής αερίου, η συγκέντρωση αερίου κοντά στο κλιματιστικό μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά. 

• Ακολουθώντας τις οδηγίες χρήσης αυτού του εγχειριδίου εγκατάστασης, εγκαταστήστε την σωλήνωση αποστράγγισης 
για να εξασφαλιστεί σωστή αποστράγγιση και μονώστε τη σωλήνωση για την αποφυγή δημιουργίας συμπυκνώματος. 
Η ακατάλληλη σωλήνωση αποστράγγισης μπορεί να προκαλέσει διαρροή νερού σε εσωτερικό χώρο και υλικές φθορές. 

• Σφίξτε το ρακόρ εκχείλωσης σύμφωνα με την προδιαγραφόμενη μέθοδο, π.χ. με ένα ροπόκλειδο. 
Αν το ρακόρ εκχείλωσης είναι πολύ σφιχτό, ενδέχεται να σπάσει μετά από παρατεταμένη χρήση προκαλώντας διαρροή ψυκτικού. 

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε λάβει επαρκή μέτρα ώστε να αποτρέψετε τη χρήση της εξωτερικής μονάδας ως φωλιάς από 
μικρά ζώα. 
Εάν έλθουν μικρά ζώα σε επαφή με ηλεκτροφόρα τμήματα ενδέχεται να προκληθούν βλάβες, καπνός ή πυρκαγιά. Ζητήστε από τον πελάτη 
να διατηρεί καθαρό το χώρο γύρω από τη μονάδα.

• Η θερμοκρασία του κυκλώματος ψυκτικού θα είναι υψηλή, επομένως διατηρείτε το καλώδιο σύνδεσης 
των μονάδων μακριά από χαλκοσωλήνες που δεν είναι θερμομονωμένοι.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση από εξειδικευμένους ή καταρτισμένους χρήστες σε καταστήματα, 
στην ελαφρά βιομηχανία και σε αγροκτήματα ή για εμπορική και οικιακή χρήση από μη ειδικούς.

• Η στάθμη ηχητικής πίεσης είναι μικρότερη από 70 dB(A).
• Σε έναν προσβάσιμο χώρο στο σύστημα θα πρέπει να παρέχονται οι εξής πληροφορίες:

-οδηγίες για τη διακοπή λειτουργίας του συστήματος σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης
-το όνομα και η διεύθυνση του πυροσβεστικού και του αστυνομικού τμήματος, καθώς και του νοσοκομείου
-το όνομα, η διεύθυνση και τηλεφωνικοί αριθμοί κατά τις πρωινές και τις νυχτερινές ώρες του προσωπικού συντήρησης.
Στην Ευρώπη, το πρότυπο EN378 παρέχει τις απαραίτητες οδηγίες για αυτό το τεχνικό ημερολόγιο.
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Παρελκόμενα
Παρελκόμενα που παρέχονται με την εξωτερική μονάδα: 

1

1

1

1

1

1

36

R32

Βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευασίας.

Βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευασίας.

Βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευασίας.

Βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευασίας.

Εγχειρίδιο εγκατάστασης + Εγχειρίδιο R32A Τάπα αποστράγγισηςB

Μονάδα μειωτή διαμέτρου σωλήνωνC

Ετικέτα πλήρωσης ψυκτικούE Σακουλάκι με βίδες 
(Για τη στερέωση των αγκίστρων
ηλεκτρικών καλωδίων)

D

Πολύγλωσση ετικέτα φθοριούχων
αερίων θερμοκηπίου 

F Πώμα
αποστράγγισης (1) 

G Πώμα
αποστράγγισης (2)

H
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Προφυλάξεις σχετικά με την επιλογή 
της θέσης εγκατάστασης
1) Επιλέξτε μια θέση αρκετά ανθεκτική ώστε να αντέχει το βάρος και τους κραδασμούς της μονάδας, όπου ο θόρυβος λειτουργίας 

δεν θα ενισχύεται.
2) Επιλέξτε μια θέση στην οποία ο θερμός αέρας που εξέρχεται από τη μονάδα ή ο θόρυβος λειτουργίας να μην προκαλεί ενόχληση 

στους γείτονες του χρήστη.
3) Αποφύγετε τις θέσεις που βρίσκονται κοντά σε υπνοδωμάτιο και παρόμοιους χώρους, ώστε ο θόρυβος λειτουργίας να μην ενοχλεί.
4) Πρέπει να υπάρχει επαρκής χώρος για τη μεταφορά της μονάδας προς και από το χώρο εγκατάστασης.
5) Πρέπει να υπάρχει αρκετός χώρος για τη διέλευση του αέρα και δεν πρέπει να υπάρχουν εμπόδια γύρω από την είσοδο και την 

έξοδο αέρα.
6) ∆εν πρέπει να υπάρχει ενδεχόμενο διαρροής εύφλεκτων αερίων σε σημείο κοντινό στο χώρο εγκατάστασης.
7) Εγκαταστήστε τις μονάδες, τα καλώδια ρεύματος και το καλώδιο σύνδεσης των μονάδων σε απόσταση τουλάχιστον 3 m 

από τηλεοράσεις και ραδιόφωνα. Αυτό θα αποτρέψει τις παρεμβολές στην εικόνα και των ήχο των συσκευών. (Ενδέχεται να 
ακούγονται θόρυβοι ακόμα και αν οι μονάδες ή τα καλώδια βρίσκονται σε απόσταση μεγαλύτερη των 3 m ανάλογα με τις 
συνθήκες των ραδιοκυμάτων.)

8) Σε παραθαλάσσιες περιοχές ή άλλες τοποθεσίες με αλατούχα ατμόσφαιρα που περιέχει θειικό οξύ, η διάρκεια ζωής του 
κλιματιστικού ενδέχεται να μειωθεί εξαιτίας της διάβρωσης.

9) Επειδή η αποστράγγιση του νερού πραγματοποιείται από την έξοδο αποστράγγισης της εξωτερικής μονάδας, μην τοποθετείτε 
κάτω από τη μονάδα οτιδήποτε πρέπει να διατηρηθεί μακριά από υγρασία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η μονάδα δεν μπορεί να εγκατασταθεί με ανάρτηση από την οροφή ούτε σε στοίβα.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Κατά τη λειτουργία του κλιματιστικού σε συνθήκες χαμηλής εξωτερικής 
θερμοκρασίας περιβάλλοντος, βεβαιωθείτε ότι τηρείτε τις παρακάτω 
οδηγίες.
• Για την αποτροπή της έκθεσης στον αέρα, εγκαταστήστε την 
εξωτερική μονάδα με την πλευρά αναρρόφησης προς τον τοίχο.

• Ποτέ μην εγκαθιστάτε την εξωτερική μονάδα σε χώρο όπου η πλευρά 
αναρρόφησης μπορεί να εκτεθεί απευθείας στον άνεμο.

• Για την αποτροπή έκθεσης της μονάδας στον άνεμο, συνιστάται να 
εγκαταστήσετε μια πλάκα χωρίσματος στην πλευρά εκκένωσης αέρα 
της εξωτερικής μονάδας.

• Σε περιοχές με έντονες χιονοπτώσεις, επιλέξτε έναν χώρο 
εγκατάστασης όπου το χιόνι δεν θα επηρεάζει τη μονάδα.

● Κατασκευάστε ένα μεγάλο 
στέγαστρο

● Κατασκευάστε ένα βάθρο

Εγκαταστήστε τη μονάδα αρκετά 
ψηλότερα από το έδαφος για να 
αποτρέψετε την κάλυψή της από το χιόνι.
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Σχεδιαγράμματα εγκατάστασης 
εσωτερικής/εξωτερικής μονάδας
Για την εγκατάσταση των εσωτερικών μονάδων, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο εγκατάστασης που παρέχεται με τις μονάδες.
(Το σχεδιάγραμμα απεικονίζει μια επιτοίχια εσωτερική μονάδα.)

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην συνδέετε τον εντοιχισμένο σωλήνα διακλάδωσης με την εξωτερική μονάδα κατά την εκτέλεση εργασιών σύνδεσης 
σωλήνων χωρίς να συνδέσετε την εσωτερική μονάδα, για να μπορείτε να συνδέσετε μια άλλη εσωτερική μονάδα αργότερα.
Βεβαιωθείτε ότι δεν εισχωρεί βρωμιά ή υγρασία σε καμία πλευρά του εντοιχισμένου σωλήνα διακλάδωσης.
Ανατρέξτε στην ενότητα "7 Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού" στη σελίδα 9 για λεπτομέρειες.

• ∆εν είναι δυνατή η σύνδεση της εσωτερικής μονάδας μόνο για έναν χώρο. Συνδέστε οπωσδήποτε τις μονάδες 
για τουλάχιστον 2 χώρους.

600

353

3MXM40M

3MXM68M

4MXM68M

4MXM80M

5MXM90M

3MXM40M 2

2

3MXM68M 2

4MXM68M 2

4MXM80M 2

5MXM90M 2
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Εγκατάσταση
• Εγκαταστήστε τη μονάδα σε οριζόντια θέση.
• Μπορείτε να εγκαταστήσετε τη μονάδα απευθείας σε μια βεράντα από μπετόν ή σε ένα σταθερό μέρος, εφόσον υπάρχει καλή 
αποστράγγιση.

• Αν υπάρχει πιθανότητα οι κραδασμοί να μεταδίδονται στο κτήριο, χρησιμοποιήστε ένα δάπεδο καουτσούκ απορρόφησης των 
κραδασμών (του εμπορίου).

1. Συνδέσεις (θύρα σύνδεσης)
Εγκαταστήστε την εσωτερική μονάδα σύμφωνα με τον παρακάτω πίνακα, ο οποίος υποδεικνύει τη σχέση μεταξύ της κλάσης 
της εσωτερικής μονάδας και της αντίστοιχης θύρας.
Η συνολική κλάση απόδοσης εσωτερικών μονάδων που μπορούν να συνδεθούν σε αυτήν την μονάδα:

Τύπος αντλίας θερμότητας: 3MXM40M* - Έως και 7,0 kW 4MXM68M* - Έως και 11,0 kW
3MXM52M* - Έως και 9,0 kW 4MXM80M* - Έως και 14,0 kW
3AMXM52M* - Έως και 9,0 kW 5MXM90M* - Έως και 15,5 kW
3MXM68M* - Έως και 11,0 kW

: Χρησιμοποιήστε έναν μειωτή για τη σύνδεση των σωλήνων.
: Χρησιμοποιήστε μειωτές αρ. 2 και 4.

Θύρα

Θύρα

Θύρα

: Χρησιμοποιήστε μειωτές αρ. 5 και 6.
: Χρησιμοποιήστε μειωτές αρ. 1 και 3.

Ανατρέξτε στην ενότητα "Τρόπος χρήσης των μειωτών" στη σελίδα 10 για πληροφορίες σχετικάμε τους αριθμούς 
και τα σχήματα των μειωτών.
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Προφυλάξεις κατά την εγκατάσταση
• Ελέγξτε την αντοχή και την ομαλότητα του εδάφους εγκατάστασης, έτσι ώστε η μονάδα αυτή να μην προκαλεί κραδασμούς ή 
θόρυβο κατά τη λειτουργία μετά την εγκατάσταση.

• Στερεώστε τη μονάδα με ασφάλεια, χρησιμοποιώντας τα μπουλόνια βάσης σύμφωνα με το σχεδιάγραμμα για τη βάση. 
(Προετοιμάστε 4 σετ από μπουλόνια βάσης M8 ή M10, παξιμάδια και ροδέλες του εμπορίου.)

• Συνιστάται να βιδώσετε τα μπουλόνια βάσης μέχρι τα άκρα τους να εξέχουν κατά 20 mm πάνω από την επιφάνεια βάσης.

Οδηγίες εγκατάστασης εξωτερικής 
μονάδας
• Στις περιπτώσεις που υπάρχει τοίχος ή άλλο εμπόδιο στη διαδρομή της εισόδου ή της εξόδου αέρα της εξωτερικής μονάδας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες εγκατάστασης.

• Για οποιαδήποτε από τα παρακάτω σχέδια εγκατάστασης, ο τοίχος στην πλευρά εξόδου πρέπει έχει ύψος 1200 mm ή μικρότερο.

20

Τοίχος στην μια πλευρά

Πλευρική όψη

Μεγαλύτερο από 100

Κατεύθυνση
αέρα

Μεγαλύτερο από 350

1200
ή μικρότερο

Τοίχοι σε δύο πλευρές

Πάνω όψη

Μεγαλύτερο από 50 Μεγαλύτερο από 50

Μεγαλύτερο
από 100

Μεγαλύτερο
από 350

μονάδα: mm

Τοίχοι σε τρεις πλευρές

Πάνω όψη

Μεγαλύτερο από 50

Μεγαλύτερο από 100

Μεγαλύτερο από 350
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Επιλογή θέσης για την εγκατάσταση 
των εσωτερικών μονάδων
• Παρακάτω παρατίθενται το μέγιστο επιτρεπόμενο μήκος των σωλήνων ψυκτικού και η μέγιστη επιτρεπόμενη διαφορά ύψους 
μεταξύ της εξωτερικής και των εσωτερικών μονάδων.
(Όσο πιο κοντός είναι ο σωλήνας ψυκτικού, τόσο καλύτερη θα είναι η απόδοση. Πραγματοποιήστε τη σύνδεση έτσι ώστε 
ο σωλήνας να έχει το λιγότερο δυνατό μήκος. Το ελάχιστο επιτρεπόμενο μήκος ανά χώρο είναι 3 m.)

Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
1. Εγκατάσταση εξωτερικής μονάδας

1) Κατά την εγκατάσταση της εξωτερικής μονάδας, ανατρέξτε στην ενότητα "Προφυλάξεις σχετικά με την επιλογή της θέσης 
εγκατάστασης" στη σελίδα 3 και στα "Σχεδιαγράμματα εγκατάστασης εξωτερικής μονάδας" στη σελίδα 4.

2) Αν απαιτούνται εργασίες για την αποστράγγιση, ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία.

2. Εργασίες αποστράγγισης 
• Αν η θυρίδα αποστράγγισης καλύπτεται από μια βάση 

στήριξης ή το δάπεδο, τοποθετήστε πρόσθετες βάσεις 
ποδιών σε ύψος τουλάχιστον 1-1/4 ίντσας (30 mm) κάτω 
από τα πόδια της εξωτερικής μονάδας.

• Σε χώρους με ψύχος, μην χρησιμοποιείτε υποδοχή 
αποστράγγισης, πώματα αποστράγγισης (1,2) και 
εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης με την εξωτερική 
μονάδα. (∆ιαφορετικά, το νερό αποστράγγισης ενδέχεται να 
παγώσει και να υποβαθμίσει την απόδοση θέρμανσης.)

1) Τοποθετήστε το πώμα αποστράγγισης Ⓖ (1) και το πώμα 
αποστράγγισης Ⓗ (2).

2) Τοποθετήστε την υποδοχή αποστράγγισης Ⓑ .

Κλάση απόδοσης εξωτερικής μονάδας 3MXM40M* 3MXM52M*
3AMXM52M* 3MXM68M* 4MXM68M* 4MXM80M* 5MXM90M*

Σωλήνας προς κάθε εσωτερική 
μονάδα Μέγ. 25 m Μέγ. 25 m Μέγ. 25 m Μέγ. 25 m Μέγ. 25 m Μέγ. 25 m

Συνολικός μήκος σωλήνα μεταξύ 
όλων των μονάδων Μέγ. 50 m Μέγ. 50 m Μέγ. 50 m Μέγ. 60 m Μέγ. 70 m Μέγ. 75 m

Εάν η εξωτερική μονάδα τοποθετηθεί ψηλότερα από τις 
εσωτερικές μονάδες.

Εάν η εξωτερική μονάδα τοποθετηθεί σε άλλη θέση.
(Σε χαμηλότερη θέση από μία ή περισσότερες εσωτερικές 
μονάδες)

Υψομετρική
διαφορά: 
Μέγ. 15 m Υψομετρική

διαφορά: 
Μέγ. 7,5 m

Εσωτερική μονάδα

Εξωτερική μονάδα

Υψομετρική
διαφορά: 
Μέγ. 7,5 m

Υψομετρική
διαφορά: 
Μέγ. 15 m Εξωτερική μονάδα

Εσωτερική μονάδα

Πώμα αποστράγγισης (1)

Πώμα
αποστράγγισης

H Πώμα αποστράγγισης (2)

Πλευρά εξόδου αέρα

B Υποδοχή
αποστράγγισης

G

H

Κάτω πλαίσιο

 Υποδοχή
αποστράγγισης

Εύκαμπτος σωλήνας (του εμπορίου,
εσωτ. διαμέτρου 5/8" (16 mm))

B

Κάτω πλαίσιο
Πώμα αποστράγγισης

Λυγίστε το κάτω
πλαίσιο προς
τα μέσα.
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Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
3. Σωληνώσεις ψυκτικού

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Χρησιμοποιήστε το ρακόρ εκχείλωσης που έχει συνδεθεί στην κύρια μονάδα. (Για να αποτρέψετε τη θραύση του ρακόρ 
εκχείλωσης λόγω φθοράς που οφείλεται στην πάροδο του χρόνου.)

• Για να αποτρέψετε τη διαρροή αερίου, βάλτε λιπαντικό ψύξης μόνο στην εσωτερική επιφάνεια εκχείλωσης. (Χρησιμοποιήστε 
λιπαντικό ψύξης κατάλληλο για το ψυκτικό R32).

• Χρησιμοποιήστε ροπόκλειδα για να σφίξετε τα ρακόρ εκχείλωσης, προκειμένου να αποτρέψετε τυχόν ζημιά στα ρακόρ 
εκχείλωσης και διαρροή αερίου.

• Μην χρησιμοποιήσετε συνδέσμους που έχουν ήδη χρησιμοποιηθεί στο παρελθόν.
• Η εγκατάσταση πρέπει να γίνει από τεχνικό εγκατάστασης και η επιλογή των υλικών και της εγκατάστασης θα πρέπει να 
συμμορφώνεται προς την εφαρμοστέα νομοθεσία. Στην Ευρώπη, το πρότυπο EN378 είναι το ισχύον πρότυπο που πρέπει να 
εφαρμοστεί.

• Εξασφαλίστε ότι οι σωληνώσεις και οι συνδέσεις του χώρου εγκατάστασης δεν υποβάλλονται σε πίεση.

Ευθυγραμμίστε το κέντρο και των δύο εκχειλωμένων τμημάτων και σφίξτε τα ρακόρ εκχείλωσης κατά 3 ή 4 στροφές με το χέρι. 
Στη συνέχεια, σφίξτε τα πλήρως χρησιμοποιώντας τα ροπόκλειδα.

Ροπόκλειδο

Ένωση σωλήνωσης

Ρακόρ εκχείλωσης

Ρακόρ εκχείλωσης
Κλειδί

Ροπή σύσφιξης ρακόρ εκχείλωσης

ø 1/4 inch (6,4 mm) 10-1/2 — 12-3/4 ft ● lbf (14,2-17,2 N ● m)

24-1/8 — 29-1/2 ft ● lbf (32,7-39,9 N ● m)

36-1/2 — 44-1/2 ft ● lbf (49,5-60,3 N ● m)
45-5/8 — 55-5/8 ft ● lbf (61,8-75,4 N ● m)

ø 3/8 inch (9,5 mm)
ø 1/2 inch (12,7 mm)

ø 5/8 inch (15,9 mm)

11/16 inch (17 mm)

10-1/2 — 12-5/8 ft ● lbf
(14,2-17,2 N ● m)

8 — 10-7/8 ft ● lbf
(10,8-14,7 N ● m)

7/8 inch (22 mm)

16 — 20-1/4 ft ● lbf
(21,6-27,4 N ● m)

1-1/16 inch (27 mm)

35-3/8 — 44-1/8 ft ● lbf
(48-59,8 N ● m)

3/4 inch (19 mm)

12-5/8 — 15-3/8 ft ● lbf
(17,1-20,9 N ● m)

Απόσταση πλευρών

Ροπή σύσφιξης
 πώματος βάνας

Ροπή σύσφιξης πώματος θυρίδας συντήρησης

Μην βάζετε λιπαντικό ψύξης
στην εξωτερική επιφάνεια.

Βάλτε λιπαντικό ψύξης στην
εσωτερική επιφάνεια του
εκχειλωμένου τμήματος.

Μην βάζετε λιπαντικό ψύξης στο
ρακόρ εκχείλωσης, για να αποφύγετε
να το σφίξετε με υπερβολική ροπή.

[Βάλτε λιπαντικό] [Σφίξτε]
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Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
4. Εκκένωση αέρα με αντλία κενού και έλεγχος για διαρροή αερίου

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
• Μην αναμιγνύετε οποιαδήποτε άλλη ουσία εκτός από το προδιαγραφόμενο ψυκτικό (R32) στον κύκλο ψύξης.
• Στην περίπτωση διαρροής ψυκτικού αερίου, εξαερίστε το χώρο όσο το δυνατόν γρηγορότερα και περισσότερο.
• Το ψυκτικό R32, όπως και τα άλλα ψυκτικά, πρέπει να ανακτάται πάντα και να μην απελευθερώνεται ποτέ απευθείας 
στο περιβάλλον.

• Χρησιμοποιήστε μια αντλία κενού που προορίζεται ειδικά για το ψυκτικό R32 ή το R410A. Η χρήση της ίδιας αντλίας κενού 
για διαφορετικά ψυκτικά ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά στην αντλία κενού ή στη μονάδα.

• Χρησιμοποιήστε εργαλεία κατάλληλα για το ψυκτικό R32 ή R410A (όπως μανόμετρο, σωλήνα πλήρωσης 
ή προσαρμογέα αντλίας κενού).

• Κατά τις δοκιμές ποτέ να μην εφαρμόζετε πίεση υψηλότερη από τη μέγιστη επιτρεπόμενη πίεση (όπως υποδεικνύεται στην 
πινακίδα ονομασίας της μονάδας) στις συσκευές.

• Σε περίπτωση διαρροής ψυκτικού αερίου, αερίστε πλήρως το χώρο. Εάν το ψυκτικό αέριο έρθει σε επαφή με φωτιά, ενδέχεται 
να παραχθούν τοξικά αέρια.

• Μην έρχεστε άμεσα σε επαφή με ψυκτικό υγρό που έχει διαρρεύσει. Αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει σοβαρά τραύματα 
εξαιτίας κρυοπαγήματος.

• Όταν ολοκληρωθούν οι εργασίες για τις σωληνώσεις, πρέπει να εξαγάγετε τον αέρα και να ελέγξετε για τυχόν διαρροή αερίου.
• Εάν θέλετε να προσθέσετε επιπλέον ψυκτικό, κάντε εξαέρωση από τους σωλήνες ψυκτικού και την εσωτερική μονάδα 
χρησιμοποιώντας αντλία κενού και, στη συνέχεια, προσθέστε επιπλέον ψυκτικό.

• Χρησιμοποιήστε εξάγωνο κλειδί (4 mm), για να χειριστείτε τη ράβδο της βάνας διακοπής.
• Πρέπει να σφίξετε όλους τους συνδέσμους των σωλήνων ψυκτικού με ροπόκλειδο εφαρμόζοντας την καθορισμένη ροπή σύσφιξης.

1) Συνδέστε την προεξέχουσα πλευρά του εύκαμπτου σωλήνα πλήρωσης (που εξέρχεται από το μανόμετρο) στη θυρίδα 
συντήρησης της βάνας διακοπής αερίου.

2) Ανοίξτε πλήρως τη βάνα χαμηλής πίεσης του μανομέτρου (Lo) και κλείστε πλήρως τη βάνα υψηλής πίεσης (Hi). 
(∆εν απαιτείται κανένας χειρισμός της βάνας υψηλής πίεσης αργότερα.)

3) Πραγματοποιήστε εξαέρωση χρησιμοποιώντας την αντλία κενού και βεβαιωθείτε ότι το σύνθετο μανόμετρο πίεσης αναγράφει 
πίεση –0,1 MPa (–76 cm Hg). 
Συνιστάται εκκένωση για 1 ώρα τουλάχιστον.

4) Κλείστε τη βαλβίδα χαμηλής πίεσης (Lo) του μανομέτρου και διακόψτε τη λειτουργία της αντλίας κενού.  
(Αφήστε να περάσουν 4-5 λεπτά για να βεβαιωθείτε ότι ο δείκτης του σύνθετου μανομέτρου δεν κινείται προς τα πίσω. 
Αν γυρίζει προς τα πίσω, αυτό ενδέχεται να υποδεικνύει την παρουσία υγρασίας ή διαρροής από τα τμήματα σύνδεσης. 
Αφού ελέγξετε όλες τις συνδέσεις και χαλαρώσετε και κατόπιν σφίξετε ξανά τα παξιμάδια, επαναλάβετε τα βήματα 2-4.)

5) Αφαιρέστε τα καλύμματα από τη βάνα διακοπής υγρού και τη βάνα διακοπής αερίου.

6) Στρέψτε τη ράβδο της βάνας διακοπής υγρού κατά 90 μοίρες αριστερόστροφα με εξάγωνο κλειδί για να ανοίξετε τη βάνα. 
Κλείστε την μετά από 5 δευτερόλεπτα και ελέγξτε για τυχόν διαρροή αερίου.
Με τη χρήση σαπουνόνερου, ελέγξτε για διαρροή αερίου από τα εκχειλωμένα τμήματα της εσωτερικής και της εξωτερικής 
μονάδας και από τις ράβδους των βαλβίδων.  
Μόλις ολοκληρωθεί ο έλεγχος, σκουπίστε το σαπουνόνερο.

7) Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα πλήρωσης από τη θυρίδα συντήρησης της βάνας διακοπής αερίου και, στη συνέχεια, 
ανοίξτε πλήρως τις βάνες διακοπής υγρού και αερίου. 
(Μην επιχειρήσετε να στρέψετε τη ράβδο της βάνας πέρα από το σημείο που σταματά.)

8) Σφίξτε τα πώματα των βανών και τα πώματα των θυρίδων συντήρησης για τις βάνες διακοπής υγρού και αερίου με ροπόκλειδο 
εφαρμόζοντας την καθορισμένη ροπή. 
Ανατρέξτε στην ενότητα "3. Σωληνώσεις ψυκτικού" στη σελίδα 8 για λεπτομέρειες.
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Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
5. Πλήρωση με ψυκτικό

1) Αν το συνολικό μήκος των σωλήνων για όλους τους χώρους υπερβαίνει το μήκος που αναγράφεται στον παρακάτω πίνακα, 
πληρώστε με 20 g επιπλέον ψυκτικού (R32) για κάθε επιπλέον μέτρο σωλήνα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για την εθνική εφαρμογή των κανονισμών της ΕΕ σχετικά με ορισμένα φθοριούχα αέρια θερμοκηπίου ενδέχεται να απαιτείται 
αναγραφή των πληροφοριών στην ανάλογη επίσημη εθνική γλώσσα στη μονάδα. Ως εκ τούτου, με τη μονάδα παρέχεται και 
μια επιπρόσθετη πολύγλωσση ετικέτα για τα φθοριούχα αέρια θερμοκηπίου. 
Οι οδηγίες επικόλλησης περιγράφονται στο πίσω μέρος αυτής της ετικέτας. 

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Ακόμα κι αν η βάνα διακοπής είναι εντελώς κλειστή, το ψυκτικό ενδέχεται να διαρρεύσει αργά, γι' αυτό μην αφήνετε το σωλήνα 
χωρίς το ρακόρ εκχείλωσης για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Κλάση απόδοσης εξωτερικής μονάδας 3MXM40M, 3MXM52M, 3AMXM52M, 
3MXM68M, 4MXM68M, 4MXM80M, 5MXM90M

Συνολικός μήκος σωλήνα για όλους τους χώρους 30 m

3

56

2

1

4

1

2

R32

R32
GWP
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Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
6. Εργασίες σωλήνωσης ψυκτικού

Προφυλάξεις κατά το χειρισμό των σωλήνων
1) Προστατέψτε το ανοιχτό άκρο του σωλήνα από τη σκόνη και 

την υγρασία.
2) Όλες οι γωνίες σωλήνων πρέπει να είναι όσο πιο ομαλές γίνεται. 

Χρησιμοποιήστε εργαλείο κάμψης σωλήνων. 

Επιλογή χαλκοσωλήνων και θερμομονωτικών υλικών
Αν χρησιμοποιείτε χαλκοσωλήνες και συνδέσεις του εμπορίου, προσέξτε τα εξής:
1) Μονωτικό υλικό:  Αφρός πολυαιθυλενίου 

Ταχύτητα μεταφοράς θερμότητας:  0,041 έως 0,052 W/mK (0,035 έως 0,045 kcal/mh°C)
Η θερμοκρασία της επιφάνειας του σωλήνα ψυκτικού αέριου φτάνει τους 110°C το μέγιστο.
Επιλέξτε θερμομονωτικά υλικά που αντέχουν σε αυτήν τη θερμοκρασία.

2) Μονώστε οπωσδήποτε τις σωληνώσεις αερίου και τις σωληνώσεις υγρού 
ακολουθώντας τις παρακάτω διαστάσεις μόνωσης.  

3) Χρησιμοποιήστε χωριστούς σωλήνες θερμομόνωσης για τους σωλήνες ψυκτικού αερίου και υγρού.
4) Οι σωληνώσεις και τα άλλα τμήματα που υπόκεινται σε πίεση πρέπει να είναι συμβατά με την εφαρμοστέα νομοθεσία και 

κατάλληλα για το ψυκτικό. Για το ψυκτικό χρησιμοποιήστε ανοξείδωτους σωλήνες από χαλκό αποξειδωμένο με 
φωσφορικό οξύ χωρίς συγκόλληση.

7. Εκχείλωση του άκρου 
του σωλήνα
1) Κόψτε το άκρο του σωλήνα με έναν κόφτη 

σωλήνων.
2) Αφαιρέστε τα γρέζια κρατώντας το κομμένο 

άκρο προς τα κάτω, για να μην πέσουν μέσα 
στο σωλήνα.

3) Τοποθετήστε το ρακόρ εκχείλωσης στο σωλήνα.
4) Εκχειλώστε το σωλήνα.
5) Βεβαιωθείτε ότι η εκχείλωση πραγματοποιήθηκε 

σωστά.

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
• Μην χρησιμοποιείτε ορυκτέλαιο στο εκχειλωμένο τμήμα.
• Αποφύγετε την εισχώρηση ορυκτελαίου στο σύστημα, επειδή θα μπορούσε να μειώσει τη διάρκεια ζωής των μονάδων.
• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε σωληνώσεις που έχουν χρησιμοποιηθεί για προηγούμενες εγκαταστάσεις. Χρησιμοποιείτε μόνο 
τα εξαρτήματα που παρέχονται με τη μονάδα.

• Μην εγκαθιστάτε ποτέ αφυγραντήρα σε αυτήν τη μονάδα R32, προκειμένου να εξασφαλίσετε τη διάρκεια ζωής της.
• Το υλικό αφύγρανσης ενδέχεται να αποσυντεθεί και να προκαλέσει βλάβη στο σύστημα.
• Η εσφαλμένη εκχείλωση ενδέχεται να προκαλέσει διαρροή ψυκτικού αερίου.

Σωλήνας αερίου

Εξωτ. διάμετρος: 9,5 mm, 12,7 mm / Πάχος: 0,8 mm 
(C1220T-O)
Εξωτ. διάμετρος: 15,9 mm / Πάχος: 1,0 mm 
(C1220T-O)

Σωλήνας υγρού Εξωτ. διάμετρος: 6,4 mm / Πάχος: 0,8 mm (C1220T-O)

Μόνωση σωλήνα αερίου Εσωτ. διάμετρος: 12-15 mm, εσωτ. διάμετρος: 
16-20 mm / Πάχος: 13 mm τουλάχιστον

Μόνωση σωλήνα υγρού Εσωτ. διάμετρος: 8-10 mm / Πάχος: 10 mm 
τουλάχιστον

Ελάχιστη ακτίνα κάμψης

Εξωτ. διάμετρος: 6,4 mm, 9,5 mm / 30 mm 
ή περισσότερο
Εξωτ. διάμετρος: 12,7 mm / 40 mm ή περισσότερο
Εξωτ. διάμετρος: 15,9 mm / 50 mm ή περισσότερο

Τοίχος

Αν δεν διαθέτετε 
πώμα εκχείλωσης, 
καλύψτε το στόμιο 
εκχείλωσης με ταινία 
για να αποτρέψετε 
την εισχώρηση 
βρωμιάς ή νερού.

Τοποθετήστε 
οπωσδήποτε 
ένα πώμα.

Βροχή

Σωλήνας αερίου
Σωλήνας υγρού

Μόνωση
σωλήνα αερίου

Μόνωση
σωλήνα υγρού

Ταινία φινιρίσματος Εύκαμπτος σωλήνας
αποστράγγισης

Καλώδια σύνδεσης μονάδων
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Τρόπος χρήσης των μειωτών

Χρησιμοποιήστε τους μειωτές που παρέχονται με τη μονάδα, όπως υποδεικνύεται παρακάτω.
1) Σύνδεση σωλήνα φ12,7 στη θύρα σύνδεσης του σωλήνα αερίου για σωλήνα φ15,9:

2) Σύνδεση σωλήνα φ9,5 στη θύρα σύνδεσης του σωλήνα αερίου για σωλήνα φ15,9:

3) Σύνδεση σωλήνα φ9,5 στη θύρα σύνδεσης του σωλήνα αερίου για σωλήνα φ12,7:

• Κατά τη χρήση της φλάντζας του μειωτή που υποδεικνύεται 
παραπάνω, προσέξτε να μην σφίξετε υπερβολικά το παξιμάδι, 
διαφορετικά ο μικρότερος σωλήνας ενδέχεται να υποστεί βλάβη. 
(περίπου 2/3 - 1 της κανονικής ροπής)

• Επαλείψτε με μια στρώση ψυκτικού λαδιού τη θύρα σύνδεσης με 
σπείρωμα της εξωτερικής μονάδας, στο σημείο όπου θα εισαχθεί 
το ρακόρ εκχείλωσης.

• Χρησιμοποιήστε κατάλληλο κλειδί, προκειμένου να αποφύγετε να 
καταστρέψετε το σπείρωμα της σύνδεσης εξαιτίας υπερβολικής 
σύσφιγξης του ρακόρ εκχείλωσης.

Ροπή σύσφιξης ρακόρ εκχείλωσης
Ρακόρ εκχείλωσης 
για σωλήνα φ9,5

32,7–39,9 N·m
(333–407 kgf·cm)

Ρακόρ εκχείλωσης 
για σωλήνα φ12,7

49,5–60,3 N·m
(505–615 kgf·cm)

Ρακόρ εκχείλωσης 
για σωλήνα φ15,9

61,8–75,4 N·m
(630–769 kgf·cm)

Αρ.1
φ15,9
→ φ12,7

Αρ.2
φ12,7
→ φ9,5

Αρ.3
φ15,9
→ φ12,7

Αρ.4
φ12,7
→ φ9,5

Αρ.5
φ15,9
→ φ9,5

Αρ. 6
φ15,9
→ φ9,5

Φλάντζα (1) Φλάντζα (2) Μειωτής και φλάντζα

Αρ. 1

Αρ. 3 Ρακόρ εκχείλωσης (για σωλήνα φ15,9)

Σωλήνες σύνδεσης μονάδων

Θύρα σύνδεσης
εξωτερικής μονάδας 

Συνδέστε οπωσδήποτε
τη φλάντζα.

Αρ 5Αρ. 6
Ρακόρ εκχείλωσης (για σωλήνα φ9,5)

Συνδέστε οπωσδήποτε
τη φλάντζα.

Αρ. 4Αρ. 2 Ρακόρ εκχείλωσης (για σωλήνα φ12,7)

Συνδέστε οπωσδήποτε
τη φλάντζα.
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Λειτουργία εκκένωσης
Για να προστατέψετε το περιβάλλον, πραγματοποιήστε εκκένωση όταν πρόκειται να αλλάξετε θέση ή να 
απορρίψετε τη μονάδα.

1) Αφαιρέστε το πώμα από τη βάνα διακοπής υγρού και τη βάνα 
διακοπής αερίου.

2) ∆ιεξαγάγετε τη λειτουργία εξαναγκασμένης ψύξης.
3) Μετά από 5 έως 10 λεπτά, κλείστε τη βάνα διακοπής υγρού 

με ένα εξάγωνο κλειδί.
4) Μετά από 2 έως 3 λεπτά, κλείστε τη βάνα διακοπής αερίου 

και διακόψτε τη λειτουργία εξαναγκασμένης ψύξης.

1. Εξαναγκασμένη λειτουργία
1) Απενεργοποιήστε τη μονάδα.
2) Αφαιρέστε το κάλυμμα συντήρησης (2 βίδες).
3) Αφαιρέστε το κάλυμμα συντήρησης των διακοπτών της πλακέτας PCB (1 βίδα).
4) Κλείστε τους διακόπτες SW5 και SW6.
5) Στρέψτε το διακόπτη λειτουργίας (SW2) στη θέση ΨΥΞΗΣ.
6) Βιδώστε ξανά το κάλυμμα συντήρησης των διακοπτών της πλακέτας PCB στη θέση του (1 βίδα).
7) Ενεργοποιήστε τη μονάδα.
8) Πιέστε το διακόπτη εξαναγκασμένης λειτουργίας (SW1) που βρίσκεται πάνω από το κάλυμμα συντήρησης της πλακέτας PCB.
■Εκκινήστε την εξαναγκασμένη λειτουργία ψύξης.
Για να διακόψετε την εξαναγκασμένη λειτουργία, πιέστε ξανά το διακόπτη εξαναγκασμένης λειτουργίας (SW1).

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
Μην αφαιρέσετε το κάλυμμα συντήρησης αν δεν έχετε απενεργοποιήσει τη μονάδα. (Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας)

Βάνα διακοπής αερίου

Κλείσιμο

Εξάγωνο κλειδί

Βάνα διακοπής υγρού
Πώματα βανών
Ελληνικά 14



Καλώδια
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ

• Μην χρησιμοποιείτε κομμένα καλώδια ή πολύκλωνα καλώδια, καλώδια επέκτασης ή συνδέσεις σε αστέρα, επειδή ενδέχεται 
να προκληθεί υπερθέρμανση, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Μην χρησιμοποιείτε στο εσωτερικό του προϊόντος ηλεκτρικά εξαρτήματα που αγοράσατε από τοπικά καταστήματα. 
(Μην διακλαδώνετε την ηλεκτρική σύνδεση για την αντλία αποστράγγισης κλπ. από το μπλοκ ακροδεκτών.) Ενδέχεται 
να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Τοποθετήστε οπωσδήποτε έναν διακόπτη γείωσης. (Έναν διακόπτη που μπορεί να αντέξει υψηλότερες αρμονικές.)
(Αυτή η μονάδα χρησιμοποιεί έναν inverter, που σημαίνει ότι πρέπει να χρησιμοποιήσετε έναν διακόπτη γείωσης ικανό 
να αντέξει υψηλότερες αρμονικές για να αποτρέψετε τυχόν δυσλειτουργία του ίδιου του διακόπτη γείωσης.)

• Χρησιμοποιήστε έναν διακόπτη τύπου αποσύνδεσης όλων των πόλων με απόσταση τουλάχιστον 3 mm μεταξύ των 
σημείων επαφής.

• Μην συνδέετε το καλώδιο ρεύματος στην εσωτερική μονάδα. Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

<∆ιαδικασία σύνδεσης καλωδίων>

1) Απογυμνώστε τη μόνωση από το καλώδιο 
(3/4 inch (20 mm)).

2) Συνδέστε τα καλώδια σύνδεσης μεταξύ της 
εσωτερικής και της εξωτερικής μονάδας, ώστε οι 
αριθμοί των ακροδεκτών να ταιριάζουν μεταξύ 
τους. Σφίξτε καλά τις βίδες των ακροδεκτών. 
Συνιστάται να χρησιμοποιήσετε ένα απλό κατσαβίδι 
για να σφίξετε τις βίδες.

3) Αντιστοιχίστε οπωσδήποτε τα σύμβολα για 
τα καλώδια και τους σωλήνες.

4) Τραβήξτε το καλώδιο ελαφρά, για να βεβαιωθείτε 
ότι δεν αποσυνδέεται.

5) Περάστε το καλώδιο μέσα από την εγκοπή στην κάτω πλευρά του προστατευτικού πλαισίου και συνδέστε το προστατευτικό 
πλαίσιο.

6) Αφού ολοκληρώσετε τις εργασίες, τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα συντήρησης στην αρχική θέση του.

E

A

C
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Καλώδια
 ΠΡΟΣΟΧΗ

¨

Γείωση
Αυτό το κλιματιστικό πρέπει να γειωθεί. Για τη γείωση, τηρήστε όλους τους τοπικούς και κρατικούς κανονισμούς περί ηλεκτρικών 
συνδέσεων.

A

A

• Προφυλάξεις που πρέπει να ληφθούν για τη σύνδεση των 
καλωδίων ρεύματος. Αν χρησιμοποιήσετε πολύκλωνα καλώδια, 
χρησιμοποιήστε οπωσδήποτε τον δακτυλιοειδή ακροδέκτη 
σύσφιγξης για σύνδεση στον ακροδέκτη τροφοδοσίας. 

• Κατά τη σύνδεση των καλωδίων σύνδεσης των μονάδων στο μπλοκ ακροδεκτών με χρήση 
μονόκλωνου καλωδίου, φροντίστε να πραγματοποιήσετε περιέλιξη του άκρου του καλωδίου. 
Οι εσφαλμένες εργασίες ενδέχεται να προκαλέσουν αύξηση θερμότητας και πυρκαγιά.

1-3

A
B

A<B

• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο 
γείωσης μεταξύ της διάταξης 
εξουδετέρωσης τάσης 
και του ακροδέκτη 
είναι μακρύτερο 
από τα 
υπόλοιπα 
καλώδια.
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Αναμονή για εξοικονόμηση ενέργειας

Η λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας απενεργοποιεί την τροφοδοσία στην εξωτερική μονάδα 
και θέτει την εσωτερική μονάδα σε κατάσταση αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας, μειώνοντας έτσι την 
κατανάλωση ενέργειας του κλιματιστικού.
Η λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας λειτουργεί στις ακόλουθες εσωτερικές μονάδες.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Η λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για άλλα μοντέλα 
εκτός από τα καθορισμένα.

• ∆ιαδικασία ενεργοποίησης της λειτουργίας αναμονής 
για εξοικονόμηση ενέργειας

1) Ελέγξτε εάν ο γενικός διακόπτης τροφοδοσίας είναι 
απενεργοποιημένος. Απενεργοποιήστε τον αν δεν 
έχει απενεργοποιηθεί.

2) Αφαιρέστε το κάλυμμα της βάνας διακοπής.
3) Αποσυνδέστε τον επιλεκτικό ακροδέκτη για τη 

λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας.
4) Ενεργοποιήστε τον γενικό διακόπτη παροχής 

ρεύματος.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Προτού συνδέσετε ή αποσυνδέσετε τον επιλεκτικό ακροδέκτη για τη λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας, 
βεβαιωθείτε ότι ο γενικός διακόπτης τροφοδοσίας είναι απενεργοποιημένος.

• Ο επιλεκτικός ακροδέκτης για τη λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας απαιτείται αν έχει συνδεθεί άλλη εσωτερική 
μονάδα εκτός από τις παραπάνω αναφερόμενες μονάδες.

Ρύθμιση χώρου προτεραιότητας
• Για να χρησιμοποιήσετε τη ρύθμιση χώρου προτεραιότητας, πρέπει να πραγματοποιήσετε τις αρχικές ρυθμίσεις κατά την 
εγκατάσταση της μονάδας. Εξηγήστε τη ρύθμιση χώρου προτεραιότητας, όπως περιγράφεται παρακάτω, στον πελάτη και 
ρωτήστε τον αν θέλει να χρησιμοποιήσει τη ρύθμιση χώρου προτεραιότητας.
Η χρήση της ρύθμισης στον ξενώνα και το σαλόνι θα αυξήσει την άνεσή σας.

1. Πληροφορίες για τη λειτουργία της ρύθμισης χώρου προτεραιότητας
Η εσωτερική μονάδα στην οποία εφαρμόζεται η ρύθμιση χώρου προτεραιότητας τίθεται σε προτεραιότητα στις ακόλουθες 
περιπτώσεις.

1-1.Προτεραιότητα τρόπου λειτουργίας
Τίθεται σε προτεραιότητα ο τρόπος λειτουργίας της εσωτερικής μονάδας στην οποία έχει οριστεί η ρύθμιση χώρου 
προτεραιότητας. Αν η εσωτερική μονάδα με τη ρύθμιση προτεραιότητας λειτουργεί, τότε όλες οι άλλες εσωτερικές 
μονάδες δεν λειτουργούν και μεταβαίνουν σε κατάσταση αναμονής, ανάλογα με τον τρόπο λειτουργίας της εσωτερικής 
μονάδας που έχει ρυθμιστεί σε προτεραιότητα.

1-2.Προτεραιότητα κατά τη λειτουργία σε υψηλή ισχύ
Αν η εσωτερική μονάδα στην οποία έχει εφαρμοστεί η ρύθμιση χώρου προτεραιότητας λειτουργεί σε υψηλή ισχύ, 
οι δυνατότητες των άλλων εσωτερικών μονάδων θα είναι κάπως περιορισμένες. Η τροφοδοσία θα παρέχεται κατά 
προτεραιότητα στην εσωτερική μονάδα στην οποία εφαρμόζεται η ρύθμιση χώρου προτεραιότητας.

1-3.Προτεραιότητα αθόρυβης λειτουργίας
Με τη ρύθμιση της εσωτερικής μονάδας στην αθόρυβη λειτουργία, η εξωτερική μονάδα θα λειτουργεί αθόρυβα.

Μόνο για τις μονάδες 3MXM40M, 3MXM52M, 3AMX52M

Για τους τύπους FTXM, FTXP, FTXJ

Απενεργοποίηση λειτουργίας 
αναμονής για εξοικονόμηση 
ενέργειας.

Ενεργοποίηση λειτουργίας 
αναμονής για εξοικονόμηση 
ενέργειας.

Η λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας απενεργοποιείται πριν 
από την αποστολή της μονάδας.
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Ρύθμιση χώρου προτεραιότητας
∆ιαδικασία ρύθμισης
Σύρετε το διακόπτη που αντιστοιχεί στο σωλήνα που συνδέεται στην εσωτερική μονάδα προς ρύθμιση στη θέση ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ. 
(Στην παρακάτω εικόνα, είναι η μονάδα στο χώρο A.) Μόλις ολοκληρωθούν οι ρυθμίσεις, επαναφέρετε την τροφοδοσία.

 

Ρύθμιση αθόρυβης νυχτερινής 
λειτουργίας
• Αν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε την Αθόρυβη νυχτερινή λειτουργία, πρέπει να πραγματοποιήσετε τις αρχικές ρυθμίσεις κατά 
την εγκατάσταση της μονάδας. Εξηγήστε την Αθόρυβη νυχτερινή λειτουργία, όπως
περιγράφεται παρακάτω, στον πελάτη και ρωτήστε τον αν θέλει να την χρησιμοποιήσει.

Πληροφορίες για την Αθόρυβη νυχτερινή λειτουργία
Η Αθόρυβη νυχτερινή λειτουργία μειώνει το θόρυβο λειτουργίας της εξωτερικής μονάδας κατά τη διάρκεια της νύχτας. 
Αυτή η λειτουργία είναι χρήσιμη αν ο πελάτης ανησυχεί σχετικά με την επίδραση του θορύβου λειτουργίας στους γείτονες.
Ωστόσο, όταν εκτελείται η Αθόρυβη νυχτερινή 
λειτουργία, θα μειώνεται η απόδοση ψύξης.

∆ιαδικασία ρύθμισης
Ανοίξτε το διακόπτη Αθόρυβης νυχτερινής λειτουργίας 
(SW6-1).

Κλείδωμα 
λειτουργίας 
ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ 
<SW5-1>

• Θέστε το διακόπτη κλειδώματος λειτουργίας ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ (SW5-1) στη θέση "ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ".

Ρυθμίστε μόνο έναν χώρο σε αυτήν τη ρύθμιση

4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A
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Κλείδωμα λειτουργίας ΨΥΞΗΣ <S15>
• Χρησιμοποιήστε τον ακροδέκτη S15, για να ρυθμίσετε τη μονάδα στη λειτουργία μόνο ψύξης.
Ρύθμιση της λειτουργίας μόνο ψύξης (C): βραχυκυκλώστε τις ακίδες 3 και 5 του ακροδέκτη <S15>
Οι παρακάτω προδιαγραφές ισχύουν για το περίβλημα και τις ακίδες του ακροδέκτη.

Προϊόντα ST Περίβλημα: VHR-5N
Ακίδα: SVH-21T-1,1

Λάβετε υπόψη ότι η εξαναγκασμένη λειτουργία είναι επίσης δυνατή στη λειτουργία ΨΥΞΗΣ. 

1 3 5
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∆οκιμαστική λειτουργία και έλεγχος
• Πριν από την έναρξη της δοκιμαστικής λειτουργίας, μετρήστε την τάση στην κύρια πλευρά του διακόπτη ασφαλείας.
• Βεβαιωθείτε ότι είναι πλήρως ανοιχτές όλες οι βάνες διακοπής υγρού και αερίου.
• Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι σωλήνες και τα καλώδια βρίσκονται στις σωστές θέσεις. Ο έλεγχος σφαλμάτων καλωδίωσης μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί εύκολα για τα υπόγεια καλώδια και άλλα καλώδια που δεν μπορούν να ελεγχθούν άμεσα.

1. Έλεγχος σφαλμάτων καλωδίωσης
• Αυτό το προϊόν έχει τη δυνατότητα αυτόματης διόρθωσης των 
σφαλμάτων καλωδίωσης.

• Πατήστε τον "διακόπτη ελέγχου σφαλμάτων καλωδίωσης" στην πλακέτα 
PCB συντήρησης της εξωτερικής μονάδας. Ωστόσο, ο διακόπτης 
ελέγχου σφαλμάτων καλωδίωσης δεν θα λειτουργήσει για 3 λεπτά μετά 
από την ενεργοποίηση του διακόπτη ασφαλείας ή ανάλογα με τις 
συνθήκες του αέρα στον εξωτερικό χώρο (Ανατρέξτε στη Σημείωση 2.). 
Αφού περάσουν 15–20 λεπτά περίπου μετά το πάτημα του διακόπτη, 
θα διορθωθούν τα σφάλματα στα καλώδια σύνδεσης.

Αν δεν είναι δυνατή η αυτόματη διόρθωση, ελέγξτε τα καλώδια και τους 
σωλήνες της εσωτερικής μονάδας με τον συνήθη τρόπο.

ΣΗΜΕΙΩΣH:
1) Σε περίπτωση δύο χώρων, οι ενδεικτικές λυχνίες LED 3, 4 και 5 δεν εμφανίζονται και στην περίπτωση τριών χώρων οι ενδεικτικές 

λυχνίες LED 4 και 5 δεν εμφανίζονται, ενώ στην περίπτωση τεσσάρων χώρων, η ενδεικτική λυχνία LED 5 δεν εμφανίζεται.
2) Αν η θερμοκρασία του εξωτερικού αέρα είναι 5°C ή χαμηλότερη, η λειτουργία ελέγχου σφαλμάτων καλωδίωσης δεν θα 

λειτουργήσει.
3) Αφού ολοκληρωθεί η λειτουργία ελέγχου σφαλμάτων καλωδίωσης, η ένδειξη LED θα συνεχίσει να εμφανίζεται μέχρι να 

ξεκινήσει η κανονική λειτουργία. 
Αυτό είναι φυσιολογικό.

4) Τηρήστε τις διαδικασίες διάγνωσης σφαλμάτων του προϊόντος. (Θα βρείτε λεπτομέρειες για τη διάγνωση σφαλμάτων 
του προϊόντος στην πίσω πλευρά του δεξιού πλαισίου.)

A

1

2

3

4

5

LED 1 2 3 4 5

Μπλοκ ακροδεκτών

Έλεγχος σφαλμάτων καλωδίωσης

Ακολουθία ενδείξεων λυχνιών LED μετά από μια επιδιόρθωσης σύνδεσης των καλωδίων.

Σειρά με την οποία αναβοσβήνουν οι ενδεικτικές λυχνίες LED: 2 → 1 → 3 → 4

Από το χώρο C
στην "κουζίνα"

Από το χώρο B
στο "σαλόνι"

Από το χώρο D
στο "παιδικό δωμάτιο"

Από το χώρο A
στο "υπνοδωμάτιο"

Σωστό παράδειγμα καλωδίωσης 

∗ Η εικόνα στα αριστερά υποδεικνύει τα 
καλώδια διακλάδωσης.
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∆οκιμαστική λειτουργία και έλεγχος
2. ∆οκιμαστική λειτουργία και έλεγχος

1) Για να ελέγξετε την ψύξη, ρυθμίστε στη χαμηλότερη θερμοκρασία. Για να ελέγξετε τη θέρμανση, ρυθμίστε στην υψηλότερη 
θερμοκρασία. (Ανάλογα με τη θερμοκρασία του χώρου, ενδέχεται να είναι δυνατή μόνο η θέρμανση ή η ψύξη (αλλά όχι και 
οι δύο).)

2) Μετά τη διακοπή της λειτουργίας της μονάδας, η μονάδα δεν θα ξεκινήσει ξανά (στη λειτουργία θέρμανσης ή ψύξης) 
προτού περάσουν 3 λεπτά περίπου.

3) Κατά τη διεξαγωγή της δοκιμαστικής λειτουργίας στη λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ αμέσως μετά το άνοιγμα του ασφαλειοδιακόπτη, 
σε ορισμένες περιπτώσεις δεν θα εξαχθεί καθόλου αέρας για 15 λεπτά περίπου για την προστασία του κλιματιστικού.

4) Κατά τη δοκιμαστική λειτουργία, ελέγξτε πρώτα τη λειτουργία κάθε μονάδας ξεχωριστά. Κατόπιν, ελέγξτε επίσης την 
ταυτόχρονη λειτουργία όλων των εσωτερικών μονάδων.
Ελέγξτε τόσο τη λειτουργία θέρμανσης όσο και τη λειτουργία ψύξης.

5) Αφού η μονάδα λειτουργήσει για 20 λεπτά περίπου, μετρήστε τις θερμοκρασίες στην είσοδο και την έξοδο της εσωτερικής 
μονάδας. Αν οι μετρήσεις είναι υψηλότερες από τις τιμές που υποδεικνύονται στον παρακάτω πίνακα, τότε είναι κανονικές.

(Κατά τη λειτουργία σε έναν χώρο)
6) Κατά τη λειτουργία ψύξης, ενδέχεται να σχηματιστεί πάγος στη βάνα διακοπής αερίου ή σε άλλα τμήματα. Αυτό είναι 

φυσιολογικό.
7) Θέστε τις εσωτερικές μονάδες σε λειτουργία σύμφωνα με το παρεχόμενο εγχειρίδιο λειτουργίας. Ελέγξτε ότι λειτουργούν 

κανονικά.

3. Σημεία για έλεγχο

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Πείτε στον πελάτη να θέσει σε λειτουργία τη μονάδα ανατρέχοντας στο εγχειρίδιο που περιλαμβάνεται στην εσωτερική μονάδα. 
∆ώστε οδηγίες στον πελάτη σχετικά με τον σωστό τρόπο λειτουργίας της μονάδας (ιδιαίτερα τον καθαρισμό των φίλτρων αέρα, 
τις διαδικασίες χειρισμού και τη ρύθμιση της θερμοκρασίας).

• Ακόμα κι αν το κλιματιστικό δεν λειτουργεί, καταναλώνει ρεύμα. Αν ο πελάτης δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσει τη μονάδα σε 
σύντομο χρονικό διάστημα μετά την εγκατάστασή της, κλείστε το διακόπτη για να αποφύγετε τη σπατάλη ηλεκτρικού ρεύματος.

• Αν έχει πληρωθεί επιπλέον ψυκτικό εξαιτίας του μεγάλου μήκους του σωλήνα, καταγράψτε την ποσότητα που προστέθηκε 
στην πινακίδα χαρακτηριστικών στην πίσω πλευρά του πώματος της βάνας διακοπής.

Ψύξη Θέρμανση
∆ιαφορά θερμοκρασίας μεταξύ της εισόδου και της εξόδου Περίπου 8°C Περίπου 20°C

Έλεγχος στοιχείου Συνέπειες προβλήματος Έλεγχος
Έχουν εγκατασταθεί με ασφάλεια οι εσωτερικές μονάδες; Πτώση, κραδασμοί, θόρυβος
Έχει πραγματοποιηθεί έλεγχος για τυχόν διαρροή αερίου; Ατελής λειτουργία ψύξης/θέρμανσης
Έχει πραγματοποιηθεί πλήρης θερμομόνωση (σωλήνες αερίου, 
σωλήνες υγρού, εσωτερικά τμήματα της επέκτασης του 
εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης);

∆ιαρροή νερού

Εκτελείται η αποστράγγιση με ασφάλεια; ∆ιαρροή νερού
Είναι οι συνδέσεις των καλωδίων γείωσης ασφαλείς; ∆ιαρροή ηλεκτρικού ρεύματος
Έχουν συνδεθεί σωστά τα ηλεκτρικά καλώδια; Ατελής λειτουργία ψύξης/θέρμανσης
Πραγματοποιήθηκε η σύνδεση των καλωδίων σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές;

Η μονάδα δεν λειτουργεί ή υπάρχει 
κίνδυνος να καεί η μονάδα

Έχουν απομακρυνθεί τυχόν εμπόδια από τις εισόδους/εξόδους 
της εσωτερικής και της εξωτερικής μονάδας; Ατελής λειτουργία ψύξης/θέρμανσης

Είναι οι βάνες διακοπής ανοιχτές; Ατελής λειτουργία ψύξης/θέρμανσης
Αντιστοιχούν οι ενδείξεις (χώρος A, χώρος B, χώρος C, χώρος 
D, χώρος E) στα καλώδια και τους σωλήνες στα αντίστοιχα για 
κάθε εσωτερική μονάδα;

Ατελής λειτουργία ψύξης/θέρμανσης

Μήπως η ρύθμιση χώρου προτεραιότητας έχει οριστεί για 2 
ή περισσότερους χώρους;

Η ρύθμιση χώρου προτεραιότητας 
δεν θα λειτουργεί.
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∆ιάγραμμα σωληνώσεων

Κατηγορίες εξοπλισμού PED - ∆ιακόπτες υψηλής πίεσης: κατηγορία IV, συμπιεστής: κατηγορία II, συσσωρευτής: κατηγορία I.
Άλλος εξοπλισμός: άρθρο 3§3.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν ο διακόπτης υψηλής πίεσης είναι ενεργοποιημένος, πρέπει να πραγματοποιηθεί χειροκίνητη επαναφορά του από εξειδικευμένο 
τεχνικό.
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∆ιάγραμμα σωληνώσεων

Κατηγορίες εξοπλισμού PED - ∆ιακόπτες υψηλής πίεσης: κατηγορία IV, συμπιεστής: κατηγορία II, συσσωρευτής: κατηγορία I.
Άλλος εξοπλισμός: άρθρο 3§3.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν ο διακόπτης υψηλής πίεσης είναι ενεργοποιημένος, πρέπει να πραγματοποιηθεί χειροκίνητη επαναφορά του από εξειδικευμένο 
τεχνικό.
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∆ιάγραμμα σωληνώσεων

Κατηγορίες εξοπλισμού PED - ∆ιακόπτες υψηλής πίεσης: κατηγορία IV, συμπιεστής: κατηγορία II, συσσωρευτής: κατηγορία I.
Άλλος εξοπλισμός: άρθρο 3§3.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν ο διακόπτης υψηλής πίεσης είναι ενεργοποιημένος, πρέπει να πραγματοποιηθεί χειροκίνητη επαναφορά του από εξειδικευμένο 
τεχνικό.
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	Προφυλάξεις ασφάλειας
	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
	Προφυλάξεις ασφάλειας

	ΠΡΟΣΟΧΗ
	Παρελκόμενα
	Προφυλάξεις σχετικά με την επιλογή της θέσης εγκατάστασης
	1) Επιλέξτε μια θέση αρκετά ανθεκτική ώστε να αντέχει το βάρος και τους κραδασμούς της μονάδας, όπου ο θόρυβος λειτουργίας δεν θα ενισχύε...
	2) Επιλέξτε μια θέση στην οποία ο θερμός αέρας που εξέρχεται από τη μονάδα ή ο θόρυβος λειτουργίας να μην προκαλεί ενόχληση στους γείτονε...
	3) Αποφύγετε τις θέσεις που βρίσκονται κοντά σε υπνοδωμάτιο και παρόμοιους χώρους, ώστε ο θόρυβος λειτουργίας να μην ενοχλεί.
	4) Πρέπει να υπάρχει επαρκής χώρος για τη μεταφορά της μονάδας προς και από το χώρο εγκατάστασης.
	5) Πρέπει να υπάρχει αρκετός χώρος για τη διέλευση του αέρα και δεν πρέπει να υπάρχουν εμπόδια γύρω από την είσοδο και την έξοδο αέρα.
	6) Δεν πρέπει να υπάρχει ενδεχόμενο διαρροής εύφλεκτων αερίων σε σημείο κοντινό στο χώρο εγκατάστασης.
	7) Εγκαταστήστε τις μονάδες, τα καλώδια ρεύματος και το καλώδιο σύνδεσης των μονάδων σε απόσταση τουλάχιστον 3 m από τηλεοράσεις και ραδιό...
	8) Σε παραθαλάσσιες περιοχές ή άλλες τοποθεσίες με αλατούχα ατμόσφαιρα που περιέχει θειικό οξύ, η διάρκεια ζωής του κλιματιστικού ενδέχε...
	9) Επειδή η αποστράγγιση του νερού πραγματοποιείται από την έξοδο αποστράγγισης της εξωτερικής μονάδας, μην τοποθετείτε κάτω από τη μονά...

	Σχεδιαγράμματα εγκατάστασης εσωτερικής/εξωτερικής μονάδας
	Εγκατάσταση
	1. Συνδέσεις (θύρα σύνδεσης)

	Προφυλάξεις κατά την εγκατάσταση
	Οδηγίες εγκατάστασης εξωτερικής μονάδας
	Επιλογή θέσης για την εγκατάσταση των εσωτερικών μονάδων
	Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
	1. Εγκατάσταση εξωτερικής μονάδας
	1) Κατά την εγκατάσταση της εξωτερικής μονάδας, ανατρέξτε στην ενότητα "Προφυλάξεις σχετικά με την επιλογή της θέσης εγκατάστασης" στη σε...
	2) Αν απαιτούνται εργασίες για την αποστράγγιση, ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία.

	2. Εργασίες αποστράγγισης
	1) Τοποθετήστε το πώμα αποστράγγισης Ⓖ (1) και το πώμα αποστράγγισης Ⓗ (2).
	2) Τοποθετήστε την υποδοχή αποστράγγισης Ⓑ.



	Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
	3. Σωληνώσεις ψυκτικού

	Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
	4. Εκκένωση αέρα με αντλία κενού και έλεγχος για διαρροή αερίου
	1) Συνδέστε την προεξέχουσα πλευρά του εύκαμπτου σωλήνα πλήρωσης (που εξέρχεται από το μανόμετρο) στη θυρίδα συντήρησης της βάνας διακοπ...
	2) Ανοίξτε πλήρως τη βάνα χαμηλής πίεσης του μανομέτρου (Lo) και κλείστε πλήρως τη βάνα υψηλής πίεσης (Hi). (Δεν απαιτείται κανένας χειρισμός ...
	3) Πραγματοποιήστε εξαέρωση χρησιμοποιώντας την αντλία κενού και βεβαιωθείτε ότι το σύνθετο μανόμετρο πίεσης αναγράφει πίεση –0,1 MPa (–76 ...
	4) Κλείστε τη βαλβίδα χαμηλής πίεσης (Lo) του μανομέτρου και διακόψτε τη λειτουργία της αντλίας κενού. (Αφήστε να περάσουν 4-5 λεπτά για να βε...
	5) Αφαιρέστε τα καλύμματα από τη βάνα διακοπής υγρού και τη βάνα διακοπής αερίου.
	6) Στρέψτε τη ράβδο της βάνας διακοπής υγρού κατά 90 μοίρες αριστερόστροφα με εξάγωνο κλειδί για να ανοίξετε τη βάνα. Κλείστε την μετά από 5...
	7) Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα πλήρωσης από τη θυρίδα συντήρησης της βάνας διακοπής αερίου και, στη συνέχεια, ανοίξτε πλήρως τις βάνε...
	8) Σφίξτε τα πώματα των βανών και τα πώματα των θυρίδων συντήρησης για τις βάνες διακοπής υγρού και αερίου με ροπόκλειδο εφαρμόζοντας την...


	Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
	5. Πλήρωση με ψυκτικό
	1) Αν το συνολικό μήκος των σωλήνων για όλους τους χώρους υπερβαίνει το μήκος που αναγράφεται στον παρακάτω πίνακα, πληρώστε με 20 g επιπλέ...

	Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
	6. Εργασίες σωλήνωσης ψυκτικού
	1) Προστατέψτε το ανοιχτό άκρο του σωλήνα από τη σκόνη και την υγρασία.
	2) Όλες οι γωνίες σωλήνων πρέπει να είναι όσο πιο ομαλές γίνεται. Χρησιμοποιήστε εργαλείο κάμψης σωλήνων.
	1) Μονωτικό υλικό: Αφρός πολυαιθυλενίου Ταχύτητα μεταφοράς θερμότητας: 0,041 έως 0,052 W/mK (0,035 έως 0,045 kcal/mh°C)
	2) Μονώστε οπωσδήποτε τις σωληνώσεις αερίου και τις σωληνώσεις υγρού ακολουθώντας τις παρακάτω διαστάσεις μόνωσης.
	3) Χρησιμοποιήστε χωριστούς σωλήνες θερμομόνωσης για τους σωλήνες ψυκτικού αερίου και υγρού.
	4) Οι σωληνώσεις και τα άλλα τμήματα που υπόκεινται σε πίεση πρέπει να είναι συμβατά με την εφαρμοστέα νομοθεσία και κατάλληλα για το ψυκ...

	7. Εκχείλωση του άκρου του σωλήνα
	1) Κόψτε το άκρο του σωλήνα με έναν κόφτη σωλήνων.
	2) Αφαιρέστε τα γρέζια κρατώντας το κομμένο άκρο προς τα κάτω, για να μην πέσουν μέσα στο σωλήνα.
	3) Τοποθετήστε το ρακόρ εκχείλωσης στο σωλήνα.
	4) Εκχειλώστε το σωλήνα.
	5) Βεβαιωθείτε ότι η εκχείλωση πραγματοποιήθηκε σωστά.


	Τρόπος χρήσης των μειωτών
	1) Σύνδεση σωλήνα f12,7 στη θύρα σύνδεσης του σωλήνα αερίου για σωλήνα f15,9:
	2) Σύνδεση σωλήνα f9,5 στη θύρα σύνδεσης του σωλήνα αερίου για σωλήνα f15,9:
	3) Σύνδεση σωλήνα f9,5 στη θύρα σύνδεσης του σωλήνα αερίου για σωλήνα f12,7:

	Λειτουργία εκκένωσης
	1. Εξαναγκασμένη λειτουργία
	1) Απενεργοποιήστε τη μονάδα.
	2) Αφαιρέστε το κάλυμμα συντήρησης (2 βίδες).
	3) Αφαιρέστε το κάλυμμα συντήρησης των διακοπτών της πλακέτας PCB (1 βίδα).
	4) Κλείστε τους διακόπτες SW5 και SW6.
	5) Στρέψτε το διακόπτη λειτουργίας (SW2) στη θέση ΨΥΞΗΣ.
	6) Βιδώστε ξανά το κάλυμμα συντήρησης των διακοπτών της πλακέτας PCB στη θέση του (1 βίδα).
	7) Ενεργοποιήστε τη μονάδα.
	8) Πιέστε το διακόπτη εξαναγκασμένης λειτουργίας (SW1) που βρίσκεται πάνω από το κάλυμμα συντήρησης της πλακέτας PCB. ■Εκκινήστε την εξαναγ...


	Καλώδια
	Καλώδια
	Αναμονή για εξοικονόμηση ενέργειας
	1) Ελέγξτε εάν ο γενικός διακόπτης τροφοδοσίας είναι απενεργοποιημένος. Απενεργοποιήστε τον αν δεν έχει απενεργοποιηθεί.
	2) Αφαιρέστε το κάλυμμα της βάνας διακοπής.
	3) Αποσυνδέστε τον επιλεκτικό ακροδέκτη για τη λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας.
	4) Ενεργοποιήστε τον γενικό διακόπτη παροχής ρεύματος.

	Ρύθμιση χώρου προτεραιότητας
	1. Πληροφορίες για τη λειτουργία της ρύθμισης χώρου προτεραιότητας
	1-1. Προτεραιότητα τρόπου λειτουργίας
	1-2. Προτεραιότητα κατά τη λειτουργία σε υψηλή ισχύ
	1-3. Προτεραιότητα αθόρυβης λειτουργίας


	Ρύθμιση χώρου προτεραιότητας
	Ρύθμιση αθόρυβης νυχτερινής λειτουργίας
	Κλείδωμα λειτουργίας ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ <SW5-1>
	Κλείδωμα λειτουργίας ΨΥΞΗΣ <S15>
	Δοκιμαστική λειτουργία και έλεγχος
	1. Έλεγχος σφαλμάτων καλωδίωσης
	1) Σε περίπτωση δύο χώρων, οι ενδεικτικές λυχνίες LED 3, 4 και 5 δεν εμφανίζονται και στην περίπτωση τριών χώρων οι ενδεικτικές λυχνίες LED 4 κα...
	2) Αν η θερμοκρασία του εξωτερικού αέρα είναι 5°C ή χαμηλότερη, η λειτουργία ελέγχου σφαλμάτων καλωδίωσης δεν θα λειτουργήσει.
	3) Αφού ολοκληρωθεί η λειτουργία ελέγχου σφαλμάτων καλωδίωσης, η ένδειξη LED θα συνεχίσει να εμφανίζεται μέχρι να ξεκινήσει η κανονική λει...
	4) Τηρήστε τις διαδικασίες διάγνωσης σφαλμάτων του προϊόντος. (Θα βρείτε λεπτομέρειες για τη διάγνωση σφαλμάτων του προϊόντος στην πίσω ...



	Δοκιμαστική λειτουργία και έλεγχος
	2. Δοκιμαστική λειτουργία και έλεγχος
	1) Για να ελέγξετε την ψύξη, ρυθμίστε στη χαμηλότερη θερμοκρασία. Για να ελέγξετε τη θέρμανση, ρυθμίστε στην υψηλότερη θερμοκρασία. (Ανάλο...
	2) Μετά τη διακοπή της λειτουργίας της μονάδας, η μονάδα δεν θα ξεκινήσει ξανά (στη λειτουργία θέρμανσης ή ψύξης) προτού περάσουν 3 λεπτά π...
	3) Κατά τη διεξαγωγή της δοκιμαστικής λειτουργίας στη λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ αμέσως μετά το άνοιγμα του ασφαλειοδιακόπτη, σε ορισμένες πε...
	4) Κατά τη δοκιμαστική λειτουργία, ελέγξτε πρώτα τη λειτουργία κάθε μονάδας ξεχωριστά. Κατόπιν, ελέγξτε επίσης την ταυτόχρονη λειτουργία...
	5) Αφού η μονάδα λειτουργήσει για 20 λεπτά περίπου, μετρήστε τις θερμοκρασίες στην είσοδο και την έξοδο της εσωτερικής μονάδας. Αν οι μετρή...
	6) Κατά τη λειτουργία ψύξης, ενδέχεται να σχηματιστεί πάγος στη βάνα διακοπής αερίου ή σε άλλα τμήματα. Αυτό είναι φυσιολογικό.
	7) Θέστε τις εσωτερικές μονάδες σε λειτουργία σύμφωνα με το παρεχόμενο εγχειρίδιο λειτουργίας. Ελέγξτε ότι λειτουργούν κανονικά.
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